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ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ

Научный журнал «Вестник университета» (Российско-Таджикский (Славянский) 
университет) ежеквартально публикует статьи преподавателей, аспирантов и соискателей 
университета, других учебных заведений и научных учреждений Республики Таджики­
стан, являющиеся результатом их научных изысканий в области экономики и филологии. 
Журнал открыт для публикаций ученых стран ближнего и дальнего зарубежья.

Материал, представляемый в редакцию журнала, должен быть оригинальным, не 
публиковавшимся ранее в других научных изданиях.

Статьи принимаются на рассмотрение редакционной коллегии при наличии рецензии 
от специалиста, имеющего ученую степень доктора наук (если автор статьи является док­
тором наук), доктора или кандидата наук (если автор статьи является кандидатом наук, 
соискателем или аспирантом). Рецензия должна быть подписана рецензентом и заверена 
по месту его работы (требования к рецензированию см. на сайте РТСУ).

Авторы представляют свои работы в электронной и печатной версиях, оформленные 
в соответствии с требованиями, установленными Правилами для авторов.

Распечатка рукописи должна быть полностью идентична электронному варианту 
статьи.

К рукописи статьи обязательно прилагается справка о прохождении через систему 
«Антиплагиат». Оригинальность текста должна составлять не менее 70%.

Общий объем статьи без аннотации, ключевых слов и списка литературы -  не менее 
10 страниц, но не более 14 страниц.

В структурные элементы статьи входят (в порядке расположения): УДК, название 
статьи, ФИО автора/авторов (полностью) с указанием ученой степени, ученого звания 
(при наличии), должности, названия структурного подразделения, учрежде- 
ния/организации, почтового адреса с индексом, номера телефона и E-mail; аннотация 
(150-200 слов) на русском, английском и таджикском языках; ключевые слова (не менее 7 
слов и выражений через точку с запятой).

Название статьи должно отражать проблематику работы, быть по возможности лако­
ничным, содержать ключевые слова, определяющие основные аспекты работы.

Аннотация должна ясно излагать содержание статьи и быть пригодной для публика­
ции отдельно от статьи. В аннотации необходимо кратко описать актуальность рассмат­
риваемой проблемы, цель работы, элементы новизны, результаты исследования и общий 
вывод.

Статья должна носить проблемный характер, в ней должны отражаться научная но­
визна проблемы или новизна подходов к её решению, знание автором научных достиже­
ний в этой области, результаты исследования и чётко сформулированные выводы. Необ­
ходимо соблюдать точность цитирования, фактологическую достоверность, научный 
стиль изложения, ясность и последовательность выражения суждений (мыслей).

В статье обязательны ссылки на источники информации, в том числе на источник 
получения статистических данных. Рисунки, диаграммы, таблицы размещаются в соот­
ветствующем по смыслу фрагменте текста. Они должны быть озаглавлены, пронумеро­
ваны и сопровождаться ссылками на источник заимствования данных. Объем рисунков и 
таблиц не должен превышать 1/3 объема научного текста.

Разрешаются общепринятые сокращения. Аббревиатуры приводятся сначала полно­
стью с указанием в скобках принятого сокращенного варианта для его дальнейшего ис­
пользования в тексте (например, Российско-Таджикский (Славянский) университет) (да­
лее -  РТСУ).

Список литературы оформляется в соответствии с требованиями ГОСТ Р705-2008.
В списке должно быть представлено не менее 10 наименовании только научной ли­

тературы, в том числе не менее 5 источников, опубликованных за последние 5 лет. При­
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ветствуются материалы, опубликованные в рецензируемых научных изданиях и за рубе­
жом. Самоцитирование, использование учебников и учебных пособий строго ограничено. 
Список литературы располагается в алфавитном порядке, сначала указываются работы на 
русском языке, далее литература на иностранных языках. Работы отечественных ученых, 
опубликованные на таджикском языке, приводятся в переводе на русский язык в общем 
перечне с русскоязычными источниками с указанием языка оригинала (на тадж.яз.). В 
список литературы не должны включаться работы, ссылки на которые отсутствуют в тек­
сте статьи.

При цитировании или при ссылке на ту или иную работу в тексте статьи использу­
ются квадратные скобки, в которых указаны номер источника в перечне литературы и 
цитированная страница (наир.: [7, с.20]).

Источники публицистического характера, в том числе из печатных и электронных 
СМИ, официальные документы, архивные материалы, статистические издания и т.д. ука­
зываются в постраничных сносках на языке оригинала.

Ответственность за достоверность и полноту описания библиографических данных 
несёт автор статьи.

Завершают рукопись название статьи, данные о её авторе/авторах и текст аннотации 
на английском и таджикском языках.

Библиографический список приводится на двух языках: русском и английском.
Страницы статьи должны иметь сквозную нумерацию. Рукопись должна быть тща­

тельно выверена и отредактирована автором.
Ответственный секретарь редакционной коллегии может самостоятельно отправить 

рукопись на доработку в случае, если её оформление не соответствует установленным 
правилам оформления.

Редакция оставляет за собой право вносить редакционные поправки, не искажающие 
основное содержание статьи.

Статьи, не отвечающие правилам оформления, к рассмотрению не принимаются, ру­
кописи не возвращаются.

Доработанный вариант статьи с её электронной версией возвращается в редакцию 
вместе с первоначальной версией не позднее, чем через две недели после получения за­
мечаний. В случае нарушения указанного срока, а также повторного обнаружения оши­
бок и недоработок дата опубликования статьи переносится на более поздний срок.

Датой поступления считается день поступления окончательного варианта текста ста­
тьи.

В редакцию принимаются тексты, подготовленные в формате MS Word for Windows. 
Шрифт -  Times New Roman, размер шрифта основного текста -  12, списка литературы -  
12, интервал одинарный, абзацный отступ -  1,25. Размер полей: сверху -  2 см, снизу -  2 
см, слева -  3 см, справа -  1,5 см.
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В статье анализируется использование арабских словообразовательных моделей во фразео­
логизмах таджикского языка и показано многоуровневое влияние арабского языка на его форми­
рование. Фразеологизмы отражают национально-культурную специфику языка и менталитет 
народа; при их переводе с таджикского, арабского и русского языков примерно в 50 % случаев 
возможен эквивалент, а в остальных требуется объяснительный перевод. Выявлено, что в араб­
ском языке новые слова образуются от глагольных основ с тремя-четырьмя согласными; более 30 
таких моделей вошли в таджикский язык с разной степенью употребительности. Большинство 
таких фразеологизмов, благодаря своим лексико-семантическим особенностям, прочно вошли в 
словарный состав таджикского языка, что подтверждено лексико-семантическим и стилистиче­
ским анализом. В ходе развития языка семантика арабских заимствований и структура фразеоло­
гизмов постепенно трансформировались. В таджикских фразеологизмах представлены арабизмы 
разных лексико-грамматических групп, преимущественно существительные со значением дей­
ствия. Среди арабизмов-существительных в фразеологизмах выделяются две группы: конкретные 
и абстрактные. Арабские заимствования в таджикском языке преимущественно выражают аб­
страктные понятия; конкретные слова во фразеологизмах встречаются редко и обычно теряют 
исходное значение, приобретая новое. Арабские архаизмы и историзмы в таджикских фразеоло­
гизмах различаются по частоте употребления и относятся к разным лексическим слоям. В этих 
случаях арабские фразеологизмы заимствуются таджикским языком с сохранением всех исход­
ных слов. Таким образом, арабские заимствования и грамматические элементы в таджикских 
фразеологизмах в основном претерпевают семантические изменения и объединяются с другими 
компонентами, формируя целостное значение единицы.

Ключевые слова: арабский язык; таджикский язык; фразеологические единицы; словообра­
зовательные модели; лексические заимствования; семантика; абстрактные существительные; ар­
хаизмы; историзмы; перевод.

Явление заимствования иностранных слов наблюдается во всех языках мира, 
поскольку на протяжении долгой истории своего развития языки постоянно
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находятся во взаимных связях, контактах и взаимодействии друг с другом. На 
протяжении более чем тысячи лет арабский язык не только сохранял высокий 
культурный и коммуникативный статус, но и последовательно воздействовал на 
другие языки, служа постоянным источником лексических заимствований. Такое 
длительное и непрерывное влияние связано с религиозными, научными, куль­
турными и социально-историческими факторами, прежде всего с распростране­
нием ислама и развитием арабской письменной традиции.

В этом контексте арабский язык сыграл особую роль в формировании сло­
варного состава персидско-таджикского языка. Его воздействие носило систем­
ный характер и проявилось в значительном пополнении лексики, включая обще­
ственно-политические, религиозные, научные и абстрактные понятия. Тем са­
мым арабский язык стал одним из ключевых факторов, определивших развитие и 
обогащение персидско-таджикской лексической системы.

Язык, концентрируя субъективное восприятие мира носителями языка, вы­
ступает базой создания личности: изучение языка всегда сопровождается зна­
комством с культурными традициями и национальными особенностями того или 
иного народа. Национально-культурная специфика семантики лексических еди­
ниц наиболее ярко выражается во фразеологических единицах любого языка, ко­
торый определяет менталитет, обычаи и образа жизни народа. Именно благодаря 
его образности фразеологизмы одинаковым образом передают смысл как в уст­
ной, так и письменной речи [11, с. 129].

При переводе фразеологизмов таджикского, арабского и русского языков 
существует возможность их адекватного перевода: в 50 % случаев обнаружива­
ется фразеологический переводной эквивалент, а в остальных случаях применя­
ется метод объяснения данных языковых единиц. Лингвисты считают, что фра­
зеологический эквивалент (ФЭ) является фразеологическим единством на пере­
водимом языке (ПЯ), кроме того, по всем своим параметрам эквивалентным пе­
реводимой лексической единице [5, с. 109].

Языковед М.У.Муслимов в своей работе отмечает, что арабский язык сыграл 
существенную роль в развитии таджикского, оказав влияние на его грамматику, 
фонетику и лексический состав. В процессе активного функционирования араб­
ские заимствования проникали и в таджикские фразеологизмы, при этом они 
могли претерпевать грамматические, фонетические и семантические изменения, 
сохраняя при этом отчетливые признаки арабского происхождения [6, с. 7].

Все лингвисты, занимающиеся исследованием фразеологического разнооб­
разия, подчеркивают, что это явление обладает высокой сложностью. Дело в том, 
что фразеологическая единица представляет собой особую языковую структуру, 
в которой означающее выражено отдельными лексическими компонентами и 
«словосочетания по своей структуре состоят из двух или более самостоятельных 
слов, связанных между собой в грамматическом отношении, внешне сходные со 
свободными словосочетаниями, однако компоненты, составляющие их, несво­
бодны, они компактны, взаимосвязаны и не выражают заключительной мысли» 
[13, с.9-10]. Этот факт непосредственно обуславливает большое разнообразие 
вариантов фразеологизмов при переводе, поскольку позволяет единице включать
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в себя все виды вариантности, характерные для разных уровней языка - фонети­
ческого, морфологического, лексического, синтаксического и семантического. 
Иными словами, фразеологическая единица способна проявлять изменения и 
преобразование на всех уровнях языковой структуры, что делает исследование ее 
вариативности при их переводе особенно сложным и многогранным. Однако 
надо иметь в виду, что «в принципе основные проблемы фразеологии одинаковы 
для всех языков, в каждом из них имеются свои специфические особенности, от­
ражающие различные формы бытования (литературный, разговорный, прозы или 
поэзии), национальные черты и формы исторического развития» [12, с.9-10].

Как известно, словообразовательная система арабского языка основана на 
глагольных корнях, как правило, трех- или четырехконсонантной структуры. 
Данные корневые согласные выступают в качестве базового материала, на осно­
ве которого посредством внутренней флексии в сочетании с префиксальными и 
суффиксальными элементами формируется развернутая парадигматическая се­
рия лексических моделей. Таджикским языком было заимствовано очень много 
арабских словообразовательных моделей, которые отличаются по своей степе­
нью продуктивности и частотности употребления.

В настоящей статье осуществляется выборочный анализ наиболее употреби­
тельных арабских моделей, функционирующих в составе таджикских фразеоло­
гических единиц. Приведем некоторые из них:

A. фаъл (<J*a) -  вах,м (f^j) [10, с. 1407] переводится «страх»: дили касеро 
вах,м пахш кард [10, с. 1407] «испугаться»; вачх (чч^) [10, с. 526] в значе­
нии «причина»: бе хеч вачх, ( ч ^ ' )  [10, с. 526] «никогда»; дайн (йр) [10, с. 407] в 
значении «обязанность»: ба гардани касе дайн кардан (ort) [10, с. 407] «обязать 
кого-л.»; табъ (^чЦ [10, с. 722] переводится как «настроение»: табъи касе хира 
шуд (...Чл^3) [10, с. 722] «расстроиться» ит.д.;

Б. фаъал (<J*a) -  рамак (6*j) [10, с. 480] переводится «дыхание»: чон аз ра- 
мак; баромадан [10, с. 480] «кто-л. скончался»; хазар (j^ -) [8, с. 359] в
знач. «опасение»: аз бало хазар ( j^ -  i>) «боже упаси!»; газаб [9,
с.234] в знач. «гнев»: дар аспи газаб савор шудан ( [ 9 ,  с.234] «рассердить­
ся на кого-л.»;

B. Фаъил - сабил (Цч^) [10, с.531] переводится «путь, дорога»: сабил
монад (с!ч“) [10, с.530] «ну и пусть»; сагир [10, с.670] переводится как
«малый»: сагиру кабир ( «от мала до старого»;

Г. фаъол -  сабот [8, с.227] в знач. «устойчивость»: на сабот до- 
раду на иззату нафс б-'эч) [9, с.97] «кто-л. является бессовестным»; салох ( с ^ О  
[10, с.679] в знач. «целесообразность»: салохи кор [10, с. 679] «усмотре­
ние»; карор (j'ja) [10, с.976] в знач. «решение»: сабру карорро аз даст додан 
(jljSl) [9̂  с. 977] «растеряться»; нахор (jU )̂ [9, с.812] в знач. «утро»: бо дили 
нахор (jW5' ) [9, с.812] «натощак» и т.п.;

Д. фиъол (<Jb«A) -  чидол (J 'V ) [9, с.261] в знач. «сражение»: чангу чидол 
(J jUj) [8, с.261] «распря»; ницоб ( ч ^ )  [10, с. 1271] в знач. «маска»: ницоб аз рун 
касе кашидан (ч>а1Д [10, с. 1271] «разоблачать кого-л.»; фирор (j'ja) [10, с.911] в 
знач. «побег»: ру ба фирор ниходан (ja) [10, с.911] «убегать» и т.п.;

15



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

Е. фоил (ct'-a) -  вочиб (ч^ 'э) [9, с. 897] «обязательный», «необходимый»: 
амри вочиб (ч^-j) [9, с.987] «дело, подлежащее обязательному исполнению»; 
сох,иб [8, с.951] «владелец»: саг сохибашро намеёбад «хаос,
неразбериха»; комил (<JA£) [9, с.538] «совершенный», «безупречный»: имони 
комил (JL^) [9, с.537] «полная уверенность» и т.п. В арабском языке имеется 
определенная группа слов, в первоначальной позиции которых встречается звук 
айн, который в таджикских заимствованиях утрачивается. В эту группу можно 
отнести слова асал (<_W) [9, с. 130] «мёд», айш (<_£“•) [10, с.857] «веселье», иззат 
(Sjc.) [9; с. 123] «уважение», арак (сэj^ )  [9, с. 119] «водка», алаф 0 - ^ )  [9, с. 167] 
«трава» и т.п. Их можно раскрыть в составе ФЕ типа «аз забони касе канду асал 
мерезад» [9, с. 131] «кто-л. сладок на язык», иззати нафси касеро зери по
кардан ( j^ )  [9, с. 122] «оскорбить кого-л.», айши касеро талх кардан (иУ^-) [10,
с. 858] «испортить настроение кому-л.», араки чабин [9, с. 119] «труд» и
т. п.

Большинство подобных фразеологических единиц, благодаря своим лексико­
семантическим и стилистическим характеристикам, заняли устойчивое место в 
словарном составе таджикского языка, что было установлено нами в ходе прове­
денного лексико-семантического и стилистического анализа. Например, слово 
«асал» [9, с. 131] -  «мёд» является синонимом исконно таджикского слова
«ангубин» и арабского «шахд». В современном таджикском языке оно вытесни­
ло из употребления слово «ангубин». Другой его синоним «шахд» различается 
своим книжным оттенком. По этой причине в современном таджикском литера­
турном языке отмечается тенденция расширения лексической сочетаемости этого 
слова: канду асал «сахар и мёд» j  шахду шакар (jliuJ 'j [9;
с. 131] «мёд и сахар» (ср.: аз дахдни касе канду асал мерезад или же аз дах.они 
касе шавду шакар мерезад ( J [9, с. 131] «у кого-л. речь сладкая». Слово 
«асал», утратив в приведенных ФЕ свое основное значение в переводе, объеди­
няется со значением других компонентов этих конструкций.

Возьмём, к примеру, другое слово арабского происхождения -  таъна (и*-Ц 
[9, с.27] «упрек», попрек», образованное от корня «таън» (о*-Ц [9, с.27], имеет 
лексическое значение «уколоть кого-л». Здесь обнаруживается другой его семан­
тический оттенок в составе таджикского ФЕ «таъна задан» (и*-Ц [9, с.27] -  пе­
реводится «обвинять кого-л.». Это значение может быть представлено словами 
сарзаниш, ко\иш, маломат (и*-Ц [9, с.27] «укор», «упрек», «порицание».

В другой группе арабских слов, исконно имеющих в средней позиции в та­
джикских заимствованиях звук «айн» (£), в настоящее время допускается следо­
вание друг за другом двух гласных, то есть «айн» (£), находящийся между ними, 
выпадает: маориф [95 с.117] «просвещение», соат [10, с.583] «ча­
сы», саодат [8, с.799] «счастье» и т.п. Арабское слово соат [Ю, с.
583], обозначающее «временной отрезок из 60 секунд», в словосочетании соат ба 
соат a c .L oi)  переводится как «всегда, ежеминутно», «быстро». Арабизиро­
ванная форма этого сочетания соатан фа соатан в том же значении
встречалась в классическом литературном языке.
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Арабское слово куфл (<-&) [9, с.432], подвергаясь метатезе, т.е взаимной пе­
рестановке звуков или слогов в пределах одного слова, в современном таджик­
ском языке употребляется главным образом в форме кулф [9, с.432] и обо­
значает предмет для запора двери. Это значение оно сохраняет и в составе ФЕ 
дар дазцш кулфи хомушй задан (<_&) [9, с.432] «закрыть рот на замок» и гушх,ои 
касеро кулф задаанд (<J3) [9, с.432] «заткнуть уши кому-л.». В первом примере в 
сочетании кулфи хомушй (<J )̂ [9, с.432] оно переведено и использовано в пере­
носном значении, хотя арабским заимствованиям не свойственно его использо­
вание в таком значении. Среди указанных лексических единиц выделяются также 
арабские заимствования, которые закрепились в лексическом фонде таджикского 
языка исключительно в результате их функционирования в составе фразеологи­
ческих единиц. Например, слова кил и кол (JjSI'j  Jtall) [9, с. 460] в арабском языке 
выражают понятие «близость друг к другу», «речь, беседа, сказанные слова». В 
таджикском языке эти слова не имеют свободного употребления, тем не менее 
они сохранились в составе фразеологизма бекилукол (J 'j 5') [9, с.460], который 
переводится как «беспрекословно», «безоговорочно».

Другую группу арабских слов, отличающихся своими фонетическими и 
структурными особенностями, представляют слова, в составе которых отмечает­
ся удвоение использования одного и того же согласного. Такие редуплицирован­
ные формы типа гусса (^ с ) [9, с.214], [9, с.232] -  «печаль», таассуф ( ^ 4 )
[8, с.73]- «сожаление», тааччуб (чч^) [10, с.775] -  «удивление», кувват (®ja) [10, 
с. 1037] -  «сила», Ч,аббор ( j ^ )  [8, с.250] -  «Джаббор» (имя собственное) участ­
вуют в конструировании фразеологических единиц: бори гаму гусса них.одан 

[9, с.232] «опечалиться, грустить», дар таачуб мондан [10, с.775]
«удивляться», дилро бакувват доштан (с-Ija) [10, с. 1037] «бодриться» часто 
встречаются в таджикских фразеологизмах и создают трудности при переводе.

В процессе исторического развития лексического состава языка и формиро­
вания его фразеологической системы семантика арабских заимствований в соста­
ве фразеологических единиц претерпевала постепенное расширение и трансфор­
мацию, что при их переводе сопровождалось изменениями их структурно­
семантических характеристик. В количественном отношении фразеологические 
единства представляют собой превалирующую группу фразеологических единиц, 
ведущих свое происхождение от словосочетаний или же предложений, семанти­
ка которых с течением времени была переосмыслена [2, с. 145] Например, слово 
адаб (ч^*) [8, с.59] в арабском языке имеет следующие значения: 1. вежливость, 
учтивость; 2. стыдливость, стеснение, утонченность. В составе фразеологизма бо 
ду дасти адаб (ч-1̂ ) [8, с.59] переводится как «вежливо», «с глубоким уважени­
ем», но при буквальном переводе как с двумя руками на груди и приобретает зна­
чение «уважение». Следует подчеркнуть, что внутренняя форма данной кон­
струкции обусловлена культурной традицией восточных народов, в рамках кото­
рой жест прикладывания руки к груди функционирует как невербальный знак 
почтения и уважительного отношения к собеседнику. В результате процессов 
вторичной фразеологизмами данный фразеологизм в таджикском языке приобре-
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тает дополнительную коннотативную семантику, выражающую оттенок демон­
стративного, внешнего либо притворного уважения.

В системе таджикской фразеологии существуют заимствования из арабского 
языка, относящиеся к различным лексико-грамматическим группам при их пере­
воде. Наиболее продуктивную группу среди них составляют имена существи­
тельные, которые обозначают действия, процессы и виды деятельности, напри­
мер: фарк (Jji)  [10, с.920] -  «различие, отличие»: байни чизе фарк нагузоштан 
(сзУ) [10, с.920] -  «не различать»; табъ (<^Ц [10, с.722] -  «характер», «нрав»: 
табъи касеро хира кардан (,..4л̂ э) [10, с.722] -  «обидеть кого-л.», табъи нозук 

[Ю, с.722] -  «тонкий вкус», «изысканный вкус»; тамаъ (£*!=>) [10, с.745] -  
«алчность, жадность»: чашми тамаъ духтан [10, с.745] -  «жадничать».

Имена собственные и имена, обозначающие род и отличающиеся друг от 
друга степенью употребления, составляют следующую группу арабизмов, вхо­
дящих в состав таджикских фразеологизмов; преимущество в использовании 
принадлежит словам, обозначающим род, а употребление имен собственных, 
чаще всего, представителей религии, носит единичный характер: Исо ( ts -^ )  [9, 
с.206] -  Иисус Христос; Мусо [9, с 692] -  Моисей; Х,айдар (<^0 [9, с. 177]
-  прозвище Али (зятя Мухаммада (■^л) [8, с.431]. Например, алами Исоро аз Му­
со гирифтан «с больной головы на здоровую» (буквально, наказать Моисея из-за 
вины Иисуса).

Исходя из лексических особенностей, среди арабизмов -  имен существи­
тельных, используемых в ФЕ, выделяются две группы [1, с.78]: а) конкретные 
имена существительные; б) абстрактные имена существительные.

Во фразеологических конструкциях значительно реже используются суще­
ствительные с конкретным значением по сравнению с абстрактными словами. 
Это объясняется тем, что арабские заимствования, попав в лексический фонд та­
джикского языка, в основном обозначают абстрактные понятия. При этом араб­
ские слова, первоначально обозначавшие конкретные предметы или явления, не 
только редко встречаются в составе фразеологизмов, но и нередко приобретают 
новое значение, утрачивая исходный смысл. Примеры показывают, что в процес­
се развития языка многие слова, выражающие конкретные понятия, утрачивают 
свой основной смысл и начинают выражать нечто абстрактное [4, с.214].

Как пример, рассмотрим слово ницоб (^Щ  [10, с. 1271], которое переводится 
как конкретный предмет «маска», «вуаль», «покрывало». В словосочетании 
никоб аз чехра гирифтан (s-*Ц [10, с. 1271] «снять маску (покрывало) с лица» 
оно употреблено в своем прямом значении. В качестве одного из компонентов 
ФЕ никоб аз руй кашидан (s-*Щ [10, с. 1271] оно утратило свое первичное значе­
ние. В целом данная ФЕ выражает «раскрыть чъю-л. сугцность».

Стоить подчеркнуть, что «среди слов арабского происхождения обнаружены 
как историзмы (аманат, ногата, холоп), так и архаизмы, возникшие вследствие 
пассивизации вариантов фонетического оформления заимствованных единиц 
(басурман, мизгитъ, салтан), морфологического колебания (кофий, жирафа), их 
словообразовательных производных (альманашный, поалмазити) и развития в их 
семантической структуре новых значений (альманах -  «календарь»)» [1, с. 18].
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Арабские архаизмы и историзмы в составе таджикских фразеологизмов от­
личаются частотностью употребления и принадлежностью к различным лексиче­
ским слоям, что при переводе даёт возможность классифицировать их по значи­
мости как литературно-книжные слова и народно-разговорные слова и диалек­
тизмы.

Слова первой группы характеризуются довольно высокой степенью упо­
требления в фразеологизмах, и именно они придают таким конструкциям отте­
нок книжности. К ним относятся, к примеру, следующие слова и словосочетания: 
адоват (Ъ '^ )  [9, с. 101] «вражда», «ненависть»: деги раш ку адоват (< ^ )  [9, 
с. 101] -  «огромная ненависть»; сух,бат (<-6а±*) [8, с.356] -  «беседа»: сух,бати касе 
каммок бает (i±ipU.I) [8, с.356] «беседау кого-л. разгорелась»; кирон [10, 
с.987] -  «уничтожение»: ба тухми касе кирон омад (u'j2') [10, с.986] -  «ис­
треблять»; таачуб (ч-ч^) [9, с.85] -  «удивление»: аз таачуб гиребон гирифтан 
(ч 4 ^ ) [9, с.85] -  «безмерноудивляться»; айш [10, с.857] -  «наслаждение», 
«веселье»: айш и касеро талх кардан ( < _ > [ 1 0 ,  с.858] -  «наносить сильную 
обиду кому-л.».

Некоторые арабские слова из литературно-книжной лексики, не получившие 
широкого употребления в таджикском литературном языке, встречаются исклю­
чительно в составе фразеологических единиц. К числу таких слов можно отнести 
дайн [10, с.407] переводится как «долг», «обязанность», сабот («-'Ц [8, 
с.227] -  «твердость», м у с т а ч о б  (<, >>.->>■ .Д [8, с.326] -  «одобрение», «принятый» и 
ДР-

Арабские слова, придающие таджикским фразеологизмам оттенок просторе­
чия, разговорного стиля, составляют более многочисленную группу арабизмов, 
так как «литературно-книжный и устный языки не находятся в живом взаимо­
действии, не сливаются в единую систему, что усложняет их изучение» [15, 
с. 170]. Например: мах,ол [8, с.454] -  «невероятный», димог [8, с.588]

«настроение», ш айтон (йЩ^) [10, с.645] -  «шайтан», «дьявол», хамир (О ^-)  
[8, с.533] «тесто», кщёмат [9, с.464] -  «страшный суд», м аърака (4“=)
[10, с.852] «компания», то кат ( j ^ )  [8, с. 946] -  «терпение» и т.п. Данные слова 
встречаются еще и в составе ряда фразеологических единиц: шайтон (иЩщ) [10, 
с.645] «дьявол» использована при образовании следующих фразеологизмов:
шайтон бардор кард [10, с.645] -  «действовать необдуманно» (букв.
дьявол вынудил): гардании шайтонро шикастан, шайтон ба дили касе васваса 
андохт [10, с.644] соответственно в значении «не поддаваться искуше­
нию» но буквально переводится как поломать шею дьявола; и «поддаться со­
блазну» буквально переводится как дьявол умещал в чъё-л. серОце соблазн.

Однако арабские диалектизмы в таджикских фразеологизмах встречаются 
значительно реже, что можно растолковать проникновением арабских слов, в 
первую очередь, в официальную и научную лексику таджикского языка 
[3, с. 102].

Следует отметить, что арабизмы, входящие в состав фразеологизмов 
таджикского языка, нередко приобретают новое значение, ранее им не 
свойственное. Например, слово киёмат (<*Ьа) [95 с.464] в арабском языке имеет
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значение «судный день», «страшный день», а во фразеологизме циёмат 
андохтан [д с.464] означает «ссора», «распря»; дайн [10, с. 407] -
«долг», «долгосрочный долг» в составе фразеологизма гунохро ба гардани касе 
дайн кардан (a rt) [10, с. 407] приобретает значение «доказать».

В ряде случаев арабизмы в составе фразеологических конструкций приобре­
тают новое значение, отсутствующее в языке-источнике. Например, слово сабил 
(dirt) [10, с.531] в арабском языке обозначает «дорога», «способ», а во фразеоло­
гизме сабил монад (<Jf )̂ [10, с.530] переводится как «ну и пусть, черт с ним». 
Аналогичной семантической трансформации подверглось слово салавот (cjljL^) 
[10, с. 681] «молитва, читаемая во время совершения намаза», которое в соче­
тании ба гузашта салавот (V -^) [10, с. 1175] «забудем прошлое» переосмыс­
ливается в новом значении «забыть».

В процессе формирования таджикских фразеологических единиц использу­
ются также арабские архаизмы. В подобных случаях арабские фразеологические 
единицы калькируются в таджикском языке с полным сохранением исходных 
лексических компонентов. В качестве примера рассмотрим слова кут б—о*) [9, 
с.455] «пища», пропитание» и лоямут (rtirt V) [9, с.455] -  «бессмертный, веч­
ный». В составе фразеологизма данные арабизмы в сочетании кути лоямут ( 
‘- ‘jr t  [9, с. 455] получает значение «необходимый минимум пищи». Аналогич­
ные семантические изменения характерны и для других заимствований из араб­
ского языка. Например, слово салма (правильная форма салмо) в языке
подлинника означает «красавица, возлюбленная», а слово сакат ( - ^ )  [8, с. 806] -  
«напрасно, бесполезный, никчемный». В составе фразеологизма салмаи сакат 
(ijLJj [8, с. 806] данное слово обретает смысловое содержание, т.е. понимается 
как «лишняя ноша», «ненужная вещь».

Безэквивалентные арабские фразеологические единицы в составе фразеоло­
гизмов таджикского языка, как правило, не сохраняют свою безэквивалентность 
в полном объёме. Совершенно очевидно, что «определенные нормы и ценности 
конкретного национального общества не всегда существуют в другой культурной 
среде или другом национальном обществе, или же они существенно отличаются 
от норм и ценностей другого общества» [14, с. 151]. Языковое взаимодействие 
подчиняется определённым закономерностям взаимного обогащения, по кото­
рым в заимствующий язык из языка-первоисточника входят лексические едини­
цы во всей совокупности их семантических компонентов. Однако с точки зрения 
генетической классификации таджикский и арабский языки относятся к разным 
языковым семьям: таджикский язык входит в индоевропейскую семью, где «все 
языки индоевропейской семьи имеют одинаковую оригинальную структуру, ос­
нованную на инфлексии» [7, с.23], тогда как арабский относится к семитской 
группе языков.

Фразеологический состав таджикского языка включает арабские фразеоло­
гические кальки, которые либо полностью переведены на таджикский язык, либо 
заимствованы без перевода. К числу переводов фразеологических калек относят­
ся следующие сочетания: худо (<*' jl) [8, с.936] «если богу будет угодно»; Ху- 
доро шукр (<й' лл=Л ) [8, с.431] «Слава богу»; Оллоз^и карим ( ^ j ^ '  <&') [8, с.86]
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«Всемогущий боже»; амри мах,ол (<Д̂ А) [8, с.454] «невозможное, неосуществи­
мое дело»; барака ёбед (4й [8, с. 142] «удачи вам»; намози аср (

[10, с. 681] «молитва, совершаемая перед закатом солнца»; моту мабхут 
iba) [10, с. 1195] «пораженный»; раду бадал (J^' а>) [8, с.658] «обмен»; 

х,усни тавадчух (О^З) [8, с.385] «благосклонность» и т.д.
Среди фразеологических единиц, употребляемых в таджикском языке без 

перевода, преобладают арабские заимствования. В течение многовекового ис­
пользования они прочно закрепились в фразеологической системе таджикского 
языка. Их интеграции в данный пласт способствовало то, что арабские языковые 
единицы обладали основными признаками фразеологизмов: семантической це­
лостностью, устойчивостью структуры, неизменяемостью компонентов и их тес­
ной смысловой связью. Например, арабское словосочетание салому алейкум 
(<=̂ с- [8, с.825] -  «здравствуйте», которое буквально переводится желаю
вам мира, в таджикском языке имеет необыкновенно широкую употребитель­
ность. То же самое можно сказать о выражениях нуран ало нур - ( jj j)  [9, с.820] 
«очень хорошо», но имеет буквальный перевод как свет над светом; хайра 
макдам j  5Ы) [8, с. 102] [8, с.654] «добро пожаловать», буквально
перводится добрыми шагами и т.п. Кроме калькированных и заимствованных без 
перевода фразеологических единиц арабского происхождения в современном та­
джикском языке употребляются также устойчивые арабские словосочетания, 
впоследствии получившие форму неделимых лексических единиц без перевода: 
бисмиллох (41* г-Ь) [8, с. 150] «именем Бога!»; мошоллох. Ь») [9, с.622]
«упаси боже!»; шайхурраис (aaI uS;) [Ю, с.644] (глава учёных); ноибурраис (  

слМ ) [10, с. 1292] -  «вице-премьер» (букв, заместитель председателя) и многие 
другие.

Таким образом, сопоставительный метод занимает важное место среди мето­
дических приемов научного исследования и позволяет достигать значимых ре­
зультатов, прежде всего при построении теоретических моделей языка и их спо­
собов перевода. Арабские лексические заимствования и грамматические элемен­
ты, входя в состав фразеологических единиц таджикского языка, как правило, 
подвергаются семантическому переосмыслению и, взаимодействуют со значени­
ями других компонентов, или же остаются неизменными и переводятся как це­
лостное значение всей фразеологической единицы.
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This article analyzes the use of Arabic word-formation patterns in Tajik phraseological units and 
demonstrates the multifaceted influence of the Arabic language on their development. Phraseological 
units reflect the national and cultural specifics of the language and the mentality of the people; when
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translating them from Tajik, Arabic, and Russian, an equivalent is possible in approximately 50% of 
cases, while in the remaining cases, an explanatory translation is required. It has been revealed that in 
Arabic, new words are formed from verb stems with three or four consonants; more than 30 such 
patterns have entered the Tajik language with varying degrees of frequency. Most of these 
phraseological units, due to their lexical and semantic features, have become firmly established in the 
vocabulary of the Tajik language, as confirmed by lexical, semantic, and stylistic analysis. Over the 
course of the language's development, the semantics of Arabic borrowings and the structure of 
phraseological units have gradually transformed. Tajik phraseological units feature Arabic words from 
various lexical and grammatical groups, primarily nouns denoting action. Among the nouns used in 
phraseological units, two groups stand out: concrete and abstract. Arabic borrowings in Tajik primarily 
express abstract concepts; concrete words in phraseological units are rare and typically lose their original 
meaning, acquiring a new one. Arabic archaisms and historicisms in Tajik phraseological units vary in 
frequency of use and belong to different lexical layers. In these cases, Arabic phraseological units are 
borrowed into Tajik while preserving all the original words. Thus, Arabic borrowings and grammatical 
elements in Tajik phraseological units primarily undergo semantic changes and combine with other 
components to form the unit's integral meaning.

Keywords: Arabic language; Tajik language; phraseological units; word-formation patterns; 
lexical borrowings; semantics; abstract nouns; archaisms; historicisms; translation.

ИСТИФОДАИ ЦОЛЛБ^ОИ КАЛИМАСОЗИИ АРАБИ ДАР 1Ю\ИД\ОИ  
ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ ТОЧДКИ ВА ТАР ДУМА И 0 Н \0

БА ЗАБОНИ РУСИ

Рах,монзода Нуроншох,и Довудшох

Номзади идмхои филологй, 
дотсенти кафедраи забонхои хоричии 

Донишгохи миллии Точикистон 
734025, Думхурии Точикистон, Душанбе, куч. Б. Х,исорак, 12 

Тел.: (+992) 90 410 94 94 (м.) 
nuronshoh.rahmonzoda.91@mail.ru

Дар ин \школа истифодаи колибхои калимасози арабй дар фразеологизмхои точикй тахлил 
туда, таъсири бисёрчонибаи забони арабиро ба рушди он нишон мсдихад. Вохидхои фразеологй 
хусусиятхои миллй ва фархангии забои ва тафаккури мардумро инъикос мекунанд; хангоми 
тарчумаи онхо аз забонхои точикй, арабй ва русй, такрибан дар 50% мавридхо муодили он 
имконпазир аст, вале дар холатхои бокимонда тарчумаи тафсирй лозим аст. Муайян карда 
шудааст, ки дар забони арабй калимахои нав аз решахои феълии се-чор хамсадодор сохта 
мешаванд; зиёда аз 30 чунин колибхо бо дарачахои гу ногу ни истифода ба забони точикй ворид 
шудаанд. Аксари ин фразеологизмхо бинобар хусусиятхои лексикиву семантикии худ, дар фонди 
лугавии забони точикй пурра шомиланд, ки инро тахлили лексикй, семантикй ва услубй нишон 
медихад. Дар раванди рушди забои, семантикаи иктибосоти арабй ва сохтори фразеологизмхо 
тадричан тагйирёфтаанд. Фразеологизмхои точикй аз гуруххои гуногуни лексикиву грамматикии 
калимахои арабй, асосан исмхои амал таркиб ёфтаанд. Дар байни исмхои арабии дар фразеоло­
гизмхо истифодашаванда ду гуруххо: конкрет ва абстракт маълуманд. Иктибосоти арабй дар за­
бони точикй асосан мафхумхои абстрактиро ифода мекунанд; исмхои конкрет дар фразеоло­
гизмхо камёбанд ва одатан маънои аслии худро гум карда маънои нав пайдо мекунанд. Арха-
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измхо ва историзмхои арабй дар фразеологизмхои тоники аз чихати басомади истифода фарк 
карда ба кабатхои гуногуни лугавй тааллук доранд, фразеологизмхои арабй бошанд ба забони 
точикй бо хамаи калимахои аслии худ ворид мешаванд. Храмин тарик. иктибосоти арабй ва 
унсурхои грамматики дар фразеологизмхои тодикй асосан тагйироти семантикиро дороанду 
як но я бо дигар чузъхо маънои ягонаи вохидро месозанд.

Калидвожахо: забони арабй; забони точикй; вохвдхои иборай; намунахои сохтори лугавй; 
карзхои лугавй; маъношиносй; исмхои хулосавй; архаизмхо; историзмхо; тарчума.
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Статья посвящена исследованию китайского Праздника Весны и международного Праздника 
Навруз. Рассматриваются феномены культурного симбиоза и ценностного резонанса, присущие 
этим двум традиционным праздникам. Путем сравнительного анализа происхождения, ритуаль­
ного содержания и культурной преемственности праздников выявляются взаимное культурное 
заимствование и ценностная идентичность, сформировавшиеся в ходе исторического взаимодей­
ствия Китая и Таджикистана. Результаты исследования показывают, что, несмотря на укоренён­

1 Данная статья подготовлена в рамках общего проекта (ZK2025C26) конкурса на создание 
аналитических центров при Синьцзянском педагогическом университете в 2025 году.
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ность в различных цивилизационных системах. Праздник Весны и Навруз глубоко перекликают­
ся в таких ключевых аспектах, как почитание природы, внимание к семейной этике и стремление 
к общественной гармонии. Это подчёркивает уникальную ценность межкультурного симбиоза и 
закладывает теоретическую и практическую основу для межкультурной коммуникации, культур­
ного обмена в рамках инициативы «Один пояс -  один путь».

Ключевые слова: Праздник Весны; Навруз; культурный симбиоз; ценностный резонанс.

В условиях двойного продвижения глобализации и инициативы «Один пояс, 
один путь» межкультурная коммуникация и культурный обмен становятся 
важной движущей силой прогресса человеческой цивилизации. Традиционные 
праздники, как живые носители национальной культуры, воплощают в себе 
историческую память, систему ценностей и житейскую мудрость народов. 
Китайский Праздник Весны и таджикский Навруз, являясь яркими явлениями 
восточноазиатской и центральноазиатской культур, несут в себе глубокое 
культурное содержание. В 2009 и 2024 годах ЮНЕСКО включила Навруз и 
Китайский Новый год в список нематериального культурного наследия 
человечества. Несмотря на то, что эти праздники принадлежат к разным 
цивилизационным системам, в ходе длительного исторического взаимодействия 
между ними сформировались уникальные отношения культурного симбиоза. Как 
возможно культурное сосуществование новогодних праздников двух разных 
цивилизаций? В настоящей статье, основываясь на сравнительном анализе в 
рамках фольклористики, семиотики и межкультурной теории, авторы 
предпринимают попытку глубоко исследовать оба праздника, выявить 
внутреннюю логику культурного симбиоза и глубинные источники ценностного 
резонанса, а также предложить теоретическую поддержку укреплению китайско- 
таджикского культурного обмена и построения сообщества единой судьбы 
человечества.

1. Культурные истоки и особенности Праздника Весны и Навруза
В системе символов китайской цивилизации Праздник Весны —  это не 

просто торжество по случаю начала нового года, а ключевая культурная 
парадигма, содержащая гены земледельческой цивилизации, 
институционализированное восприятие времени и психологическую структуру 
этноса. Формирование этого культурного феномена восходит к древнейшим 
временам, когда ритуалы земледельческих жертвоприношений играли 
центральную роль в организации времени. С течением времени, проходя через 
концепцию небесного мандата эпохи Шан и Чжоу, календарные системы Хань и 
Тан, а также народные верования эпох Сун и Мин, Праздник Весны постепенно 
оформился как цивилизационный код, сочетающий космологическое объяснение, 
социальную интеграцию и этическую преемственность. От пиктограммы 
иероглифа « ^ »  (год) на гадательных костях эпохи Инь до обозначений сезонов в 
современных электронных календарях -  эволюция Праздника Весны глубоко 
отражает осмысление китайцами природных закономерностей, мудрость в 
построении общественного порядка и размышления о смысле жизни.
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1.1. Происхождение Праздника Весны: от земледельческих 
жертвоприношений к символу времени

Культурные корни Праздника Весны восходят к земледельческим 
жертвоприношениям эпохи династии Шан. На одной из костяных надписей из 
Ииньской столицы, хранящейся в Императорском дворце (инвентарный номер: 
ZiШ 8688), иероглиф « ^ »  (год) изображён в виде человека внизу и тяжелого, 
согнувшегося колоса наверху. Такая форма иероглифа как раз объясняет значе­
ние из «Шовэнь цзецзы»: « ^ »  означает «созревание зерна»1. Древние люди свя­
зали цикл роста сельскохозяйственных культур со своим трудом и создали иеро­
глиф « ^ » ,  что стало их первичным определением времени. Когда просо в бас­
сейне реки Хуанхэ проходило путь от посева до урожая, древние называли этот 
цикл «одним годом» и запечатлевали своё понимание природных закономерно­
стей на панцирях черепах1 2.

С точки зрения семиотики, первоначальное понимание времени, связанного с 
Праздником Весны, было единством «природных закономерностей — производ­
ственной деятельности — ритуальных действий». Написание иероглифа «^Ф» в 
надписях на гадательных костях можно рассматривать через призму лингвисти­
ческих понятий «означающее» и «означаемое»: означающее — это конкретный 
колос, а означаемое — весь сельскохозяйственный цикл. Люди династии Чжоу 
приносили свежий урожай в жертву предкам в храме, и этот обряд был не только 
просьбой о благословении, но и выражением культурной идентичности — един­
ства человека и природы. Соединяя рост сельхозкультур с культом предков, 
древние создали представление о «сакральности природного времени», что зало­
жило основу для духа почтения к природе и уважения к предкам, присущего 
Празднику Весны.

Провозглашение календаря Тайчу в эпоху Хань стало важным поворотным 
моментом, когда Праздник Весны из местной традиции превратился в общенаци­
ональный праздник. В 104 году до н.э. Сыма Цянь и другие учёные провели ре­
форму календаря, установив первый день первого месяца по летнему календарю 
(сяли) в качестве начала нового года, синхронизировав его с моментом наступле­
ния «Начала весны» ( ч\ { С Личунь), что обеспечило единство между официаль­
ным и народным счётом времени3. Эта реформа была не просто астрономическим 
пересмотром календаря, но и попыткой ввести 24 сезонных периода (цзеци) в ка­
лендарную систему, тем самым установив единый стандарт для сельскохозяй­
ственных работ в бассейне Хуанхэ. Центральная власть рассылала календари с 
обозначенными сезонными периодами по всей стране, превращая разрозненные

1 См.: Юй Шэну. Толкование иероглифов надписей на гадательных костях. Пекин: Изд. Чжунхуа 
шуцзюй, 2009. С. 167.
2 См.: Ли Сяодин. Толкование иероглифов на гадательных костях / Институт истории и филоло­
гии Академии Синика, 1965; в гадательной надписи на кости из ямы YH127 в Ииньских руинах ( 
ZiШ  8688), хранящейся в Императорском дворце, можно увидеть, что иероглиф «Л » соседствует 
с записями о сельскохозяйственных предсказаниях.
3 См.: Гэ Чжаогуан. Этот дом -  Китай. Пекин: Изд. Чжунхуа шуцзюй, 2011. С.187-190.
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аграрные ритмы разных регионов в единое «имперское время»1. Праздник Весны 
как Новый год стал символом легитимности императорской власти. Официаль­
ные церемонии поздравлений с Новым годом, проходившие в императорском 
дворце в первый день первого месяца, демонстрировали не только преданность 
чиновников императору, но и служили выражением того, как государство управ­
ляет своей территорией через систему времени.

С точки зрения культурной социологии, календарь Тайчу (Ж ЙЦЯ) создал 
модель «временной централизации». Как указывает Гэ Чжаогуан, древнекитай­
ский календарь был не просто инструментом для ведения сельского хозяйства, но 
и основой для установления общественного порядка1 2 3. Когда такие народные 
обычаи, как «жертвоприношение кухонному богу на Ла-жи» и «бдение в канун 
Нового года с молитвами о благополучии», получили официальное признание, 
Праздник Весны стал мостом между императорским двором и народом. Учёные 
выражали патриотические чувства в поэтических строках вроде «Со звуком пе­
тард уходит старый год», а простой народ ощущал присутствие государства че­
рез наклеивание парных надписей и поклонение предкам. Это взаимодействие 
между официальными институтами и народными обычаями сделало Праздник 
Весны не просто праздником сельскохозяйственного цикла, а культурным сим­
волом, объединяющим различные народы и регионы. Как отметил Сяо Фан в 
своей книге «Времена года», календарь Тайчу «благодаря унификации начала 
года обеспечил институциональную основу для распространения новогодних 
обычаев по всей стране, превратив их в общую временную координату китайской 
нации»1.

Праздник Весны является воплощением космологии китайцев и межпоко­
ленческой передачей этических норм. Согласно культурному антропологу Ар­
нольду ван Геннепу, различные обряды, сопровождающие Праздник Весны, от­
носятся к «обрядам перехода» и содержат в себе элементы реконструкции кос­
мического порядка. Например, обряд «с й № »  (выметание пыли) в канун Нового 
года внешне представляет собой обычную уборку, но символизирует прощание с 
прошлым и встречу нового начала, что перекликается с космологией, изложен­
ной в «Ли цзи. Юэ лин» («Записи о ритуалах. Месячные постановления»), где 
говорится: «Небо и Земля гармоничны, и трава с деревьями прорастают»4. Во 
время ночного бдения вся семья собирается за столом, и, как говорил антрополог 
Клод Леви-Стросс, это превращается в «миниатюрный театр социальной струк­
туры»: когда старшие рассказывают детям легенду о «Няныноу» (новогоднем 
чудовище), они не просто повествуют сказку, а передают коллективную память, 
содержащую такие ценности, как «почтение к природе» и «единство и солидар­

1 См.: Чжан Вэньюй. Лекции по древней астрономии и календарям. Пекин: Изд-во: Педагогиче­
ский университет Гуанси, 2008. С. 123-125.
2 См.: Гэ Чжаогуан. Жили здесь китайцы. Пекин: Изд-во Чжунхуа шуцзюй, 2011. С.187-190.
3 См.: Сяо Фан. Времена года: временная жизнь традиционного китайского народа. Пекин: Изд-во 
Пекинского педагогического университета, 2000. С.45-48.
4 См.: Арнольд ван Геннеп. Обряды перехода / пер. Ху Сяохуэй. М.: Изд-во: Коммерческая типо­
графия, 2006. С.3-5.
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ность»1. Когда звучат новогодние куранты, личное время человека сливается с 
природным временем, происходит переход от «личного времени» к «обществен­
ному времени».

В плане этической преемственности различные обряды Праздника Весны яв­
ляются наглядным воплощением конфуцианской идеи «сяо и ти» — сыновней 
почтительности и братской любви. Во время новогоднего ужина пожилым чле­
нам семьи отводят почётные места, а в новогодние дни принято совершать по­
клоны старшим — эти на первый взгляд сложные ритуалы являются продолже­
нием принципа «уважения к родным и старшим», изложенного ещё в древнем 
трактате «Чжоу ли» («Ритуалы Чжоу»), Благодаря передаче этих действий из по­
коления в поколение, такие представления, как «отец добродетелен — сын по­
чтителен» и «старший брат дружелюбен — младший почтителен», постепенно 
укоренились в культурном подсознании людей1 2 3. На новогодних свитках эпохи 
Цин, хранящихся в музеях Запретного города, часто изображены сцены, где дед и 
внук вместе любуются парными надписями, а отец с сыном совершают обряд по­
клонения предкам — это указывает на то, что в рамках Праздника Весны семей­
ная этика, государственный порядок, народные верования и официальная куль­
тура достигают гармоничного единства. Как писал Клиффорд Гирц, сущность 
религиозного ритуала заключается в «интеграции мироощущения и жизненных 
ориентиров с помощью символических средств»; все обряды Праздника Весны в 
конечном итоге направлены на утверждение и усиление таких ключевых ценно­
стей, как «единство Неба и человека» и «тождество семьи и государства»1.

В цифровую эпоху традиционные обряды Праздника Весны претерпели 
множество изменений, а культурные символы постоянно обновляются. Сегодня 
электронные «красные конверты» заменили традиционные подарки денег, а но­
вогодние поздравления в формате коротких видео сделали обряд поклона менее 
формальным. Некоторые опасаются, что Праздник Весны может утратить свою 
культурную глубину. Однако исследования показывают, что жизненная сила 
культурных традиций заключается в их способности адаптироваться к изменени­
ям времени. Подобно тому как древние отметки на бронзовых водяных часах 
превратились в напоминания о сезонах в календарях на смартфонах, а обряды 
«жертвоприношений Небу и молитв о хорошем урожае» трансформировались в 
традицию всей семьёй смотреть новогодний гала-концерт, суть Праздника Весны 
—  уважение к жизни, почтение ко времени и чувство коллективной принадлеж­
ности —  продолжает жить в новых формах.

На выставке «С Новым годом —  празднование весны в Запретном городе», 
проходившей в 2019 году в музее Гугун, иероглиф « ^ »  (год), встречающийся в

1 См.: Клод Леви-Стросс. Структурная антропология / пер. Се Вэйян и Юй Сюаньмэн. Шанхай: 
Изд-во «Шанхай Ивэнь», 1995. С.212-213.
2 См.: Цянь Му. Введение в историю китайской культуры. Пекин: Изд-во: Коммерческая типо­
графия, 1994. С.89-91.
3 См.: Клиффорд Гирц. Интерпретация культур / пер. Нажипилигэ и др. Шанхай: Изд-во Шанхай­
ского народного издательства, 1999. С.46-48.
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надписях на гадательных костях, был представлен с помощью цифровой проек­
ции и сочетался со светом традиционных дворцовых фонарей эпохи Цин. Это 
показывает, что традиционная культура вполне может сочетаться с современны­
ми технологиями. От изображения зёрен проса в древней письменности до вир­
туальных поздравлений с Новым годом в метавселенной —  Праздник Весны все­
гда адаптировался к духу времени. В аграрном обществе он был выражением 
народной мудрости выживания; в феодальных империях —  инструментом вла­
сти; в эпоху глобализации он стал культурной визитной карточкой Китая в мире.

Признание Праздника Весны официальным праздником ООН свидетельству­
ет о том, что этот праздник, зародившийся в Китае, стал общим культурным 
наследием всего человечества. Заложенные в нём идеи «следования природе» и 
«гармоничного сосуществования» могут предоставить современному обществу 
древнюю, но по-прежнему актуальную мудрость в решении экологических про­
блем и кризиса идентичности.

1.2. Навруз: поэтика времени и символика природной сакральности в 
персидской цивилизации

Навруз —  самый известный традиционный праздник в персидской цивили­
зации. В переводе с персидского языка слово «Навруз» (j j j j j )  означает «новый 
день», и в нём заключено представление арийских народов о законах природы и 
устройстве космоса. Этот праздник чрезвычайно древний —  его история уходит 
в глубь веков до 2000 года до нашей эры и связана с зороастризмом, религией 
Древнеперсидской империи. В священной книге зороастрийцев «Авеста» день 
весеннего равноденствия считается моментом сотворения мира богом, символи­
зирующим победу света над тьмой и обновление природы, когда весна побежда­
ет зимний холод1.

Праздник Навруз ярко отражает толерантность и адаптивность персидской 
культуры. Когда в VII веке н.э. арабо-исламская культура пришла в Среднюю 
Азию, изначальный праздник весеннего равноденствия не был вытеснен, а, 
напротив, он интегрировался с исламскими догматами. Например, коранические 
представления о жизни и смерти получили новые интерпретации, которые со­
звучны изначальной концепции «круговорота жизни»1 2. Персидская мистическая 
традиция придала празднику философское измерение, связанное с идеей един­
ства человека и природы. Весенние поэмы великого персидского поэта Ру ми ста­
ли неотъемлемой частью праздничной культуры3. Наложение различных религи­
озных и философских слоёв превратило Навруз в наглядный пример многокуль­
турного сосуществования и гармонии в регионе Средней Азии.

В Таджикистане праздник Навруз отражает синтез оседлой земледельческой 
культуры и элементов мировоззрения кочевых народов, с которыми таджики ис­
торически взаимодействовали. В нём сочетаются персидские религиозные тра­

1 Mary Boyce. Zoroastrians: Their Religious Beliefs and Practices. Routledge, 1979. C.85-87.
2 Absalom D. Shabaz, LAND OF THE LION AND THE SUN, Milwaukee. Wl., 1901 and 1904. C.l 12- 
114.
3 Arberry A.J. Mystical Poems of Rumi / The University of Chicago Press. Chicago; London, 1968. 
P.97-99.
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диции и уважительное отношение к природе, характерное для народов Цен­
тральной Азии. Это сочетание сформировало ритуалы Навруза, основанные на 
идее «круга жизни». С точки зрения культурных символов, различные обряды 
Навруза можно рассматривать как своего рода «код поклонения природе». Так, 
на праздничных столах в дни Навруза размещаются предметы с особым симво­
лическим значением: лох (санчид), ростки пшеницы (сабза), яблоко (себ), сума- 
нак (суманак), чеснок (сир), уксус (сирко) и оберегающее растение сипанд (си- 
панд). Каждый из этих элементов имеет свою символику. Ароматный лох симво­
лизирует любовь к природе. Некоторые учёные считают его «пищей мудрости», 
поэтому он воспринимается как символ знаний и разума. Сабза олицетворяет 
пробуждение природы и силу жизни, передаёт надежду на процветание и счастье 
человечества. Яблоко, по мнению фольклористов, символизирует здоровье. В 
народной медицине существует поговорка: «Одно яблоко в день —  и врач не ну­
жен». Суманак символизирует богатый урожай, физическую силу и здоровый 
рост.

С точки зрения адаптации человека к окружающей среде, Навруз на самом 
деле является «воплощением жизненной мудрости» арийских народов. В суро­
вых климатических условиях Памира таджикские земледельцы и скотоводы жи­
вут за счёт «сезонного кочевания», и как раз в день весеннего равноденствия они 
перегоняют скот с зимних пастбищ на весенние. Обряд «выращивания ростков 
пшеницы» (сабза), проводимый во время праздника, по сути символизирует важ­
нейший момент в году для земледельцев: ростки пшеницы служат для предска­
зания погоды, а в случае неурожая могут быть использованы как экстренная пи­
ща, придавая людям психологическую уверенность. Такой способ превращения 
природных явлений в праздничные обряды демонстрирует уникальную «эколо­
гическую мудрость» таджикского народа — с помощью ежегодного празднова­
ния природные закономерности интегрируются в социальную жизнь, а «почтение 
к природе» превращается из инстинкта выживания в общую веру.

Сегодня праздник Навруз по-прежнему остаётся живым и полным энергии. В 
2009 году ЮНЕСКО включила его в Репрезентативный список нематериального 
культурного наследия человечества, подчеркнув его универсальную ценность в 
«содействии культурному разнообразию и инклюзивности» 1 . В условиях 
глобализации этот древний праздник является не только культурным символом 
таджикского народа, но и важным «кодом» для понимания традиционных 
взаимоотношений между человеком и природой. Он показывает, как 
доиндустриальные общества через систему символов наделяли природу 
священным смыслом и как в процессе межцивилизационного диалога традиции 
могут быть творчески переосмыслены. Ритуальное наследие Навруза напоминает 
нам: в условиях современного экологического кризиса древняя мудрость оседлой 
земледельческой культуры — подчинение природным ритмам и уважение к

1 См.: Навруз: Вечный праздник, посвящённый обновлению и новым начинаниям. URL: 
https://www.un.org/zli/observances/intemational-nowruz-daY
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круговороту жизни —  остаётся актуальной и даёт глубокие духовные и 
практические уроки.

2. Культурное сосуществование и созвучие ценностей: историческое и 
современное взаимодействие Праздника Весны и Навруза как проявление 
ключевой культурной идентичности

Праздник Весны и Навруз, как праздники, отражающие земледельческую 
цивилизацию Восточной Азии и сочетание земледельческой и кочевой 
цивилизаций Центральной Азии, на протяжении истории сформировали 
уникальный культурный диалог и ценностное созвучие. Несмотря на то, что эти 
два праздника укоренены в разных экологических и социальных условиях, они 
демонстрируют глубокое культурное сходство в восприятии времени, отношении 
к жизни и социальной сплочённости, что подтверждает универсальный закон 
многогранного сосуществования человеческих цивилизаций.

2.1. Культурное сосуществование: историческое и современное 
взаимодействие Праздника Весны и Навруза

Открытие Великого Шёлкового пути стало историческим мостом для 
культурного обмена между Китаем и Таджикистаном. Начиная с эпохи Хань, 
Китай и регионы Центральной Азии через торговлю и миграцию людей 
осуществляли двустороннее культурное проникновение. Китайский шёлк, чай, 
фарфор проникали в Центральную Азию, в то время как музыка, танцы и 
религиозные верования региона оказывали глубокое влияние на китайскую 
культуру. Это особенно ярко проявилось в праздничных обычаях: использование 
хуциня и пипы в Празднике Весны, а также восхищение китайским шёлком в 
Наврузе — всё это отражает культурный обмен и взаимопроникновение.

Праздник Весны, приуроченный к китайскому лунному Новому году, 
основан на системе 24 сезонов и рассматривает «Личунь» (начало весны) как 
отправную точку сельскохозяйственного цикла, отражая мудрость китайцев в 
наблюдении за звёздами и управлении временем. Навруз же приурочен ко дню 
весеннего равноденствия, символизируя священный момент сотворения мира 
богом света Ахура Маздой в персидской традиции 1 .Общий интерес к 
астрономическим явлениям отражает общее почтительное отношение 
земледельческой и кочевой цивилизаций к природным циклам. Примечательно, 
что расцвет Шёлкового пути при династии Юань способствовал прямому 
контакту между двумя цивилизациями: календарь «Шоушили», составленный Го 
Шоутином, был передан в Персию через государство Ильханов, а его точные 
астрономические расчёты оказали влияние на календарные системы 
Центральной Азии, тем самым косвенно усилив синхронность временного 
восприятия этих двух праздников1 2.

И Праздник Весны, и Навруз выстраивают ритуальную систему с акцентом 
на идею «возрождения». Праздник Весны с помощью наклеивания парных

1 См. подробнее: Boyce М. Zoroastrians: Their Religious Beliefs and Practices. Routledge, 1979. P.86.
2 См. подробнее: Чжан Синъян. Собрание материалов по истории контактов между Китаем и За­
падом. Пекин: Изд-во Чжунхуа шуцзюй, 2003. С. 127.
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надписей (чуньлянь), запуска петард и других обрядов отгоняет злых духов и 
привлекает удачу, а также через семейный ужин в канун Нового года и ночное 
бодрствование укрепляет родственные узы, отражая важность продолжения 
жизни в земледельческой цивилизации. Навруз же празднуется с оформлением 
«хафт син», где размещаются символизирующие пробуждение жизни ростки 
пшеницы, яблоки — символы урожая и здоровья, а поклонение священному 
огню выражает космический порядок, в котором свет побеждает тьму. Это 
сходное понимание жизни вызывает глубокий отклик в условиях современного 
межкультурного взаимодействия.

Празднования, проводимые Китаем и Таджикистаном в период Праздника 
Весны и Навруза, представляют собой новую форму культурной симбиозы двух 
стран. Благодаря инициативе «Один пояс -  один путь», китайско-таджикский 
культурный обмен вышел на новый этап. Обе стороны углубили взаимодействие 
в сфере праздничной культуры через проведение Годов культуры, совместные 
заявки на включение в список нематериального наследия и другие мероприятия. 
В последние годы Таджикистан неоднократно проводил празднования Навруза в 
различных регионах Китая. В свою очередь, Китай учредил в Таджикистане 
«Культурную неделю Праздника Весны», в рамках которой проходят 
выступления с танцами драконов и львов, выставки каллиграфии и другие 
мероприятия, демонстрирующие очарование китайского Нового года. С 18:00 1 
февраля до 1:00 2 февраля 2025 года гигантский электронный экран на здании- 
ориентире столицы Таджикистана, Душанбе — башне Рудаки — засветился 
«китайским красным» в честь празднования Китайского Нового года —  Года 
Змеи по лунному календарю1.

Такое двустороннее взаимодействие между Китаем и Таджикистаном не 
только обогатило содержание праздников, но и способствовало инновационному 
развитию культурной симбиозы, придав двум великим праздникам новую 
жизненную силу в современном контексте.

2.2. Резонанс ценностей: основная культурная идентичность Праздника 
Весны и Навруза

Праздник Весны и Навруз отражают общее почитание обеих сторон природы 
и идеи гармоничного сосуществования с ней. Обряды «встречи весны» в 
китайском Празднике Весны и празднование дня весеннего равноденствия в 
Наврузе по сути своей являются проявлением уважения к природным ритмам. 
Через такие действия, как уборка дома и жертвоприношения небесам и земле, 
оба праздника выражают стремление человека к гармонии с природой. Такое 
благоговение перед природой отражает коллективную мудрость разных народов 
в условиях борьбы за выживание и служит важной основой для ценностного 
резонанса между культурами.

Оба праздника воплощают общее стремление к семейной этике и гармонии в 
обществе. Праздник Весны подчеркивает воссоединение семьи, укрепляя

1 Столица Таджикистана зажгла "китайский красный" в честь Праздника Весны -  Синьхуа. URL:
http://www.news.en/world/20250202/e94el286f8a840cab6c592334377fc2f/c.html
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семейные узы через праздничный ужин и визиты с поздравлениями. В Наврузе 
объединение общины достигается через совместные молитвы и трапезы. 
Несмотря на различия в формах, оба праздника считают семейную гармонию и 
общественное согласие главными ценностями, что отражает универсальное 
стремление человека к эмоциональной принадлежности и социальному порядку. 
Этот резонанс ценностей создает эмоциональные мосты для межкультурного 
взаимопонимания.

Обряды «проводы старого и встреча нового» в Празднике Весны и 
«пробуждение всего живого» в Наврузе содержат общие ожидания в отношении 
продолжения жизни и благополучия. Китайские парные надписи и иероглиф «?§ 
» символизируют пожелания счастья и здоровья, а выращивание проростков 
пшеницы на Навруз символизирует обновление и надежду. Эти культурные 
символы, выходящие за пределы регионов и этнических различий, передают 
общечеловеческие размышления о смысле жизни и демонстрируют ценностный 
консенсус, превосходящий культурные барьеры.

3. Современное значение культурного симбиоза и ценностного резонанса
3.1. Содействие сближению народов и углубление международного 

сотрудничества
Диалог между культурами Праздника Весны и Навруза по своей сути 

является эмоциональным и духовным обменом, выходящим за рамки 
государственных границ. В процессе реализации инициативы "Один пояс -  один 
путь" укрепление политического доверия и экономического сотрудничества 
невозможно без взаимопонимания и признания между народами.Праздник 
Весны, являясь важнейшим традиционным праздником китайской нации, несёт в 
себе культурные смыслы, связанные с воссоединением семьи и 
благопожеланиями. Навруз же —  важный праздник, символизирующий 
обновление и надежду, отмечаемый в Таджикистане и странах Центральной 
Азии. Несмотря на различия культурного фона, эти праздники схожи по своей 
эмоциональной сути.

Китай и Таджикистан проводят совместные культурные мероприятия, 
посвящённые праздникам Весны и Навруза, позволяя гражданам обеих стран в 
полной мере погрузиться в традиции друг друга. Такой наглядный культурный 
обмен помогает преодолеть барьеры, вызванные территориальными и языковыми 
различиями, превращая абстрактные культурные символы в осязаемые, 
вызывающие сочувствие эмоциональные связи.

Когда люди испытывают культурный резонанс в праздничной атмосфере, эта 
эмоциональная основа естественным образом распространяется и на 
политическую, и на экономическую сферы. В международной практике нередко 
возникают коммуникативные барьеры между зарубежными компаниями и 
местными партнёрами из-за недостаточного понимания культуры. Однако 
благодаря культурному обмену в рамках праздников обе стороны могут глубже 
понять образ мышления и поведенческие привычки друг друга, что способствует 
снижению недоразумений и трений в процессе сотрудничества, а также создаёт 
благоприятную общественную среду для реализации совместных проектов.
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Такая модель "укрепления доверия через культуру и продвижения 
сотрудничества" открывает новые пути для международного взаимодействия, 
позволяя странам достигать консенсуса через культурную эмпатию и объединять 
усилия в решении глобальных вызовов.

3.2. Защита культурного многообразия и продвижение взаимного 
обогащения цивилизаций

На фоне стремительной глобализации некоторые уязвимые культуры 
сталкиваются с риском быть вытесненными на периферию. Однако 
симбиотический диалог между Праздником Весны и Наврузом представляет 
собой наглядный пример защиты культурного многообразия. Эти два праздника 
отражают уникальную мудрость разных цивилизационных систем: Праздник 
Весны объединяет ритуальные традиции земледельческой культуры с 
этическими принципами конфуцианства, а Навруз воплощает почтительное 
отношение таджикского народа к природе и осознание цикличности жизни.

Когда эти два праздника встречаются, это не означает вытеснение одного 
другим, а, напротив, через взаимное уважение и диалог они вместе раскрывают 
многоликость и богатство мировой культуры.

Такой межкультурный диалог разрушает оковы теории «столкновения 
цивилизаций» и создает платформу для равноправного общения. В процессе 
праздничного сотрудничества Китай и Таджикистан скоординированно подают 
заявки на включение в список нематериального культурного наследия, совместно 
организуют научные конференции и иным образом систематизируют и 
популяризируют уникальные ценности своих культур, одновременно объективно 
анализируя сходства и различия между ними.

Во время празднования Навруза китайцы могут изучать таджикское 
искусство приготовления традиционного блюда «Суманак» и прочувствовать 
заложенную в нём философию гармонии всего сущего. А граждане 
Таджикистана, знакомясь с обычаями Праздника Весны —  такими как написание 
парных надписей (чуньлянь) и вырезание бумажных украшений на окна, — 
получают представление об эстетике китайской традиционной культуры.

Такое двустороннее взаимодействие не только обогащает культурную жизнь 
обеих сторон, но и помогает участникам осознать, что между цивилизациями нет 
превосходства —  есть лишь различия. Это способствует формированию 
культурной экосистемы, в которой «каждая культура прекрасна по-своему, и все 
культуры могут сосуществовать в гармонии», внося тем самым культурную 
энергию в построение сообщества единой судьбы человечества.

3.3. Стимулирование культурных инноваций и укрепление культурной 
уверенности

Культурная симбиоза и ценностный резонанс создают плодородную почву 
для инновационного развития традиционных праздников. В процессе 
взаимодействия Праздник Весны и Навруз активно впитывают элементы других 
культур, сохраняя при этом свою основную духовную суть и наполняясь 
современным содержанием.В рамках китайско-таджикского культурного обмена 
в праздничные ярмарки по случаю Праздника Весны были интегрированы
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музыкальные и танцевальные выступления Центральной Азии, а в торжества по 
случаю Навруза — китайская традиционная опера и демонстрации чайного 
искусства. Такое культурное слияние породило новые формы праздничных 
мероприятий. Кроме того, использование современных технологий расширило 
границы культурного обмена: с помощью коротких видеороликов, онлайн- 
выставок и других цифровых форм традиционные праздники обретают более 
молодое и модное выражение, становясь ближе к современной жизни и 
привлекая всё больше молодых людей к участию.

Такая инновационная практика имеет глубокое значение для укрепления 
культурной уверенности нации. Когда традиционные праздники обретают новую 
жизнь через межкультурный диалог, люди начинают глубже осознавать 
жизнеспособность и творческий потенциал родной культуры, что усиливает 
чувство принадлежности к ней и гордость за неё. После участия в мероприятиях 
по случаю Праздника Весны и Навруза молодое поколение Китая не только 
более осознанно передаёт традиции празднования Праздника Весны, но и 
стремится переосмыслить традиционную культуру с международной точки 
зрения, создавая произведения искусства, сочетающие восточные и западные 
элементы. Такой переход от «культурного осознания» к «культурной 
уверенности» способствует творческой трансформации и инновационному 
развитию традиционной культуры, позволяя ей и в современном обществе 
оставаться духовной связью и источником ценностей. Это обеспечивает мощную 
культурную поддержку великому возрождению нации.

Межкультурный диалог между китайским Праздником Весны и таджикским 
Наврузом не только ярко раскрывает глубокий смысл культурного симбиоза и 
ценностного резонанса, но и демонстрирует, как два великих праздника, 
развиваясь в ходе исторического взаимодействия, взаимно обогащают друг друга 
и формируют сильное созвучие на уровне основных ценностей, отражая 
единство в многообразии человеческой цивилизации.

В контексте инициативы «Один пояс -  один путь» углубление культурного 
обмена между Праздником Весны и Наврузом способствует не только 
укреплению взаимопонимания между народами Китая и Таджикистана, но и 
служит полезным примером для глобального межкультурного диалога. В 
будущем необходимо и далее совершенствовать механизмы культурного обмена, 
способствовать творческой трансформации традиционных праздничных культур 
и сделать культурный симбиоз и ценностный резонанс важной движущей силой 
в построении сообщества единой судьбы человечества.
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This article is devoted to the study the Chinese Spring Festival and the international Nowruz 
Festival. It examines the phenomena of cultural symbiosis and value resonance inherent in these two 
traditional festivals. Through a comparative analysis of the origins, ritual content, and cultural continuity 
of the festivals, it reveals the mutual cultural borrowing and value identity formed during the historical 
interaction between China and Tajikistan. The research findings demonstrate that, despite their roots in 
different civilizational systems, the Spring Festival and Nowruz deeply overlap in key aspects such as 
the veneration of nature, attention to family ethics, and the pursuit of social harmony. This underscores 
the unique value of intercultural symbiosis and lays the theoretical and practical foundation for 
intercultural communication and cultural exchange within the framework of the Belt and Road Initiative.
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Дар ин макола Чатни бахори Чин ва чаш ни байналмилалии Навруз баррасй мешавад. 
Падидахои симбиози фархангй ва резонанси арзишй, ки дар ин ду чашни анъанавй хосанд, 
баррасй мешаванд. Тавассути тахлили мукоисавии пайдоиш, мундаричаи маросим ва идо май 
фархангии идхо, карзгирии мутакобилаи фархангй ва хувияти арзишй, ки дар давраи хамкории 
таърихии байни Чин ва Точикистон ташаккул ёфтааст, ошкор карда мешаванд. Натичахои 
тахкикот нишон медихавд, ки сарфи назар аз реша дар системахои гуногуни тамадцунй, Дашни 
бахор ва Навруз дар чанбахои калидй ба монанди эхтиром ба табиат, таваччух ба ахлоки оилавй 
ва хохиши хамохангии ичтимой ба таври амик ба хам мепайванданд. Ин арзиши беназири 
симбиози байнифархангиро нишон медщад ва заминай назариявй ва амалиро барон муоширати 
байнифархангй ва мубодилаи фархангй дар доираи ташаббуси "Камарбанд ва рох" фарохам 
меорад.

Калимахои калидй: Дашни бахор; Навруз; симбиози фархангй; резонанси арзишй.
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Статья посвящена исследованию взаимосвязи языка, культуры и концепта в рамках когни­
тивной лингвистики и лингвокультурологии на материале языков шугнано-рушанской группы. 
Автор обосновывает необходимость выхода за пределы традиционных словарных дефиниций 
понятий «язык» и «культура», подчеркивая роль концептов как ментальных единиц, формирую­
щихся на пересечении языковой формы и культурного содержания. В работе сочетаются теоре­
тический анализ подходов разных лингвистов и эмпирический материал, собранный среди носи­
телей шугн.-руш. языков.

Анализ показывает, что язык не только называет предметы и явления, но и закрепляет куль­
турные ценности, регулирует нормы поведения и влияет на когнитивные модели носителей. Вы­
явленные закономерности подчеркивают, что концепт нельзя рассматривать вне культурного 
контекста, а язык является не только средством передачи, но и фактором формирования концеп­
тов.

Статья делает вклад в развитие когнитивно-лингвистического и лингвокультурологического 
подходов, показывая значимость регионального (памирского) языкового материала для понима­
ния общих закономерностей взаимодействия языка, культуры и концептуализации мира.

Ключевые слова: язык; культура; концепт; шугнано-рушанские языки; концепт Д олг, ко­
гнитивная лингвистика.

Цель данного исследования состоит в эмпирическом и теоретическом анали­
зе взаимосвязи понятий язык, культура и концепт. Исследование включает об­
зорную (теоретическую) часть, основанную на систематическом анализе ключе­
вых работ в когнитивной лингвистике и лингвокультурологии, и эмпирическую 
часть, реализованную через корпусный анализ и полевые данные. То есть, теоре­
тические положения проверяются посредством анализа языкового материала, где 
эмпирическая часть направлена на идентификацию языковых маркеров, отража­
ющих культурно обусловленные представления о концептах, и анализ когнитив­
ных структур носителей. С методологической точки зрения исследование опира­
лось на корпусный анализ шугнанского языка с данными и для других языках
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шугнано-рушанской группы [31], а также на сбор и интерпретацию языкового 
материала в естественной среде общения. Эмпирическая база включает высказы­
вания и словоупотребления, зафиксированные среди носителей шугнано- 
ру шанской группы языков. Особое значение придается тому, что автор исследо­
вания сам принадлежит к данной культурной среде, что обеспечивает дополни­
тельную достоверность интерпретации концептов в их естественном культурном 
контексте.

Поэтому, исследование не только подкрепляет ключевые теоретические по­
ложения когнитивной лингвистики, но и демонстрирует перспективность при­
влечения локального языкового материала для глубокого осмысления механиз­
мов взаимодействия языка, культуры и мышления.

На наш взгляд, прежде чем приступить к подробному анализу взаимосвязи 
языка, культуры и концепта, необходимо указать на ограниченность традицион­
ных дефиниций. Словарные определения слишком узкие и не отражают всей 
сложности понятий язык, культура и концепт в контексте научного анализа, осо­
бенно когда речь идет о таких смежных областях, как когнитивная лингвистика, 
культурология и философия языка. Максимум, что можно извлечь из словарных 
дефиниций -  это базовое, поверхностное значение данных понятий [15]. Мы по­
лагаем, что современные словари должны содержать важные интерпретации, де­
монстрирующие взаимосвязь между словами и терминами как единой системы 
наряду с традиционными дефинициями.

Следует отметить, что в последнее время в лексикографической практике 
появляются ресурсы, выходящие за рамки традиционных методов определения 
дефиниций лексем. Так, FrameNet группирует лексические единицы по фреймам, 
отображающим ситуации и роли участников, что позволяет увидеть системные 
связи между понятиями [33]. WordNet строит синсеты и связывает их отношени­
ями иерархии, ближе к семантической сети, нежели к классическому «словарю» 
[32]. Проекты вроде ConceptNet и Lexipedia дополнительно встраивают знания о 
«здравом смысле» и многомодальные связи, демонстрируя, как лексические еди­
ницы функционируют в широком контексте человеческого опыта [34]. Это под­
тверждает, что современные словари работают не только с поверхностными де­
финициями, но и с развернутыми семантическими моделями, отражающими вза­
имосвязь понятий как единой системы.

Результаты исследования: Взаимосвязь языка, культуры и концепта, кото­
рые в равной мере являются продуктом сознания и мыслительных процессов че­
ловека, обуславливается тем, что язык служит основным средством выражения 
концептов, культура формирует содержание этих концептов через систему цен­
ностей и символов, а мышление обеспечивает их осмысление, интерпретацию и 
передачу. Концепты же выступают как ментальные образования, возникающие 
на стыке языковой формы и культурного содержания, отражающие особенности 
восприятия и категоризации мира представителями определенного лингвокуль­
турного сообщества. К примеру, в языках шугнано-рушанской группы лексема 
шугн. cid, руш. хуф., cod, барт. cod, рош. cud, cap. ced обозначает не просто 
«дом» как физическое строение, но также включает понятие семьи, рода, места
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происхождения и принадлежности, что отражает культурную значимость родо­
вой и локальной идентичности, встроенной в языковую форму. Такие выраже­
ния, как шуги, dod cid, руш. pi-cod «отцовский дом», шуги, kata-cid и руш. копа- 
cod «дедовской дом (дом, откуда происходит род)»; шуги, пап jingak, руш. mod 
jong  «материнский отступ очага (передняя часть очага)» концептуализируют дом 
как семейно-центрированную, сакральную и иерархическую организованную 
структуру, в которой каждое место ассоциируется с определенным членом семьи, 
функцией и символическим значением.

Язык, культура и концепт представляют собой неразрывную триаду в когни­
тивной парадигме. Язык выполняет функцию символического кода и основного 
средства репрезентации концептов, позволяя человеку не только выражать, но и 
структурировать свои ментальные представления. Культура, в свою очередь, 
формирует содержание этих концептов через ценностные ориентиры, повседнев­
ные практики, мифологемы и семиотические системы. Концепты как ментальные 
образования отражают специфическое восприятие мира представителями опре­
деленной лингвокультурной общности и функционируют на пересечении языко­
вой формы и культурной семантики. Следовательно, язык дает форму концепту, 
культура -  содержание, а концепт -  это когнитивный результат данного взаимо­
действия.

Рассматривая язык в культурной парадигме, важно подчеркнуть его фунда­
ментальную роль как инструмента выражения и формирования культурных 
смыслов. Человек с помощью языка формирует и выражает свое понимание 
внешнего мира, наравне с этим язык является средой для формирования и разви­
тия человека.

Исследование вопроса взаимосвязи языка, культуры и концепта предполага­
ет еще раз обратиться к гипотезе лингвистической относительности Уорфа- 
Сепира, которая допускает влияние культуры посредством языка на образ мыш­
ления человека, т.е. формирует наше мышление, способность категоризации и 
классификации мира вокруг нас. В своей работе В.И.Хайруллин отражает ту же 
основную идею, что и гипотеза Уорфа-Сапира: то, что мы говорим и как струк­
турируем высказывания, напрямую связано с тем, как мы мысленно организуем и 
интерпретируем мир [19, 37-38]. В теории Уорфа-Сапира языковые категории 
задают «рамки» для мысленных моделей, а анализ различий между языками поз­
воляет выявить различия в когнитивных схемах носителей. Другими словами, 
язык становится своего рода «окном» в сознание носителя языка, т.е. по тому, 
какие слова и конструкции предпочитает носитель, можно судить о его менталь­
ных образах мира. Необходимо отметить, что Сепир рассматривает данную про­
блему в ракурсе влияния уже существующего языка на мышление, с чем конечно 
трудно не соглашаться. Близко к этой идее в своей диссертационной работе Пау­
ла Сифуэнтес Ферес, проводя сравнительный семантический анализ английских 
и испанских глаголов движения, описывает то, как разные языки по-разному ко­
дируют информацию о движении [22, 118-119].

Примеры из языков шугн.-руш. группы также убедительно демонстрируют, 
как структура языка может влиять на категоризацию пространственной инфор­
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мации и, как следствие, на когнитивные процессы носителей языка. В частности, 
в шугнано-рушанской группе языков существуют уникальные пространственные 
наречия, которые можно отнести к так называемым адвербиальным прилагатель­
ным (adverbial adjectives), обозначающим не только направление, но и специфику 
поверхности или местоположения: шугн.-руш.padam -  «там наверху» (указывает 
на верхнюю позицию) -  шугн.-руш. padiid -  «здесь наверху»; шугн.-руш. агат -  
«там внизу» - шугн.-руш. arud «здесь внизу» (указывает на нижнюю позицию); 
шугн.-руш. taram -  «там на плоском пространстве» -  шугн.-руш. tarud -  «здесь 
на плоском пространстве» (указывает на позицию на плоской поверхности). Эти 
базовые пространственные ориентиры могут быть семантически дополнительны 
путем присоединения суффиксов с более нюансированным значением. Напри­
мер, добавление суффиксов -ес, передающий значение «вплоть до определенного 
места» -ard, формирующий значение «к тому месту» формируют новые адверби­
альные прилагательные, обозначающие движение к указанной точке: шугн.-руш. 
padam-ec -  «до того места наверху», шугн.-руш. padam-ard - «к тому месту 
наверху»; шугн.-руш. агат-ес -  «до того места внизу», шугн. aram-ard -  «к тому 
месту внизу»; шугн.-руш. taram-ec -  «до того места на плоском пространстве», 
шугн.-руш. taram-ard -  «к тому месту на плоской местности». В контексте сле­
дующих предложений можно увидеть категоризацию пространства посредством 
морфологических элементов языка:

1. Wa8-en padam -ес sifad -at soz-en lud
D 3.PL -3PL  D 3.UP ым-до п о д н и м а т ь с я -PST.F и п есн я-ЗР Ь  п е т ь - PST
Они поднимались до того места (на верху) и пели песню.

2. Uz-um агат -ard mot sat xu zlr-ti-yum nost
Я - I s g  d 3 .d o w n  l a t - д о  у с т а в а т ь - p s t  и  к а м ен ь -su p -H a -lS G  с е с т ь - p s t .f
Я  (д о х о д я )  д о  т о г о  м е с т а  в н и з у  у с т а л а  и  с е л а  н а  к ам ен ь .

3. Mardum tar-ud jam sut.
Люди D l.E Q -з д е с ь  с о б р а т ь с я - p s t .m
Люди здесь собрались.
Данное языковое явление в исследуемых языках отражает высокую степень 

пространственной категоризации, в основе которой лежит телесно­
пространственный опыт носителей языка. Приведённые примеры иллюстрируют 
сложную систему пространственных ориентиров в шугн.-руш. языках, 
основанную на телесно-перцептивном опыте носителей. В первом предложении 
используется показатель padam-ec, передающий движение вверх и достижение 
определённого предела в пространстве. Второй пример отражает
противоположную направленность движения, т.е. вниз aram-ard, что маркирует 
нисходящий вектор действия и указывает на пространственную точку остановки. 
Третий пример фиксирует статичное положение в пространстве через указание 
на конкретную локализацию (tar-ud -  «здесь (около адресанта)»). Данные 
структуры демонстрируют не просто обозначение направлений вверх, вниз или 
на месте, а наличие глубоко укоренённой в языке пространственной

43



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

категоризации, основанной на ориентации тела человека в мире -  вверх/вниз, 
близко/далеко, здесь/там. Такая категоризация отражает когнитивную модель 
пространства, где направление и положение осмысляются относительно тела 
говорящего и его физического опыта перемещения в горной местности. Иными 
словами, грамматические средства языка (аффиксы, послелоги, глагольные 
показатели движения) в шугн.-руш. языках не только выражают локализацию, но 
и репрезентируют телесное восприятие пространства, что свидетельствует о 
высокой степени когнитивной глубины пространственных понятий.

Подобные лингвистические особенности показывают, как языки шугн.-руш. 
группы кодируют объективный мир посредством уникальных семантических 
концептов, что может оказывать влияние на когнитивные процессы в сознании 
его носителей, формируя их пространственное мышление и способность 
категоризации мира вокруг нас. Данные примеры служат наглядным 
подтверждением гипотезы лингвистической относительности Сепира-Уорфа, 
согласно которой язык опосредует культуру и влияет на наше мышление, 
особенно в способах классификации и осмысления объектов окружающего мира 
на основе опыта.

Следует отметить, что гипотеза Сепира-Уорфа предполагает ряд идей о вза­
имосвязи языка и мышления. Во-первых, данная гипотеза предполагает, что каж­
дый язык имеет характерный только ему способ классификации информации и 
передачи мыслей. То есть, если в одном языке существуют более детализирован­
ные категории для определения информации, то в другом языке такая характери­
стика может отсутствовать. Такая характеристика языка, согласно данной гипо­
тезе, может влиять на способность носителей языков при классификации и ана­
лизе объектов и явлений внешнего мира. Во-вторых, носитель языка не просто 
говорит на своем языке, он также использует структуру своего языка в качестве 
инструмента мышления, т.е. думает с помощи структуры своего языка. В- 
третьих, язык являясь частью культуры, имеет культурные значения, нормы и 
представления, которые влияют на наше мышление и способность классифика­
ции окружающего мира [21, с.38-43, 209-210].

Умеренная форма гипотезы лингвистической относительности, согласно ко­
торой язык влияет на мышление, но не полностью его детерминирует, нашла 
поддержку у ряда современных исследователей когнитивной лингвистики, таких 
как Крис Синха, Вивьен Эванс, Мелани Грин, Джон А.Люси и др. Их подходы 
подтверждают, что язык может отражать и направлять когнитивные процессы, в 
том числе в тесной связи с культурой. Согласно Крис Шинха «Если язык предо­
ставляет окно в разум, а различия в индивидуальных умах обусловлены различи­
ями в культурах, которые формируют эти умы, тогда язык (на всех уровнях ана­
лиза) также будет предоставлять окно в культурно специфическое мышление. 
Это и есть потенциал культурной лингвистики, основанной на когнитивной 
лингвистике [28, с.301-304; 25, с.390-395]. Это положение стало одним из осно­
ваний для развития культурной лингвистики.

Л.С.Виготский характеризуя слова утверждает, что «Слово, лишенное мыс­
ли, есть мертвая вещь, а мысль, не воплощенная в словах, остается тенью». Ав­
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тор подчеркивает, что мысль и слово взаимосвязаны: без языка мысль остается 
«тенью», а язык без содержательного мышления превращается в «мертвый знак», 
т е. при отсутствии лингвистической системы коммуникативные возможности 
ограничены до выражения эмоциональных импульсов, что подчеркивает роль 
языка как культурного инструмента, формирующего мышление [29, с. 12].

В работе В.Еванса и М.Грин многократно освещается идея, что изучение 
языковых форм и их распределения позволяет исследователям реконструировать 
внутренние когнитивные модели носителей языка. Фраза «language is a window 
into conceptual structure» (язык -  это окно в концептуальную структуру) подчер­
кивает, что анализ лексики и грамматики выявляет, как устроены концепты и 
схемы мышления [23, с.70-90; 22, с.58-59].

По П.Бергеру и Т.Лукману, язык следует рассматривать не просто как сред­
ство коммуникации, а как центральную знаковую систему социальной реально­
сти. Авторы подчёркивают, что знак изначально ориентирован на выражение 
субъективных смыслов, однако в процессе социального функционирования эти 
смыслы получают объективированную форму и становятся доступными другим 
участникам общения. В этом отношении язык выступает как особый механизм 
объективирования опыта, благодаря которому индивидуальные переживания и 
представления закрепляются в социально разделяемых формах и выходят за пре­
делы ситуации «здесь и сейчас». Далее П.Бергер и Т.Лукман показывают, что 
язык не только фиксирует опыт, но и сохраняет его как «объективное хранили­
ще» накопленных значений, обеспечивая их передачу во времени и от поколения 
к поколению. Кроме того, язык типизирует опыт, подводя единичные пережива­
ния под более широкие категории, значимые не только для отдельного индивида, 
но и для сообщества в целом. Тем самым язык оказывается не нейтральным 
средством обозначения, а формой социальной организации знания, которая 
структурирует восприятие мира и задаёт рамки его коллективной интерпретации 
[20, с.35-39].

В системе взаимосвязей языка, культуры и концепта культура играет ключе­
вую роль как система ценностей, норм и символов, которая предопределяет рам­
ки для формирования и осмысления концептов. Сепир в одной из своих работ 
указывает, что язык как социальный институт несет в себе культурные нормы и 
ценности, определяющие, какие концепты вообще возможны в сознании носите­
лей, и что «... язык не существует отдельно от культуры, то есть от социально 
унаследованной совокупности практик и верований, определяющей структуру 
нашей жизни» [26, с.6-7].

Л.С.Виготский подтверждая ключевую роль культуры утверждает, что 
«Психологические орудия, как и материальные орудия, являются искусственны­
ми образованиями. Оба по своей природе социальны, но если материальные ору­
дия направлены на управление процессами в природе, то психологические ору­
дия осваивают естественные формы индивидуального поведения и познания...» 
[29, с. 14-15]. То есть, культуру он считает источником и создателем психологи­
ческих орудий, а язык в этой системе выступает главным основным инструмен­
том. Культура производит знаки и символы (язык, схемы, условные обозначе­
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ния), которые становятся психологическими орудиями. Эти орудия формируют 
именно структуры мышления, которые и называются концептами. Таким обра­
зом, без культурно созданных инструментов (прежде всего -  языка) само понятие 
«концепт» не возникает: культура задает форму и содержание нашего мышления, 
а язык -  составляет его «архитектуру».

Яркой эмпирической иллюстрацией вышесказанного служит символическая 
функция передней верхней части очага памирского дома, которая в исследуемых 
языках обозначается лексемой шуг. glngak, руш. gong, хуф. jaeng, бр. ging, 3ingak, 
рош. gang. Эта часть очага воспринимается как сакральная, в значимые дни -  
например, в пятницу шугн.-руш. ушиа на этом месте зажигается ритуальное бла­
говоние шуги.-руш. s(i)tiraxm, что сопровождается особым эмоциональным и по­
веденческим состоянием участников. Культурное табу запрещает сидеть или 
наступать на передний выступ очага, который выполняет роль своеобразного ал­
таря. Таким образом, очаг приобретает статус культурного знака, регулирующего 
поведение и выступающего психологическим орудием, формирующим эмоцио­
нально-нравственные установки членов сообщества.

С.Крамш анализируя взаимосвязь языка и культуры говорит о том, что язык, 
в котором закреплены культурные значения и нормы, структурирует способы 
классификации и описания мира. В продолжение этой мысли, автор, обсуждая 
глубокие изменения в умах студентов, которых вызывают преподаватели в про­
цессе обучения языку, утверждает, что «... изменения эти возможны только бла­
годаря сложной связи между языком, мышлением и культурой». То есть, под 
«мышление», который в оригинале дается как «thought» (мысль) и интерпретиру­
ется как «концепт», может формироваться только посредством языка и культуры. 
Автор подчеркивает, что культура -  это не просто окружение, а активный участ­
ник в формировании смысла. В современном подходе к обучению языку культу­
ра -  это не фиксированное пространство, а живая и сложная система, через кото­
рую человек учится понимать и выражать значения [24, с.233-254].

А.Вежбицкая, рассматривая взаимосвязь языка и культуры, показывает, что 
лексика не только называет фрагменты действительности, но и фиксирует куль­
турно значимые способы их осмысления. В её интерпретации ключевые слова 
языка выступают носителями базовых для данной культуры смыслов и ценно­
стей, а через их семантический анализ становится возможной реконструкция 
специфических для данной лингвокультуры концептуальных моделей мира. Тем 
самым язык рассматривается как привилегированный доступ к культурно обу­
словленным формам категоризации и интерпретации опыта. При этом 
А.Вежбицкая исходит из того, что различия между языками связаны не только с 
различиями в именовании, но и с различиями в закреплённых в языке способах 
мышления, тогда как ключевые слова позволяют выявить «ядро» культурных 
представлений, значимых для носителей конкретной традиции [30, с. 1-20].

Исходя из этого, концепты, тесно связанные с языком и культурой, отражают 
специфическое восприятие мира носителей определенного лингвокультурного 
сообщества. Таким образом, понимание концептов требует учета как языковых, 
так и культурных контекстов, в которых они формируются и функционируют.
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Примером вариативности концептуализации может служить концепт ДОМ., кото­
рый в различных культурах выходит за пределы физического жилища. В одних 
лингвокультурах он интерпретируется преимущественно как место проживания 
семьи, ограниченное архитектурными рамками (стены, крыша), в то время как в 
других -  представляет собой символ родины в широком смысле, охватывающий 
родной двор, улицу, соседей и даже весь населенный пункт, с которым индивид 
связан эмоционально и исторически. В шугн.-руш. языковой группе все указан­
ные выше аспекты концепта дом обладают высокой значимостью. Более того, в 
данной группе языков наравне с этими интерпретациями концепт ДОМ  выступа­
ет как отражение упорядоченной вселенной, своеобразная языковая модель кос­
моса, в рамках которой дом воспринимается не только как физическое жилище 
или социокультурный символ, но и как микрокосм, воплощающий целостность, 
гармонию и онтологическую опору человека. Внутренняя архитектура традици­
онного памирского дома репрезентирует четыре природных элемента -  шугн.- 
руш. хас «вода», шугн.-руш. уос «огонь», шугн.-руш. хок «земля» и шугн.-руш. 
awo «воздух», находящих свое отражение в четырехступенчатой потолочной 
конструкции, обозначаемой шугн.-руш. термином согхгта букв, «четыре дома», 
где уже в самом названии заложена идея четырех взаимосвязанных уровней. Эти 
природные стихии также символически воплощаются в четырех из пяти опорных 
столбов дома, что подчеркивает космологическое и сакральное измерение кон­
цепта ДОМ в традиционной картине мира носителей шугн.-руш. группы языков.

Следует отметить, что в шугн.-руш. группе языков концепт ДОМ  обладает не 
только сакрально-укрепляющим, но и может проявляться в негативных культур­
ных ассоциациях, т.е. в сознании носителей культуры оно также ассоциируется 
не с безопасностью и теплом, а наоборот с одиночеством, болезнями, отторжени­
ем, проклятием, «мертвым пространством». Так, выражение шугн.-руш. yam cid 
xuti yici nalakixt «этот дом никого в себя не пускает» используется в ситуациях, 
когда жилище долгое время закрыто, остается без хозяев или когда в семье про­
исходят частые смерти и болезни. Это выражение обретает особую символиче­
скую нагрузку, связываясь с идеей нарушения жизненного цикла, утери родовой 
энергии и символической «закрытости» рода. С этой же концептуальной зоной 
связано устойчивое выражение шугн.-руш. exist divi «закрытая дверь», имеющее 
негативную коннотацию и обозначающее отсутствие гостеприимства, уединение, 
отчуждение или даже «проклятие» рода. Выражение cid Sew-jic gaxt «дом пре­
вратился в убежище черта» отражает негативную оценочную модель, связанную 
с нарушением сакрально-бытового порядка, закрепленного в традиционной куль­
туре шугнано-рушанцев. Семиотически ДОМ в данной этнической картине мира 
выступает не только физическим жилищем, но и антропоморфным и сакрализо- 
ванным пространством, требующим постоянного присутствия, заботы и откры­
тости. Выражение cid Sew-jic gaxt отсылает к представлению шугнано-рушанцев 
о том, что закрытая дверь дома символизирует разрыв жизненного и духов­
ного цикла жилища. В традиционном сознании она воспринимается как при­
знак утраты связи дома с человеческим порядком и перехода его в сферу 
«нечистого», то есть пространства, покинутого людьми и лишённого обжитости.
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Конструкция cid Sew-jic gaxt представляет собой фразеологизированное выраже­
ние, где лексема Sew (‘чёрт, демон’) символизирует хаос, забвение и утрату чело­
веческого присутствия, а компонент -jic (‘жилище, пристанище’) формирует об­
раз захваченного пространства, утратившего хозяйскую энергию (Ъагака). В ко­
гнитивном плане это выражение кодирует концепт ДОМ  как живое существо, 
нуждающееся в заботе и взаимодействии.

Таким образом, культурно обусловленные различия в свою очередь находят 
отражение в языковых средствах, формируя у представителей разных сообществ 
специфические способы концептуализации пространства и идентичности.

В системе взаимосвязи язык -  культура -  концепт культуре отведена ключе­
вая роль, так как язык является одним из элементов культурного наследия и 
средством выражения концептов. Концепты же, в свою очередь, тесно связаны 
как с языком, так и с культурой.

Многогранность понятия концепта проявляется в большом разнообразии 
подходов и терминологических интерпретаций. Несмотря на разнообразные тол­
кования концепта, исследователи едины во мнении, что это ментальное образо­
вание имеет когнитивную природу и не существует вне мышления [6, с.3-44; 2, 
с.3-6; 17, с.45-56; 16, с. 108-112; 7, с.5-12]. Особый интерес представляют взгляды 
ряда исследователей, которые акцентируют внимание на семиотической плотно­
сти и эмоциональной насыщенности концепта.

Сложность концепта состоит в наличии двусторонней связи между языком и 
сознанием, т.е. наше восприятие мира находит свое отражение в языке, и наравне 
с этим наше мышление тоже формируется и структурируется посредством раз­
ных языковых категорий, культура в свою очередь обуславливает концепт, т.е. 
концепт -  это и есть ментальная репрезентация элементов культуры. Язык в этой 
парадигме, являясь системой символов, репрезентирует и передает концепты, 
обеспечивает окно в когницию [23, с.41-50].

С.Г.Воркачев уточняет, что лингвокультурный концепт -  это ментальная, 
эмоциональная, семиотически плотная единица, находящаяся в точке пересече­
ния языка, культуры и сознания [7, с.5-12]. Ю.С.Степанов определяет концепт 
как «сгусток культуры в сознании человека» [17]. Более того, концепты, по мне­
нию В.И. Карасика, являются первичными элементами культуры, то есть базовые 
ментальные образования, через которые человек воспринимает и организует ре­
альность. Эти концепты проникают и проявляются в таких различных сферах че­
ловеческой жизни, как наука, искусство, обыденная жизнь [9, с.3-16].

Концепт представляет собой не только ментальную структуру сознания, но и 
выражение культурных ценностей, норм, представлений и способов мышления, 
репрезентированных через язык. Как лингвокультурное явление, он отражает 
тесную взаимосвязь языка и культуры, поскольку каждая культура формирует 
уникальные концепты, а язык служит средством их выражения, передачи и ин­
терпретации. Еще одним ярким примером концептуальной насыщенности слова 
дом в языках шугн.-руш. группы служит выражение шугн.-руш. w ef xasitan as 
miyen sut букв.: «их главный столб ушел из жизни». Здесь xasitan «главный столб 
традиционного дома» -  это не просто архитектурная деталь, а метафора главы
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семьи, символизирующего духовную опору, благодать и защиту дома. Уход 
xasitan означает не только смерть старшего члена рода, но и утрату устойчивости 
всего семейного пространства, а иногда и начало распада родовой структуры. 
Такое символическое осмысление архитектурных элементов дома как живых но­
сителей сакральной силы подчеркивает глубину и плотность концепта дом в 
шугнано-рушанской лингвокультуре, что согласуется с определениями концепта 
у С.Г.Воркачева и Ю.С.Степанова как ментально-культурной и семиотической 
насыщенной единицы, находящейся на стыке языка, культуры и мышления.

Авторы статьи «Linguo-Cultural Concept in Describing Linguo-Cultural 
Situation» определяют концепт как многослойная структура, включающая идее, 
эмоции, историю, этикет, четко ориентированная на культуру и выраженная че­
рез язык. Авторы отмечают, что лексемы, идиомы, тексты являются элементами 
посредством, которых концепты проявляются и передаются посредством языка 
[27, с.1462-1468)].

С точки зрения лингвокогнитологов, концепт представляет собой единицу 
ментального пространства, отражающую опыт человека и служащую опорой для 
осмысления действительности. В работах Е.С.Кубряковой [13], Н.Н.Болдырева 
[4; 5, с.5-25], И.А.Стернина [18, 58-65] и А.П.Бабушкина [3] подчеркивается, что 
концепты -  это не словесные обозначения, а целостные ментальные репрезента­
ции, возникающие в сознании на основе восприятия, знаний и эмоционального 
опыта. Они являются результатом когнитивной переработки информации и слу­
жат своего рода «порциями» знаний, позволяющими человеку структурировать и 
интерпретировать окружающий мир.

Такая двойственная природа концепта, т.е. культурно-языковой феномен и 
ментальная опора осмысления действительности, наглядно проявляется в мате­
риале шугн.-руш. языков. К примеру, лексема kicor «очаг» обозначает не только 
физический центр жилища, но и сакральный символ домашнего тепла и защиты. 
С ним связаны ритуалы рождения, брака и поминовения предков; нарушение 
норм обращения с очагом считалось нарушением этических правил. В языке за­
креплено представление о доме как о пространстве духовного единства семьи и 
культурной памяти.

Показательны также выражения yax at пап «сестра и мать», yax-dor «имею­
щий сестру», rizin-dor «имеющий дочь», которые выходят за пределы термино­
логии родства. Они служат маркерами этических и ценностных норм, отражая 
уважение к женщине как хранительнице рода и очага. Тем самым язык фиксиру­
ет не только социальные отношения, но и моральный код семьи, формируя кон­
цепт ДОМ  как культурный центр, обеспечивающий преемственность традиций и 
стабильность рода.

Эти примеры показывают, что концепт ДОМ  в шугнано-рушанской традиции 
действительно воплощает ментальные образы, культурные ценности и эмоцио­
нально-этические установки, подтверждая тезис как о его многослойности и 
культурной направленности, сформулированный в первом параграфе цитируемо­
го высказывания, так и о его роли как опоры для осмысления действительности, 
что подчёркивалось во втором параграфе.
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Лингвокультурологический подход дополняет когнитивную парадигму, ак­
центируя влияние этнической и культурной среды на формирование концептов. 
Такие представители лингвокультуралогии, как А.Вежбицкая, Н.Д.Арутюнова, 
В.И.Карасик, Д.С.Лихачев, Ю.С.Степанов, Л.О.Чейненко, С.Х.Ляпин,
В.И.Шаховский поддерживаются того мнения, что концепт -  это не просто 
мысль или знание в голове человека, а ментальное (умственное) образование, ко­
торое формируется под влиянием культуры конкретного народа (этноса). То есть 
концепты «окрашены» национальными, культурными особенностями [1, с.3-10].

Согласно определениям данных двух школ язык выражает концепты, а куль­
тура формирует их содержание. Концепты являются неотъемлемыми элемента­
ми, своего рода мостом между когницией и культурой. Если концепт -  это внут­
ренняя "единица мышления", которая отражает наш опыт, знания и представле­
ния об окружающем мире, и если это ментальное образование с «этносемантиче- 
ской спецификой», то язык -  это средство, с помощью которого мы выражаем 
концепт. А культура влияет на то, какие именно концепты у нас формируются и 
как мы их понимаем. Эти культурные особенности отражаются и в языке: какие 
слова мы используем, какие образы или эмоции с ними связаны.

На материале шугн.-руш. языков отчетливо видно, как язык фиксирует и пе­
редает культурно значимые концепты. Так, сочетание bobingi cid «родовой дом» 
соединяет базовое обозначение жилища (cid) и атрибутивный компонент bobingi 
«дедовский, предковый», отражая не только архитектурный объект, но и идею 
преемственности поколений и сакрального центра семьи. В языке эта устойчивая 
конструкция закрепляет культурную память о роде и символизирует дом как 
наследственный очаг. Другой показательный пример -  система наименований с 
суффиксом вместилища -dun, например zizdun «помещение для хранения дров», 
wdxdun «сенник», kadiin «сеновал», zidun «кладовая», которые показывают, что в 
традиционном представлении дом мыслится как упорядоченное пространство с 
отдельными зонами для хранения необходимых ресурсов. Морфологический по­
казатель -dun отражает функциональную организацию жилища и одновременно 
закрепляет особенности материальной культуры горцев, формируя в сознании 
концепт дома как системы специализированных вместилищ. Эти примеры де­
монстрируют, что язык не просто называет предметы быта, но и воплощает куль­
турные ценности, передавая концепты через грамматическую форму и лексиче­
ский выбор.

В.И.Красных указывая на тесную взаимосвязь языка и культуры, утверждает, 
что «Язык -  это один из ключей к культуре общества и внутреннему миру чело­
века. ... язык -  осмысливается в наши дни как обусловленное культурой и пере­
живаемое в индивидуальном сознании знание о мире, проявляющееся в комму­
никативном деятельности» [10; 11]. Вильгельм фон Гумбольдт утверждает, что 
«Язык тесно переплетен с духовным развитием человечества и способствует ему 
на каждом ступени его локального прогресса или регресса, отражая каждую ста­
дию культуры» (выделено автором) [8, с.270-275].

Таким образом, соотношение между языком, культурой и концептом, кото­
рые являются неразрывно взаимосвязанными, и взаимодополняющими элемен­
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тами когнитивной картины мира, действительно сложно и многогранно. Язык 
играет роль как часть культуры, поскольку он неотъемлемо связан с историей, 
ценностями, традициями и общественными нормами определенной культурной 
группы. Язык не только отражает культурные особенности, но и формирует их, 
влияя на мышление и поведение людей внутри этой культуры. Одновременно 
язык является внешним фактором для культуры, поскольку он может быть изу­
чен, анализирован и сравниваем между различными культурными контекстами. 
Кроме того, язык и речь являются средствами, через которые концепты становят­
ся конкретными и обретают определенную форму и смысл. Именно в сферах 
языка и речи концепты приобретают материальное выражение и становятся до­
ступными для обмена и передачи.

Культурные факторы, такие как образ жизни, история, религия и традиции, 
определяют, какие концепты будут распространяться внутри культурного сооб­
щества. Эти концепты могут быть уникальными для данной культуры или пере­
секаться с концептами других культур при межкультурном взаимодействии. По­
нимание взаимосвязи между языком, культурой и концептами помогает лучше 
осознать, как формируются наши представления о мире и как они передаются и 
воспринимаются в различных культурных средах.

Взаимосвязь языка, культуры и концепта носит системный характер, и по­
этому можно утверждать, что каждый язык ассоциируется с уникальной карти­
ной мира. Свидетельства данного положения содержатся и в современных меж­
дисциплинарных исследованиях: различные языки кодируют объективный мир 
посредством уникальных семантических концептов, что оказывает влияние на 
когнитивные процессы в сознании представителей лингвокультурной общности 
[12; 14, с. 108-114], чему свидетельствуют и эмпирические примеры, приведен­
ные в настоящем исследовании.

Анализ конкретных лексем, устойчивых выражений и символических обра­
зов позволил выявить, что концепты в сознании различных социокультур, в 
частности носителей шугн.-руш. языков формируются под влиянием этнокуль­
турной среды, проникая в структуру повседневного языка, метафорики и тради­
ционных представлений.
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The article is devoted the relationship between language, culture, and concept within the frame­
work of cognitive linguistics and linguoculturology, based on the material of the Shughni-Rushani lan­
guages. The author emphasizes the need to go beyond traditional dictionary definitions of “language” 
and “culture,” highlighting the role of concepts as mental units formed at the intersection of linguistic 
form and cultural content. The study combines theoretical analysis of approaches proposed by various 
linguists with empirical data collected from native speakers of the Shughni-Rushani languages.

The analysis shows that language not only names objects and phenomena but also preserves cultur­
al values, regulates behavioral norms, and influences the cognitive models of its speakers. The findings 
underscore that a concept cannot be considered outside its cultural context and that language functions 
not merely as a means of transmission but also as a factor shaping concepts.

The article contributes to the development of cognitive-linguistic and linguoculturological ap­
proaches, demonstrating the significance of regional (Pamiri) linguistic material for understanding the 
general patterns of interaction between language, culture, and conceptualization of the world.

Keywords: language; culture; concept; Shughni-Rushani languages; concept of Home; cognitive 
linguistics.
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Макола ба омузиши хамбастагии забои, фарханг ва консепт дар доираи лингвистикаи 
когнитивй ва лингвофархангшиносй бахшида туда, бар асоси маводи забонхои шугнонй-рушонй 
тахия шудааст. Муаллиф зарурати баромадан аз доираи таърифхои лугавии анъанавии 
мафхумхои «забои» ва «фарханг»-ро таъкид намуда, навдпи консептхоро хамчун вохидхои зехнй.
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к и дар шакли забонй ва мухтавои фархднгй ташаккул меёбанд, нишон медихад. Т адкикот тахлили 
назариявии дидгоххои мухакдикони гуногунро бо маводи сахрой, ки дар миёни сохибзабонони 
чамъоварй шудааст, муттахвд месозад.

Натичахои тахлил собит месозанд, ки забои на танхо воситаи номгузории ашё ва падидахо 
мебошад, балки арзишхои фархангиро хдфз менамояд, меъёрхои рафториро танзим мекунад ва ба 
моделхои когнитивии сохдбзабонон таъсир мерасонад. Дар асоси тахкикот таъкид мешавад, ки 
консепт берун аз заминай фархангй мавриди баррасй карор гирифта наметавонад ва забои на 
танхо василаи интикол, балки омили ташаккули консептхо мебошад.

Мадола ба рушди равишхои когнитивй-лингвистй ва лингвофархангшиносй сахм мегузорад 
ва ахамияти маводи забонии минтакавй (помирй)-ро барои дарки конуниятхои у мумии 
хамбастагии забои, фарханг ва консептуализатсияи чахон нишон медихад.

Вожахоп калидй: забои; фарханг; консепт; забонхои шугнону рушонй; консепти хона; 
лингвистикаи когнитивй.
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В современном языкознании за последнее нескольких десятилетий значительно возрастает 
интерес к сопоставительному изучению словообразовательных систем языков разного типологи­
ческого строя. В данной статье рассматриваются основные способы словообразования глаголов в 
таджикском и английском языках на богатом материале художественной прозы С. Айни и её ан­
глийских переводов. Особое внимание автор уделяет таким способам словообразования как аф­
фиксация, аналитическим глагольным конструкциям, конверсии и фразовым глаголам как типо­
логически значимым механизмам деривации. Выявляются закономерности переводческих транс­
формаций, обусловленные различиями аналитического и синтетико-агглютинативного строя язы­
ков. Доказывается, что при переводе происходит системная компенсация морфологической дери­
вации таджикского языка лексико-семантическими и синтаксическими средствами английского 
языка. Перевод нередко сопровождается не только утратой формальной деривации, но и перерас­
пределением смысловых акцентов, что требует научного описания и теоретического обоснова­
ния.

Анализ проведенного в статье исследования показывает, что выбор словообразовательных 
моделей глагола в английском языке во многом обусловлен необходимостью передачи динамики 
действия, стилистической окраски и национально-культурной специфики оригинального текста.

Ключевые слова: словообразование; исследование; сравнение; глагол; конверсия; аффик­
сация; лексика; язык; проза; сопоставительный анализ.

Словообразование является одним из важнейших разделов языкознания, от­
ражающим динамические процессы развития языка. В современной лингвистике 
словообразование определяется как система средств и процессов создания новых 
слов на основе уже существующих языковых единиц. По мнению Л.Бауэра «сло­
вообразование отражает не только формальные, но и когнитивные механизмы 
языкового мышления» [15, с.32].

В этом контексте важное значение имеет концепция когнитивной деривато- 
логии, разработанная Е.С.Кубряковой, согласно которой словообразование вы­
ступает как способ концептуализации действия и его представления в языковой
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форме. В этой связи Е.С.Кубрякова отмечает: «Словообразование представляет 
собой когнитивный механизм, посредством которого языковое сознание оформ­
ляет действие как самостоятельный объект мышления» [4, с. 214].

В английском языке глагольное словообразование характеризуется рядом 
специфических черт. В частности, высокой продуктивностью конверсии, широ­
ким использованием фразовых глаголов и сравнительно ограниченной ролью 
классических аффиксальных моделей. В художественном переводе данные осо­
бенности приобретают особую актуальность, поскольку переводчик вынужден 
выбирать такие словообразовательные средства, которые позволяют сохранить 
как смысловую, так и стилистическую эквивалентность оригинала.

В своих работах И В.Арнольд подчёркивает, что «глагол в английском языке 
часто образуется не за счёт формального изменения основы, а в результате се­
мантического переосмысления уже существующих слов. Наиболее наглядно 
данный процесс проявляется в конверсии, которая является одним из ключевых 
механизмов глагольного словообразования в английском языке» [1, с.92]. Далее 
И.В.Арнольд отмечает, что «в английском языке словообразование глагола ха­
рактеризуется сравнительно ограниченной ролью аффиксации» [1, с.93]. В отли­
чие от английского языка, «таджикский язык демонстрирует развитую систему 
аффиксально-аналитической деривации, в которой вспомогательные глаголы 
«кардан» и «гиудан» играют ключевую роль, о чем в своих исследованиях отме­
тили таджикские лингвисты А.Мирзоев [6, с.32] и А.Сайфуллоев [13, с.89].

Произведения основоположника таджикской советской литературы С.Айни 
отличаются социально-философской направленностью, богатством образов и ди­
намичным повествованием. Анализ английских переводов произведений С.Айни 
позволяет выявить закономерности использования глагольных словообразова­
тельных моделей английского языка при передаче национально-специфических 
особенностей художественного текста.

В таджикском и английском языках глагольное словообразование обладает 
как общими чертами, так и существенными типологическими различиями, обу­
словленными принадлежностью данных языков к разным языковым семьям.

Путем сопоставления различных способов словообразования глаголов в та­
джикском и английском языках в художественной прозе С.Айни и её английских 
переводах, наиболее важное место занимает аффиксация и конверсия. В моно­
графии Ш.Рустамова рассмотрены различные аспекты словообразования в та­
джикском языке, в частности лексико-морфологическому способу словообразо­
вания, а также образование новых слов в результате перехода из одной части ре­
чи в другую [12]. Проблема словообразования в художественной и публицисти­
ческой прозе Садриддина Айни в таджикском языке была исследована в доктор­
ской диссертации С.Ф.Низамовой [8]. В диссертации Н.И.Насимова исследова­
лась проблема образования глагольных форм, включая приставочные, суффик­
сальные и смешанные модели словообразования таджикского языка в художе­
ственной прозе С.Айни [7]. Профессор А.Мамадназаров, изучая грамматические 
категории глагола, провёл глубокий анализ условно-сослагательного наклонения 
таджикского языка в сопоставлении с данной категорией в английском языке [5].
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Таджикский язык, относящийся к иранской группе индоевропейской языко­
вой семьи, характеризуется развитой системой аффиксального словообразования. 
Наиболее продуктивными способами образования глаголов являются суффикса­
ция, префиксация, конверсия.

Суффиксы глагольного словообразования таджикского языка по сравнению с 
префиксами данной части речи, хотя и не отличаются большим количеством, тем 
не менее, являются весьма продуктивными и широко употребительными. В этом 
отношении прежде всего выделяются суффиксы -ид и -он, с помощью которых 
словообразование осуществляется в сочетании с грамматическими формами сле­
дующим образом. Суффиксация, при которой глаголы образуются от имён суще­
ствительных, прилагательных и основ других частей речи. Если глагол образует­
ся от основы переходного глагола, то, помимо приобретения значения косвенно­
го действия, он выражает также значение двупереходности (двухобъектного дей­
ствия) с помощью суффиксов -ид, -он (онид). Например: хобонд -  хобонид -  хо- 
бонидан: «... ба замин галтидан чандин мугулро бо зарбаи табарзин ба замин 
хобонид [19, с. 74] ...he killed a number o f Mongols and fe ll down to the ground
[19, c.74],

В английском переводе значение двупереходности и каузации передаётся 
лексико-семантическим путем, а не морфологическим. Глагол kill является про­
стым переходным, тогда как результат действия fe ll down to the ground -  ба замин 
хобонид оформляется отдельной предикативной конструкцией. В данном контек­
сте утрата деривационной прозрачности компенсируется синтаксическими сред­
ствами, что типично для аналитического строя английского языка

В английском переводе из текста «Ь(ах,рамони халки тоцик Темурмалик» 
(«Герой таджикского народа Темурмалик») С.Айни значение интенсивного и ре­
зультативного воздействия передаётся глаголом smash, который не является де­
риватом, однако обладает инкорпорированной семантикой результата. Напри­
мер: «... бо як зарба сари К,атагануглонро монанди ошкадуи лухсида пош 
хуронд... -...took the poleaxe, and with one smashed the head o f Oatahganughlan like 
an oshkady (a kind o f edible pumpkin)...» [19, c.78].

В другом примере из этого же произвведения С.Айни словообразовательная 
каузация таджикского языка передаётся в английском языке лексически, за счёт 
выбора экспрессивного глагола действия купон -  кунонид -  кунонидан. 
Например: «...ба Хуросон фиристод ва аз одамони мауаллй щ м  доуиён тайёр 
кунонид [19, с.95] -...to  Khorasan, and prepared dais (agents to spread his massage) 
also from among the local population [19, с.95]. Глагол «кунонидан» образован от 
основы со значением процесса («кун» -  делать) с помощью суффикса -онид, что 
придаёт ему значение организованного каузативного действия, направленного на 
результат и объект.

В английском переводе используется глагол «prepare», который, несмотря на 
отсутствие деривационной маркированности, функционально соответствует та­
джикской каузативной форме. Это подтверждает тезис о том, что английский 
язык предпочитает лексико-синтаксическую реализацию каузации, тогда как та­
джикский - морфологическую.
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При переводе художественной прозы С.Айни с таджикского языка на ан­
глийский часто происходит замена аналитических глагольных конструкций та­
джикского языка синтетическими или конверсионными моделями английского 
языка, что обусловлено типологическими различиями языков и требованиями 
художественной выразительности. Это положение обусловлено приведенными 
ниже примерами из произведений С.Айни «Марти судхур» («Смерть ростовщи­
ка»), «Чдллодони Бухоро» («Бухарские палачи»), «Кахрамони халки тоцик Те- 
мурмалик» («Герой таджикского народа Темурмалик») и «Исёни Муканнаъ» 
(«Восстание Муканны»),

Особое место в английском языке занимают фразовые глаголы, которые яв­
ляются важным средством передачи значений сложных таджикских глагольных 
конструкций. Сочетания типа carry out, give up, bring about часто используются 
для воспроизведения семантики действий. В таджикском языке указанные ан­
глийские сочетания выражаются аналитическими формами «кардан» и «шудан» 
[13, с.118].

Таджикское слово судхур (ростовщик) -  moneylender является сложным 
именным образованием, включающим основу суд (проценты) и компонент хур 
(поедающий, берущий). В английском переводе данное значение адекватно пере­
даётся сложным существительным moneylender, образованным путём словосло­
жения money + lender, что подтверждает наблюдение Л.Бауэра [15, с.45] о про­
зрачности семантической структуры сложных слов. Оба слова характеризуются 
прозрачной внутренней формой и совпадающей семантикой, что обеспечивает 
лексико-семантическу ю эквивалентность.

Таджикский глагол царз додан (давать в долг) -  to lend money представляет 
собой аналитическую конструкцию, состоящую из имени существительного царз 
«долг» и вспомогательного глагола додан -  давать. В английском переводе ана­
логичное значение реализуется посредством свободного словосочетания to lend 
money, что отражает типологическую особенность английского языка, т е. тен­
денцию к аналитическим глагольным конструкциям. Конструкция царздор шудан 
(стать должником) -  to fa ll into debt образована с участием вспомогательного 
глагола шудан и выражает процесс вхождения в состояние. В английском языке 
это значение передаётся фразовым сочетанием to fa ll into debt, где глагол fa ll в 
сочетании с предлогом into приобретает переносное значение изменения состоя­
ния имеет место функционально-семантическое соответствие при различии сло­
вообразовательных моделей, о котором отмечал Л.Бауэр [15, с.62].

Таджикский глагол зулм кардан (угнетать) -  to oppress в романе С. Айни 
«Марги судхур» («Смерть ростовщика») представляет собой сочетание именной 
основы зулм (угнетение) и глагола кардан. В английском языке соответствующее 
значение выражено глаголом to oppress, образованным путём префиксально­
корневой деривации op- + press. Приведенный пример иллюстрирует различие 
между аналитическим и аффиксальным словообразованием, о котором говорит в 
своих исследованиях И.В.Арнольд [1, с.78].

Абстрактное существительное бечорагй poverty, misery в таджикском языке 
образовано при помощи суффикса абстрактности -гй. В английском языке данное
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значение передаётся существительными pover+ty и mise+ry, сформированными с 
помощью суффиксов -ty и -егу. Перевод отражает семантическую близость при 
различии словообразовательных средств.

Таджикская аналитическая конструкция существительного гулом (раб) с гла­
голом кардан (сделать) передаётся в английском языке глаголом to enslave, об­
разованным с помощью префикса еп-, который придаёт значение «приведения в 
состояние». Данный пример наглядно иллюстрирует типологическое различие 
между аналитическим и аффиксальным словообразованием.

Сочетание фиреб додан (обманывать) -  to deceive представляет собой ана­
литический глагол со значением намеренного введения в заблуждение. В англий­
ском языке данное значение реализуется глаголом to deceive, образованным с 
помощью префикса de-, что соответствует тенденции английского языка к ис­
пользованию аффиксальных глагольных форм.

Таджикский глагол тарсидан (бояться) — to fear передаёт эмоциональное со­
стояние субъекта. В английском языке глагол to fear  исторически соотносится с 
одноимённым существительным, что позволяет рассматривать его как результат 
конверсии. В переводе наблюдается сохранение семантики при различии фор­
мально-словообразовательных механизмов.

Существительное побуди (неиметь) -  destruction выражает абстрактное зна­
чение состояния или результата действия. В английском языке эквивалент 
destruction образован при помощи суффикса -tion, характерного для абстрактных 
имён действия. Соответствие демонстрирует общность семантической категории 
при различии морфологического оформления.

Таджикская конструкция му борта бурдан (бороться) -  to struggle является 
аналитическим глаголом, включающим имя существительное и вспомогательный 
глагол. В английском языке значение передаётся глаголом to struggle, который 
функционально соотносится с одноимённым существительным, что позволяет 
говорить о явлении конверсии.

Словосочетание, при котором глагол формируется из сочетания именной ос­
новы и вспомогательного глагола кардан и шудан. фикр кардан (думать), хур- 
санд шудан (радоваться).

Конверсия, проявляющаяся в переходе именных форм в глагольные без зна­
чительных формальных изменений, что нередко встречается в художественных 
текстах С. Айни. В прозе С.Айни данные способы активно используются для пе­
редачи национального колорита, динамики повествования и эмоционального со­
стояния персонажей.

Конверсия является одним из наиболее продуктивных способов образования 
английских глаголов: work -  to work, hand -  to hand, face -  to face. Эти глаголы 
образуются от существительных и широко используются в современной англий­
ской речи. Наиболее распространённой является модель образования глаголов от 
существительных: to shoulder, responsibility, to chain the prisoners. В переводах 
прозы С.Айни такие глаголы позволяют лаконично и образно передать действие, 
не прибегая к описательным конструкциям. Этот способ широко представлен в 
английских переводах произведений С.Айни, где существительные таджикского
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языка нередко передаются глаголами посредством конверсии. Конверсия активно 
применяется в тех случаях, когда таджикские существительные и составные гла­
гольные конструкции требуют более динамичного выражения в английском язы­
ке. Например: «.. гушащои танбурро тофта пиццоро соз кардан гирифтам.. .» 
[17, с.ЗЗ] -  «I began to adjust the strings, turning the pegs to tune the instrument» 
[18, c.60],

В приведенном примере имеет место конверсия zero-derivation —  переход 
имени существительного tune в глагол to tune без формальных словообразова­
тельных показателей. С точки зрения дериватологии, это конверсия, при которой 
лексема изменяет частеречную принадлежность, сохраняя корневую морфему и 
базовое семантическое ядро. Семантическая структура глагола to tune формиру­
ется на основе предметного значения существительного tune -  настроить, лад, 
но переосмысливается как процессуальное значение -  приводить инструмент в 
нужный лад. В таджикском языке данное значение передаётся аналитической 
глагольной конструкцией «соз кардан», что типологически обусловлено. В языке 
оригинала аналогичная конверсия менее продуктивна, и процессуальность выра­
жается вспомогательным глаголом «кардан».

В английском переводе фрагмента из повести С.Айни «Марги судхур» 
наблюдается процесс словообразования путем конверсии. Например: 
« ...гушащои танбурро тофта торуоро соз кардан гирифтам...» [17, с.ЗЗ] -  «I 
began to adjust the strings, turning the pegs to tune the instrument» [18, с.60]. Лексе­
ма pack демонстрирует классический случай субстантивно-вербальной конвер­
сии, существительное pack -  упаковка, свёрток функционирует как глагол со 
значением целенаправленного действия по помещению предмета в упаковку. В 
переводе на таджикский язык глагольное значение to pack не передаётся фор­
мально, а семантически интерпретируется через результат действия гирифта 
медгцам -  возьму и отдам. Здесь наблюдается переводческая трансформация с 
утратой словообразовательной мотивации, но с сохранением прагматического 
смысла высказывания. В данном примере наблюдаем расхождение деривацион­
ных моделей английского и таджикского языков. В английском языке выступает 
как конверсия, а в таджикском языке как лексико-семантическая компенсация, 
например: « ...he placed him tray and carpet on the platform, leaned on it and smiled, 
inviting me in» [18, c.63] -  «....лаълию палосашро баpyu суфача монда худ ба он 
суфа такя карда истода, бо лабцои хандон маро ба пеши худ цег зад [17, с.37]. 
Форма inviting представляет собой вербальную форму настоящего причастия 
(Participle I), выполняющую функцию вторичного предиката и выражающую со­
путствующее действие. В словообразовательном плане причастие является ре­
зультатом морфологической деривации от глагольной основы invite. При перево­
де на таджикский язык причастная конструкция трансформируется в личную 
глагольную форму чег зад, что связано с синтаксическими и типологическими 
особенностями таджикского языка, где неличные формы глагола менее активно 
используются в функции обстоятельства.

Английская конверсия в процессе перевода художественной прозы С.Айни в 
предложениях компенсируется таджикской аналитической деривацией.
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Аффиксация, представляет собой традиционный способ словообразования, 
заключающийся в присоединении словообразовательных аффиксов к корню или 
основе слова. В английском языке данный способ менее продуктивен по сравне­
нию с именным словообразованием, однако он сохраняет важное функциональ­
ное значение. Как аналитический язык, английский язык демонстрирует иные 
механизмы глагольного словообразования. К наиболее распространённым спосо­
бам словообразования относятся суффиксация и префиксация. Частотными яв­
ляются глагольные суффиксы: -ize или -ise, например: to organize — ташкил кар­
дан (организовать), to modernize (модернезироватъ, обновить) -  муосир кардан, 
навсозг кардан; суффикс -ifу. to simplify (упрощать), to clarify (прояснять, уточ­
нять)', суффикс —еп: to widen (расширять), to strengthen (укреплять). Несмотря 
на меньшую продуктивность по сравнению с именным словообразованием, аф­
фиксация продолжает играть заметную роль в образовании глаголов английского 
языка. Суффиксы -ify, -еп используются для выражения процессуальное™ и из­
менения состояния, например: to simplify, to widen, to strengthen. Префиксы re-, 
un-, over-, under- придают глаголам дополнительные семантические оттенки по­
вторности, отрицания или избыточности действия: to rebuild (перестраивать, 
восстанавливать, реконструировать) -  аз нав сохтан; to overestimate (переоце­
нивать) -  зиёд бауо додан и т.д. В переводах произведений С.Айни данные гла­
голы способствуют точной передаче логико-смысловых отношений.

Особое место в английском языке занимают фразовые глаголы, которые яв­
ляются важным средством передачи значений сложных таджикских глагольных 
конструкций. Сочетания carry out (выполнять, осуществлять), give up (сдавать­
ся, отказываться), bring about (вызывать, приводить к, способствовать) часто 
используются для воспроизведения семантики действий, выраженных в таджик­
ском языке аналитическими формами кардан и шудан.

Сравнительный анализ показывает, что в таджикском языке преобладают 
аналитико-синтетические способы глагольного словообразования с активным 
использованием вспомогательных глаголов, тогда как в английском языке веду­
щую роль играют конверсия и фразовые глаголы. В процессе перевода нередко 
происходит замена одного словообразовательного механизма другим, что обу­
словлено типологическими различиями языков.

Так, таджикские составные глаголы в английском переводе передаются либо 
простыми глаголами, образованными посредством конверсии, либо фразовыми 
глаголами, сохраняющими основное значение действия и его динамику. В ан­
глийских переводах прозы С.Айни доминируют конверсионные и фразовые гла­
гольные образования, тогда как таджикский язык опирается преимущественно на 
аффиксацию и аналитические конструкции.

Разнообразие использования глагольных форм в прозе С.Айни усиливает её 
изобразительность. Глаголы передают не только внешние действия, но и внут­
ренние состояния, эмоции и отношение персонажей к происходящему. Богатое 
словообразование и точный выбор глагольных форм придают прозе Айни нацио­
нальный колорит и ярко выраженный народный характер.
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Таким образом, словообразование глаголов в таджикском и английском язы­
ках характеризуется как общими тенденциями, так и значительными различиями. 
В таджикском языке ведущую роль играет аффиксально-аналитический способ, 
тогда как в английском -  конверсия и фразовые глаголы. Несмотря на типологи­
ческие различия, оба языка используют глагольное словообразование как эффек­
тивное средство выражения динамики, экспрессии и стилистической вырази­
тельности художественного текста. Исследование прозы С. Айни и её английских 
переводов подтверждает, что глагольное словообразование играет важную роль в 
передаче авторского замысла и национально-культурной специфики текста.
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In modem linguistics, over the past several decades, there has been a significant increase in interest 
in the comparative study of word-formation systems of languages belonging to different typological 
structures. This article examines the main methods of verb formation in the Tajik and English languages 
based on extensive material from the literary prose of Sadriddin Ayni and its English translations. The 
author pays special attention to such word-formation methods as affixation, analytical verb construc­
tions, conversion, and phrasal verbs as typologically significant mechanisms of derivation. The study 
identifies patterns of translation transformations determined by the differences between the analytical 
structure of English and the synthetic-agglutinative structure of Tajik. It is argued that in translation 
there occurs a systematic compensation of Tajik morphological derivation by lexical-semantic and syn­
tactic means of the English language. Translation is often accompanied not only by the loss of formal 
derivation but also by a redistribution of semantic emphasis, which requires scholarly description and 
theoretical justification. The analysis conducted in the article shows that the choice of verb word- 
formation models in English is largely determined by the need to convey the dynamics of action, stylis­
tic coloring, and the national-cultural specificity of the original text.
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Дар забоншиносии муосир, таи чанд дахсолаи охир таваччух ба омузиши мукоисавии ни- 
зомхои калимасозии забонхои сохторашон гуногун ба таври назаррас зиёд шудааст. Дар макола 
роххои асосии калимасозии феъл дар забонхои точикй ва англисй дар асоси маводи зиёди насри 
бадеии Садриддин Айнй ва тарчумахои англисии он баррасй карда шудааст. Муаллиф, ба чунин 
роххои калимасозй, аз кабили аффиксатсия, сохторхои тахдилии феълй, конверсия ва феълхои 
таркибй хамчун механизмхои аз лихози типологй мухимми дериватсия диккати махсус медихад. 
Конуниятхои тагйироти тарчумавй, ки бо фаркияти сохтори тахлилии забони англисй ва сохтори 
синтетикй-агглютинативии забони точикй вобастаанд, муайян карда мешаванд. Исбот мегардад, 
ки хангоми тарчума чуброни низомманди дериватсияи морфологии забони точикй бо воситахои 
лугавй-семантикй ва синтаксисии забони англисй ба амал меояд. Тарчума аксаран на танхо бо аз 
даст рафтани шакли дериватсияи расмй, балки бо бозтаксимшавии таъкидхои маъной хамрох 
мешавад, ки ин тавсифи илмй ва асосноккунии назариявиро талаб мекунад.

Тахлили натичахои тадкикоте, ки дар макола анчом дода шудааст, нишон медихад, ки инти- 
хоби моделхои калимасозии феъл дар забони англисй то хадди зиёд бо зарурати интиколи дина- 
микаи амал, рангубори услубй ва вижагихои миллй-фархангии матни асл муайян мегардад.

Калидвожахо: калимасозй; тахкихот; мукоиса; феъл; конверсия; аффиксатсия; лугат; забои; 
наср; тахлили мукоисавй.
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В статье исследуются лингвокультурные особенности репрезентации патриотизма в узбек­
ских пословицах и поговорках. На материале паремий тематической группы «Ватан ва ватанпар- 
варлик» («Родина и патриотизм») проводится комплексный анализ языковых средств выражения 
национальной идентичности. Выявлены ключевые концепты патриотической картины мира: Ва­
тан, Эл, Юрт. Определены типологические особенности структурной и семантической организа­
ции паремий, исследованы метафорические модели концептуализации Родины. Установлены 
универсальные и национально-специфические черты узбекских пословиц патриотической тема­
тики. Рассмотрены дидактическая и консолидирующая функции паремий в формировании наци­
онального самосознания.

Ключевые слова: паремиология; лингвокультурология; концепт; патриотизм; Родина; уз­
бекские пословицы; национальная идентичность; языковая картина мира; сравнительная типоло­
гия.

Паремиологический фонд любого языка представляет собой уникальный ис­
точник сведений о национальной культуре, мировоззрении и системе ценностей 
народа. Пословицы и поговорки, будучи устойчивыми языковыми единицами, 
аккумулируют коллективный опыт многих поколений и отражают базовые кон­
цепты национального сознания. Как справедливо отмечает Ш.Усмонзода, «При 
изучении менталитета особый интерес привлекают пословицы и поговорки как 
по содержанию, так и по своей форме. При изучении пословицы и поговорок 
настолько очевидно и ярко отражается национальный менталитет каждого наро­
да, что можно будет следить за историческими изменениями и даже можно будет 
разделить их по классификациям» [11, с. 146]. Среди концептов, занимающих 
центральное место в аксиологической системе узбекского народа, особое значе­
ние принадлежит концепту «Ватан» (Родина). Данный концепт является ядерным 
компонентом национальной идентичности и находит многоаспектную репрезен­
тацию в паремиологическом фонде узбекского языка. Изучение лингвокультур­
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ных особенностей вербализации патриотизма в узбекских пословицах позволяет 
глубже понять специфику национального мировидения, выявить ценностные до­
минанты узбекской культуры и определить место концепта «Родина» в языковой 
картине мира.

Актуальность настоящего исследования обусловлена несколькими фактора­
ми. Во-первых, возрастающим интересом современной лингвистики к проблемам 
взаимосвязи языка и культуры, что отражается в интенсивном развитии лингво- 
культурологии и когнитивной лингвистики. Во-вторых, недостаточной изучен­
ностью узбекской паремиологии в сравнительно-типологическом аспекте. В- 
третьих, социальной значимостью исследования механизмов формирования и 
трансляции патриотических ценностей посредством языка.

Объектом исследования выступают узбекские пословицы и поговорки тема­
тической группы «Ватан ва ватанпарварлик». Предметом являются лингвокуль­
турные и типологические особенности репрезентации патриотизма в указанных 
паремиях.

Цель работы состоит в комплексном анализе лингвокультурных особенно­
стей выражения патриотизма в узбекских пословицах и поговорках с позиций 
сравнительно-сопоставительной типологии. Достижение поставленной цели 
предполагает решение следующих задач: систематизировать узбекские паремии 
патриотической тематики по семантическим группам; выявить ключевые кон­
цепты и их вербальные репрезентации; определить типологические особенности 
структуры и семантики исследуемых паремий; установить универсальные и 
национально-специфические черты узбекских пословиц о Родине.

Паремиология в системе лингвокультурологических исследований. Совре­
менная паремиология развивается на пересечении нескольких научных парадигм, 
среди которых центральное место занимает лингвокультурология. По определе­
нию В.А.Масловой, лингвокультурология есть «наука, возникшая на стыке линг­
вистики и культурологии и исследующая проявления культуры народа, которые 
отразились и закрепились в языке» [8, с.9]. Паремии, в силу своей природы, 
представляют собой идеальный объект для лингвокультурологического анализа, 
поскольку они концентрированно выражают народную мудрость и ценностные 
установки этноса.

Е.С.Кубрякова подчёркивает, что: «концепты отражают содержание полу­
ченных знаний, опыта, результатов всей деятельности человека и результатов 
познания им окружающего мира» [6, с. 58]. Применительно к паремиологическо- 
му материалу это означает, что пословицы и поговорки выступают формой объ­
ективации концептов в языке, обеспечивая их передачу от поколения к поколе­
нию.

Ю.С.Степанов определяет концепт как «сгусток культуры в сознании чело­
века; то, в виде чего культура входит в ментальный мир человека» [9, с. 43]. 
Концепт «Родина» в этом контексте выступает одним из базовых культурных 
концептов, определяющих национальную идентичность и формирующих патри­
отическое сознание.
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Автор данной статьи рассматривает пословицы как «распространённые 
устойчивые выражения, в которых заключён глубокий смысл, и определённая 
мораль излагается простым и общедоступным языком. Большинство пословиц 
являются результатом совокупно накопленного жизненного опыта населения, 
облачённого в разговорную языковую форму, и можно говорить о том, что каж­
дый язык содержит определённое количество пословиц, отражающих историче­
ский опыт нации [12, с.51]. Данный подход позволяет анализировать паремии как 
вербализованные фрагменты концептосферы национального языка. Концепт при 
этом понимается как многомерное ментальное образование, в составе которого 
выделяются образный, понятийный и ценностный компоненты.

Типологический подход к изучению паремий. Сравнительно-сопоставительная 
типология предоставляет методологический инструментарий для выявления как 
универсальных, так и национально-специфических черт паремиологических еди­
ниц. Типологический анализ паремий предполагает рассмотрение их структур­
ных, семантических и функциональных характеристик в сопоставительном ас­
пекте.

В.Н.Телия отмечает «Фразеологический состав языка -  это зеркало, в кото­
ром лингвокультурная общность идентифицирует своё национальное самосозна­
ние» [10, с.9]. Данное положение в полной мере применимо к паремиям, которые 
представляют собой особый тип фразеологических единиц, характеризующийся 
структурной завершённостью и дидактической направленностью. Типологиче­
ский анализ паремий патриотической тематики позволяет выделить несколько 
уровней исследования. На структурном уровне анализируется синтаксическая 
организация пословиц, типы синтаксических конструкций, особенности ритми­
ко-интонационного оформления. На семантическом уровне исследуются способы 
концептуализации патриотических смыслов, метафорические модели, оппозиции 
и параллелизмы. На прагматическом уровне рассматриваются функции паремий 
в коммуникации, их воспитательный и регулятивный потенциал.

Семантическая классификация узбекских паремий патриотической тематики
Концептуальное ядро: Ватан, Эл, Юрт. Анализ узбекских пословиц и пого­

ворок тематической группы «Ватан ва ватанпарварлик» позволяет выделить три 
ключевых концепта, образующих концептуальное ядро патриотической картины 
мира: Ватан (Родина), Эл (народ) и Юрт (край, страна). Данные концепты нахо­
дятся в отношениях семантической близости, однако каждый из них обладает 
специфическими коннотациями и функциональными особенностями.

Концепт «Ватан» репрезентирует Родину как пространственно­
географическую и духовно-ценностную категорию. В узбекских паремиях дан­
ный концепт вербализуется посредством лексемы «ватан» и её дериватов: «Ватан 
учун улмок х,ам шараф» (И умереть за Родину -  честь), «Ватанни сотган эр бул- 
мас» (Продавший Родину не станет мужчиной), «Ватансиз инсон куйсиз булбул» 
(Человек без Родины -  соловей без песни). Как отмечают узбекские паремиоло- 
ги: «концепт «Ватан» в узбекском языковом сознании неразрывно связан с поня­
тиями чести, достоинства и полноценного человеческого существования» 
[13, с.87].
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Концепт «Эл» занимает особое место в узбекской паремиологии, репрезен­
тируя народ как социальную общность, источник силы и опору человека. Ча­
стотность употребления лексемы «эл» в исследуемом корпусе паремий превыша­
ет частотность других ключевых лексем, что свидетельствует о центральном по­
ложении данного концепта. В сборниках пословиц и поговорок узбекского наро­
да можно найти примеры: «Элга хизмат олий х;иммат» (Служение народу -  выс­
шее стремление), «Элдан айрилгунча, жондан айрил» (Лучше расстаться с жиз­
нью, чем с народом), «Эл бор булса, эр хор булмас» (Если есть народ, герой не 
будет унижен)» [14, с.336]. Концепт «Юрт» обозначает родной край, страну, ме­
сто обитания и имеет более конкретное пространственное значение по сравне­
нию с концептом «Ватан». В паремиях данный концепт часто противопоставля­
ется чужбине: «Уз юртинг -  улан тушагинг, уз га юрт булмас бешигинг» (Свой 
край -  твоя постель из трав, чужой край не станет твоей колыбелью), «Юрти 
бойнинг узи бой» (У кого богат край, тот и сам богат)» [14, с.280].

Семантические группы паремий. На основе тематико-семантического анали­
за исследуемый корпус паремий может быть классифицирован по следующим 
группам.

Первая группа объединяет паремии, выражающие неразрывную связь чело­
века с Родиной и народом. Центральная идея данных пословиц состоит в том, что 
человек обретает силу, смысл существования и полноту жизни только в единстве 
со своим народом. В книге Ш.Шомаксудова и Ш.Шорахмедова приводится при­
меры с объяснением: «Балик; сув билан тирик, одам - эл билан» (Рыба жива во­
дой, человек - народом), «Айрилмагин элингдан, кувват кетар белингдан» (Не 
разлучайся с народом своим - сила уйдёт из поясницы твоей), «Экин ерида кука- 
рар, эр -  элида» (Посев зеленеет на своей земле, мужчина - среди своего народа)» 
[13, с.280].

Вторая группа включает паремии, утверждающие приоритет Родины над 
чужбиной. В данных пословицах последовательно проводится мысль о том, что 
даже низкое положение на родной земле предпочтительнее высокого статуса на 
чужбине: «Киши юртида султон булгунча, уз юртингда ултон бул» (Чем быть 
султаном в чужом краю, лучше быть нищим в своём), «Узга юртнинг гулидан уз 
юртингнинг чули яхши» (Лучше пустыня своего края, чем цветы чужого), «Би- 
ровнинг юртида бек булгунча, узингнинг юртингда ит бул» (Чем быть беком в 
чужом краю, лучше быть собакой в своём) [13, с.300].

Третья группа представлена паремиями о взаимной ответственности народа 
и героя (эр). Данная семантическая группа отражает специфическую для узбек­
ской культуры концепцию взаимоотношений личности и общества: «Эл бошига 
кун тушса, эл яратган эр келар» (Когда на народ обрушится беда, придёт герой, 
рождённый народом), «Эр ишини эл килур, эр кадрини эл билур» (Дело героя 
вершит народ, цену героя знает народ), «Эр йигит узи учун тугилар, эли учун 
улар» (Герой рождается для себя, умирает за свой народ)» [13, с.250].

Четвёртая группа содержит паремии, осуждающие предательство и отступ­
ничество от народа и Родины. Измена Родине представляется как тягчайший 
грех, влекущий неизбежное наказание и позор: «Ватандан йироклашган ному-
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сдан улар» (Удалившийся от Родины умрёт от позора), «Элидан безган эр унг- 
мас» (Отвернувшийся от народа не преуспеет), «Юртдан айрилганни ёв чопар» 
(Разлучённого с краем настигнет враг) [14, с.336].

Пятая группа объединяет паремии, выражающие любовь к родной земле че­
рез природные образы. В данных пословицах используются метафоры из мира 
природы, подчёркивающие естественность и глубину привязанности к Родине: 
«Булбул чаманни севар, одам - Ватанни» (Соловей любит сад, человек - Родину), 
«Х,ар куш уз уясига караб учар» (Каждая птица летит к своему гнезду), «То- 
вуыщонга тугилган тепаси азиз» (Зайцу дорог холм, где он родился)» [14, с. 180].

Типологические особенности структуры узбекских паремий о Родине
Синтаксическая организация паремий. Структурно-синтаксический анализ 

узбекских пословиц патриотической тематики позволяет выявить ряд типологи­
ческих особенностей их организации. Доминирующей синтаксической моделью 
выступает бинарная структура, основанная на параллелизме или противопостав­
лении. Как отмечает Э.А.Бегматов «двухчастная структура является универсаль­
ной характеристикой тюркских паремий, обеспечивающей их ритмическую ор­
ганизацию и мнемоническую функцию» [2, с. 112].

В исследуемом корпусе выделяются следующие структурные типы. Первый 
тип представляет собой конструкции с синтаксическим параллелизмом, в кото­
рых обе части построены по единой модели: «Элга кушилган мой ютар, элдан 
айрилган кон ютар» (Присоединившийся к народу будет есть масло, отделив­
шийся от народа будет глотать кровь). В данной пословице параллельные кон­
струкции содержат антонимичные глаголы (кушилган -  айрилган) и контрастные 
образы (мой -  кон), создавая выразительное противопоставление.

Второй тип включает сравнительные конструкции, построенные по модели 
«X лучше, чем Y»: «Туйган ердан туккан ер яхши» (Лучше земля, где родился, 
чем земля, где насытился), «Узга юртнинг боши булганча уз юртингнинг тоши 
бул» (Чем быть главой чужого края, лучше быть камнем своего). Данные кон­
струкции эксплицитно выражают иерархию ценностей, характерную для патрио­
тического мировоззрения.

Третий тип представлен условными конструкциями, устанавливающими 
причинно-следственные связи: «Эл бор булса, эр хор булмас» (Если есть народ, 
герой не будет унижен), «Она юртинг омон булса, ранги руйинг сомон булмас» 
(Если родной край твой цел, лицо твоё не станет бледным). В данных конструк­
циях благополучие личности представляется как следствие благополучия Родины 
и народа.

Четвёртый тип составляют императивные конструкции, выражающие прямое 
побуждение к действию или запрет: «Диндан чиксанг х,ам, элдан чикма» (Даже 
если отойдёшь от веры, не отходи от народа), «Туккан ерда тугингни тик» (На 
родной земле держи знамя своё). Императивные паремии обладают выраженной 
дидактической функцией и непосредственно регулируют поведение адресата.

Ритмико-фонетическая организация. Важной типологической характери­
стикой узбекских паремий является их ритмико-фонетическая организация. 
Х.Бердиёров указывает, что «музыкальность узбекских пословиц обеспечивается
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комплексом просодических средств, включая рифму, аллитерацию и изосилла- 
бизм» [3, с.239]. Данные средства не только придают паремиям эстетическую 
выразительность, но и способствуют их запоминанию и воспроизведению.

Рифма в узбекских пословицах о Родине представлена различными типами. 
Наиболее распространена конечная рифма, связывающая заключительные слова 
параллельных частей: «Элга куш и л сайг, эр буласан, элдан ажралсанг, ер була- 
сан» (Если примкнёшь к народу -  станешь мужчиной, если отделишься от народа 
-  станешь землёй). В данном примере рифмуются слова «эр» (мужчина) и «ер» 
(земля), создавая выразительный фонетический и семантический контраст.

Аллитерация также широко представлена в исследуемых паремиях: «Ватан 
гадоси -  кафан гадоси» (Нищий без Родины -  нищий в саване). Повтор началь­
ных согласных создаёт звуковую связь между ключевыми понятиями, усиливая 
их смысловое сближение.

Изосиллабизм, то есть равное количество слогов в соотносимых частях па­
ремии, способствует ритмической упорядоченности текста. Как отмечает 
Ш.Усмонзода: «В качестве общих признаков пословиц и поговорок можно отме­
чать; краткость (лаконичность), способность к воспроизведению, связь с речью, а 
также широкую употребляемость» [12, с.156].

Метафорические модели в узбекских паремиях о Родине
Прародоморфные метафорыю Метафорическое моделирование представля­

ет собой один из ключевых механизмов концептуализации патриотических 
смыслов в узбекских пословицах. Е.С.Кубрякова определяет метафору как «ос­
новную ментальную операцию, как способ познания, категоризации, концептуа­
лизации, оценки и объяснения мира» [6, с. 147]. В узбекской паремиологии пат­
риотической тематики выделяется несколько доминирующих метафорических 
моделей.

Природоморфные метафоры основаны на уподоблении человека объектам и 
явлениям природы. Центральное место среди них занимает орнитоморфная ме­
тафора «Человек -  Птица»: «Булбул чаманни севар, одам -  Ватанни» (Соловей 
любит сад, человек - Родину), «Ватансиз инсон куйсиз булбул» (Человек без Ро­
дины -  соловей без песни), «Х,ар куш уз уясига к;араб учар» (Каждая птица летит 
к своему гнезду). Образ птицы в данных паремиях символизирует естественность 
привязанности к родному месту, а гнездо выступает аналогом Родины.

Ихтиоморфная метафора «Человек -  Рыба» представлена в паремии «Балик; 
сув билан тирик, одам -  эл билан» (Рыба жива водой, человек -  народом). Вода в 
данном контексте символизирует народ как жизненно необходимую среду оби­
тания человека, без которой он не может существовать. В.В.Воронин отмечает, 
что: «анималистические метафоры в паремиях выполняют функцию наглядной 
аргументации, апеллируя к очевидным закономерностям природного мира» 
[4, с.84].

Фитоморфная метафора «Человек -  Растение» реализуется в пословице 
«Экин ерида кукарар, эр -  элида» (Посев зеленеет на своей земле, мужчина -  
среди своего народа). Растение, укоренённое в родной почве, символизирует 
связь человека с Родиной как необходимое условие его развития и процветания.
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Пространственные и соматические метафоры.
Пространственные метафоры формируют оппозицию «своё -  чужое», кото­

рая является базовой для патриотической картины мира. Родина концептуализи­
руется как «своё» пространство, характеризующееся положительными коннота­
циями: безопасность, комфорт, полнота жизни. Чужбина, напротив, маркирована 
отрицательно: опасность, неустроенность, неполноценность существования. 
Примеры: «Бетона тупрок; -  девона тупрок» (Чужая земля -  безумная земля), «Уз 
уйим -  улан тушагим» (Свой дом -  моя постель из трав). Особый интерес пред­
ставляет метафора «Родина -  Колыбель», вербализованная в пословице «Она юр- 
тинг -  олтин бешигинг» (Родной край -  твоя золотая колыбель). Колыбель ассо­
циируется с началом жизни, материнской заботой и защищённостью, что перено­
сится на образ Родины. Ю.С.Степанов указывает, что: «метафора колыбели акту­
ализирует архетипическое представление о Родине как о материнском лоне, да­
ющем жизнь и защиту» [9, с.235].

Соматические метафоры связывают концепт «Родина» с телесным опытом 
человека. В пословице «Айрилмагин элингдан, кувват кетар белингдан» (Не раз­
лучайся с народом своим -  сила уйдёт из поясницы твоей) поясница выступает 
символом физической силы, которая убывает при разлуке с народом. Данная ме­
тафора подчёркивает жизненную необходимость связи с Родиной, представляя её 
утрату как телесное ослабление.

Сравнительно-типологический анализ: универсальное и национально­
специфическое

Универсальные черты паремий о Родине. Сравнительный анализ узбекских 
пословиц о Родине с паремиологическими фондами других языков позволяет вы­
явить универсальные черты, характерные для патриотической тематики в целом. 
В.А.Маслова указывает, что: «концепт Родина принадлежит к числу базовых 
концептов, присутствующих в большинстве культур и отражающих фундамен­
тальные потребности человека в принадлежности и идентичности» [8, с. 124]. К 
универсальным чертам относится прежде всего противопоставление Родины и 
чужбины с однозначной положительной оценкой Родины. Данная оппозиция 
присутствует в пословицах большинства народов мира. Сравним узбекскую по­
словицу «Туйган ердан туккан ер яхши» (Лучше земля, где родился, чем земля, 
где насытился) с русской «Где родился, там и пригодился» [1, с. 78]. Универсаль­
ным является также использование природных образов для выражения привязан­
ности к Родине. Образы птицы, стремящейся к гнезду, рыбы, не живущей без во­
ды, растения, укоренённого в почве, встречаются в паремиологии различных 
народов. Это свидетельствует об общечеловеческом восприятии связи с Родиной 
как естественного, природного явления. Осуждение предательства Родины также 
представляет собой универсальную тему. В большинстве культур измена отече­
ству рассматривается как тяжкий грех, влекущий позор и наказание. Узбекская 
пословица «Ватанни сотган эр булмас» (Продавший Родину не станет мужчиной) 
типологически близка к паремиям многих народов, осуждающим измену родной 
земле.
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Национально-специфические особенности узбекских паремий. При наличии 
универсальных черт узбекские пословицы о Родине обладают выраженной наци­
ональной спецификой, которая проявляется на нескольких уровнях. На лексико­
семантическом уровне специфичным является наличие трёх близких, но не тож­
дественных концептов: Ватан, Эл и Юрт. В русском языке, например, концепт 
«Родина» не имеет столь дифференцированного выражения. Концепт «Эл», обо­
значающий народ как общность, с которой человек связан происхождением и 
судьбой, является культурно-специфическим для тюркских народов. Как отмеча­
ет X. Бердиёров: «концепт Эл в узбекской культуре имеет более широкое значе­
ние, чем русское «народ», включая коннотации родства, взаимопомощи и общей 
судьбы» [3, с.270].

Специфической чертой является тесная связь патриотизма с концептом «Эр» 
(мужчина, герой). В узбекских паремиях настоящий мужчина определяется через 
его отношение к народу и Родине: «Ватанни сотган эр булмас», «Эр йигит элга 
тортар» (Настоящий мужчина тянется к народу). Данная связь отражает специ­
фику гендерных ролей в традиционной узбекской культуре, где защита Родины 
рассматривается как важнейшая мужская обязанность. На образном уровне спе­
цифичной является частотность образа соловья (булбул), который в узбекской 
культуре символизирует красоту, гармонию и полноту жизни: «Ватансиз инсон 
куйсиз булбул» (Человек без Родины -  соловей без песни). Соловей занимает 
особое место в культуре народов Центральной Азии, что отражается в его ис­
пользовании для метафорического выражения отношения к Родине.

Типологически специфичной является также выраженная императивность 
многих узбекских паремий о Родине. Пословицы формулируются как прямые 
предписания или запреты: «Диндан чик;санг х,ам, элдан чик;ма» (Даже если отой­
дёшь от веры, не отходи от народа), «Элдан айрилгунча, жондан айрил» (Лучше 
расстаться с жизнью, чем с народом). Категоричность данных предписаний сви­
детельствует о высокой значимости патриотических ценностей в узбекской куль­
туре.

Функционально-прагматический аспект узбекских паремий о Родине. Узбек­
ские пословицы о Родине выполняют выраженную дидактическую функцию, 
участвуя в процессе социализации и формирования патриотического сознания 
подрастающего поколения. В.Н.Телия отмечает, что «паремии представляют со­
бой свёрнутые тексты, в которых закодированы поведенческие нормы и цен­
ностные ориентиры общества» [10, с.288]. Дидактический потенциал паремий 
обеспечивается их афористической формой, образностью и авторитетом тради­
ции. Дидактическая направленность эксплицитно выражена в императивных па­
ремиях, содержащих прямые предписания: «Туьщан ерда тугингни тик» (На род­
ной земле держи знамя своё), «Элнинг йиртигига ямок; бул, узунига улок бул» 
(Будь заплатой для прорех народа, связкой для его длины). Данные пословицы 
задают конкретные модели поведения, формируя представление о должном от­
ношении к Родине и народу. Имплицитно дидактическая функция реализуется в 
паремиях, описывающих последствия тех или иных поступков: «Элга кушилган 
мой ютар, элдан айрилган кон ютар» (Присоединившийся к народу будет есть
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масло, отделившийся от народа будет глотать кровь). Такие пословицы не со­
держат прямых предписаний, однако однозначно оценивают альтернативные ли­
нии поведения, направляя выбор адресата.

Консолидирующая функция. Паремии о Родине выполняют важную функцию 
социальной консолидации, укрепляя чувство национальной общности и солидар­
ности. Как указывает Ш.Шомаксудов: «пословицы о народе и Родине формиру­
ют коллективную идентичность, определяя границы «своего» сообщества и ос­
нования для принадлежности к нему» [13, с. 142]. Консолидирующая функция 
реализуется через утверждение ценности единства: «Эл бор булса, эр хор булмас, 
эр бор булса, эл хор булмас» (Если есть народ, герой не будет унижен; если есть 
герой, народ не будет унижен). Данная пословица подчёркивает взаимозависи­
мость личности и коллектива, утверждая, что благополучие каждого обеспечива­
ется единством всех. Паремии также формируют представление об общей судьбе 
народа: «Эл бошига тушгани -  эр бошига тушгани» (Что постигло народ -  по­
стигло и героя), «Элнинг гами -  эрнинг гами» (Горе народа -  горе мужчины). 
Идея общей судьбы является мощным фактором консолидации, побуждая членов 
сообщества к взаимной поддержке и ответственности.

Заключение. Проведённый анализ узбекских пословиц и поговорок тематиче­
ской группы «Ватан ва ватанпарварлик» позволяет сделать следующие выводы 
относительно лингвокультурных особенностей выражения патриотизма в узбек­
ской паремиологии. Концептуальное ядро патриотической картины мира в уз­
бекском языке образуют три взаимосвязанных концепта: Ватан (Родина как ду­
ховно-ценностная категория), Эл (народ как социальная общность и источник 
силы) и Юрт (родной край как пространственная категория). Дифференциация 
данных концептов представляет собой национально-специфическую черту уз­
бекского языкового сознания, отличающую его от языков, в которых концепт 
«Родина» не имеет столь детализированного выражения.

Семантическая классификация исследуемых паремий позволила выделить 
пять основных тематических групп: паремии о неразрывной связи человека с Ро­
диной; паремии о приоритете Родины над чужбиной; паремии о взаимной ответ­
ственности народа и героя; паремии, осуждающие предательство; паремии с 
природными образами Родины. Данная классификация отражает многоаспект- 
ность концептуализации патриотизма в узбекской культуре.

Типологический анализ структуры узбекских паремий о Родине выявил пре­
обладание бинарных конструкций, основанных на параллелизме и противопо­
ставлении. Ритмико-фонетическая организация паремий обеспечивает их запо­
минаемость и устойчивость в языке. Данные структурные особенности являются 
типичными для тюркской паремиологии в целом.

Метафорическое моделирование патриотических смыслов осуществляется 
посредством природоморфных, пространственных и соматических метафор. Об­
разы птицы, стремящейся к гнезду, рыбы, живущей водой, растения, укоренён­
ного в почве, выражают идею естественности привязанности к Родине. Метафора 
«Родина -  Колыбель» актуализирует архетипическое представление о Родине как 
о материнском лоне.
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Сравнительно-типологический анализ позволил установить наличие как уни­
версальных, так и национально-специфических черт в узбекских паремиях о Ро­
дине. К универсальным относятся противопоставление Родины и чужбины, ис­
пользование природных образов, осуждение предательства. Национально­
специфическими являются дифференциация концептов «Ватан», «Эл», «Юрт»; 
тесная связь патриотизма с концептом «Эр»; частотность образа соловья; выра­
женная императивность паремий.

Функционально-прагматический анализ выявил дидактическую и консоли­
дирующую функции узбекских паремий о Родине. Данные функции обеспечива­
ют участие паремий в процессах социализации и формирования национальной 
идентичности. Результаты исследования вносят вклад в развитие лингвокульту- 
рологии и сравнительной паремиологии, расширяя представления о способах 
вербализации патриотизма в языках тюркской группы. Перспективы дальнейших 
исследований связаны с расширением сравнительной базы за счёт привлечения 
паремиологического материала генетически родственных и ареально близких 
языков.
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The article examines linguocultural features of patriotism representation in Uzbek proverbs and 
sayings. Based on the paremiological material of the thematic group «Vatan va vatanparvarlik» («Moth­
erland and Patriotism»), a comprehensive analysis of linguistic means expressing national identity is 
conducted. Key concepts of the patriotic worldview are identified: Vatan, El, Yurt. Typological features 
of structural and semantic organization of proverbs are determined, metaphorical models of Homeland 
conceptualization are investigated. Universal and nationally specific features of Uzbek patriotic proverbs 
are established. Didactic and consolidating functions of proverbs in forming national consciousness are 
examined.

Keywords: paremiology; linguoculturology; concept; patriotism; Homeland; Uzbek proverbs; na­
tional identity; linguistic worldview; comparative typology.

ВИЖАГЩОИ КОРБУРДИ ВАТАНПАРАСТЙ ДАР ЗАБОНШИНОСЙ- 
ФАРХДНЕИ ДАР ЗАРБУЛМАСАЛ ВА МАЦОЛХОИ УЗБЕКЙ 
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Дар макола хусусиятхои забоншиносй-фархангии корбурди ватанпарастй дар зарбулмасал 
ва маколхои узбекй мавриди тахкик карор гирифтаанд. Дар асоси маводи паремияхои гурухн 
мавзуи «Ватан ва ватанпарастй» тахдили мукаммали воситахои забонй барон ифодаи шинохти 
миллй андом дода мешавад. Консептхои асосии тасвири ватанпарастй чунин муайян карда
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шудаанд: Ватан, Эл, Юрт. Хусусиятдои типологй ва сохторй-семантикии паремиядо баррасй 
гардида, моделдои мафхуми мадоздои Ватан таджик мешаванд. Вобаста ба зарбулмасал ва 
маколдои узбекй мавзуи ватанпарастй дамчун хусусиятдои умумй ва хоси миллй муайян карда 
шудаанд. Дар зарбулмасал ва маколдо, ташаккули худшиносии миллй, дар вазифадои дидактикй 
ва муттадидкунанда баррасй мегарданд.

Калидвожадо: паремиология; забоншиносй-фардангй; консепт; ватанпарастй; Ватан; 
зарбулмасал ва маколдо; шинохти миллй; тасвири забонй; тадлили мукоисавй-типологй.
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В статье перевод рассматривается как сложный межъязыковой и межкультурный процесс, 
выходящий за рамки простой передачи слов с одного языка на другой. Подчёркивается, что, по­
скольку язык выступает не только средством коммуникации, но и формой существования куль­
туры и мировоззрения народа, особое значение в обеспечении адекватности приобретают фоно­
вые знания перевода, а также передача безэквивалентной лексики и реалий на принимающем 
языке. На основе трудов известных -  исследователей лингвострановедческий проблематики рас­
сматривается общие вопросы взаимосвязи языка, культуры и сознания. Приводятся примеры из 
таджикского и немецкого языков, демонстрирующие, что имена собственные, фразеологизмы и 
культурно маркированные единицы требуют от переводчика глубокого понимания исторического 
и социокультурного контекста. Делается вывод, что переводчик выступает посредником между 
культурами, а успешный перевод возможен только при сочетании языковой компетенции и куль­
турной грамотности.

Ключевые слова: перевод; межкультурная коммуникация; фоновые знания; безэквивалент- 
ная лексика; реалии; языковая картина мира; культура; эквивалентность.

Введение. Перевод -  это не просто механизм передачи слов одного языка на 
другом языке. Он представляет собой сложный межъязыковой и межкультурный 
процесс, где язык служит средством передачи смысла, а культура -  основой его 
понимания. Современное понимание перевода рассматривает его как инструмент 
межкультурной коммуникации, позволяющий создавать мосты между народами 
и их мировоззрениями.

В мире существует несколько сотен, а то и тысяч языков. Они различаются 
по лексике и структуре, но суть каждого языка одинакова: любой язык успешно 
выполняет свою задачу, независимо от объёма словарного запаса. Языки и куль­
туры часто взаимодействуют друг с другом, будь то через завоевания, торговлю 
или распространение религии. Для передачи философии, культурных норм и 
обычаев язык играет ключевую роль, особенно в процессе перевода.
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Формирование человека происходит не только в биологическом, но и в соци­
альном контексте. Социализация предполагает, что общество приобщает инди­
вида к своим традициям и нормам. Как отмечает Э.Сепир, человек с раннего воз­
раста готов к освоению языка, однако развитие речевой способности требует 
участия общества: «Если исключить влияние общества, у ребенка останется при­
родная способность научиться ходить при условии выживания, но он никогда не 
овладеет речью, то есть не сможет выражать свои мысли в соответствии с уста­
новленной системой конкретного общества» [7, с.28]. Игнорировать влияние об­
щества на язык было бы нелогично, ведь язык тесно связан с социально- 
экономическими, политическими и культурными отношениями.

Каждый народ и государство обладают своим языком, на котором формули­
руются мысли и отражается уникальная картина мира. Особенности культуры, 
климата, государственного устройства и традиций создают разнообразие миро­
восприятия в разных регионах и странах. Разные языки формируют разные ми­
ровоззрения. В.Гумбольдт писал, что «разные языки являются различными ми- 
ровидениями... всякий язык, обозначая отдельные предметы, в действительности 
созидает: он формирует для говорящего на нём картину мира, каждый язык обра­
зует вокруг народа, к которому он принадлежит, круг, выйти за пределы которо­
го можно только, вступив в другой круг» [6, с. 123]. Как отмечают представители 
неогумбольдтианского направления в лингвистике (Э.Сепир, Л.Вайсгербер), 
«люди, говорящие на разных языках, воспринимают окружающий мир по- 
разному» [7, с.261]. Таким образом, языковая среда существенно влияет на ин­
терпретацию действительности. Это означает, что язык —  не только средство 
общения, но и фактор, формирующий индивидуальное и коллективное сознание.

Перевод также рассматривается как процесс межкультурного взаимодей­
ствия. Согласно В. Коллеру, «перевод открывает доступ к текстам, созданным на 
других языках, преодолевая языковые барьеры» [12, с. 11]. Об этом же говорит, 
по сути, Г.Хансен, считающий, что перевод играет ключевую роль в межкуль­
турном сотрудничестве, позволяя людям из разных культур общаться [10, с. 14]. 
По словам Эттингера, перевод -  это «преобразование или замена знаков элемен­
тов одного языка знаками другого языка, при этом между элементами исходного 
и переводимого языка должна сохраняться смысловая эквивалентность» 
[цит. по: 12, с.90].

Любой перевод, даже самый филигранный, обречён быть лишь интерпрета­
цией, а не тождеством оригинала. Эта дилемма особенно остро стоит при пере­
даче культурных реалий (безэквивалентная лексика -  БЭЛ), когда понятие, зна­
комое носителю исходного языка, отсутствует в опыте читателя перевода. Выбор 
переводческой стратегии здесь подобен сделке с неизбежными потерями: ис­
пользование функционального аналога из принимающего языка (ПЯ) жертвует 
уникальностью ради доступности, приближая мир оригинала к читателю, но 
подменяя его собственными культурными кодами. Сохранение же чуждой фор­
мы (экзотизм) обогащает язык перевода новым понятием, но рискует оттолкнуть 
читателя своей непроницаемостью, требуя от него усилий по декодированию 
смысла. Даже при тщательном переводе результат остаётся приближением к ори­
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гиналу, что точно подметил Вильгельм фон Гумбольдт, указывая на неизбеж­
ность утрат: «при переводе неизбежны утраты: элементы и смыслы могут те­
ряться, а передача эмоций и культурной окраски оказывается сложной. Перевод 
становится не механическим перенесением слов, а сложным процессом, где ори­
гинал и перевод живут в разных пространствах, каждый теряя часть подлинно­
сти» [цит. по: 12, с. 159].

Постижение языка и культуры другого народа невозможно без изучения ас­
пектов, которые трудно или невозможно передать дословно. По словам Гёте, 
«при переводе следует добираться до непереводимого, только тогда можно по- 
настоящему познать чужой народ, чужой язык» [цит. по: 5, с.З]. Это подтвержда­
ет, что истинное понимание языка и культуры требует знания тех нюансов, кото­
рые не поддаются простому переводу.

В лингвистике эта совокупность нюансов, известных всем носителям языка, 
но скрытых от «чужака», обозначается термином «фоновые знания». В автори­
тетном «Словаре лингвистических терминов» О.С.Ахмановой фоновое знание 
определяется как «обоюдное знание реалий говорящим и слушающим, являюще­
еся основой языкового общения» [1, с. 151]. Иными словами, это та незримая об­
щая база, которая позволяет людям понимать друг друга с полуслова.

Непереводимое -  это не только отдельные слова или фразеологизмы, но и 
культурные коды, уникальные для каждой нации. Это может быть специфиче­
ская идиома, отражающая исторический контекст, или понятие, укоренившееся в 
традициях и обычаях. На лексическом уровне эти «тонкости» и «непереводи­
мые» элементы проявляются в виде безэквивалентной лексики. Это слова и вы­
ражения, которые не имеют прямых соответствий в словарном составе другого 
языка. Познание этих тонкостей открывает более глубокое понимание мировос­
приятия, ценностей и образа жизни другого народа.

Безэквивалентная лексика тесно связана с этим понятием. Вилье отмечает: 
«Едва ли найдется какой-либо другой термин в теории перевода, который вызвал 
бы столько обсуждений и попыток определения, сколько концепция переводче­
ской эквивалентности» [13, с.156]. По мнению Г.Д.Томахин, «слова и концепты, 
отсутствующие в одной культуре, часто невозможно перевести одним словом на 
другой язык» [8, с.5]. Это связано с уникальностью культурного контекста, в ко­
тором формируются языковые единицы.

Согласно Л.С.Бархударову, безэквивалентная лексика делится на три катего­
рии [2, с.94-95]:

Имена собственные -  географические названия, имена людей, учреждений 
или организаций. Примеры: W. Rontgen (Вильгельм Рентген), Goethe-Institut, Со­
мони (купюра).

Реалии -  термины, обозначающие предметы, явления или традиции, отсут­
ствующие у носителей другого языка. Примеры: «чодар», «матрёшка», 
«MaBkrug».

Случайные лакуны -  слова, не имеющие прямого аналога в другом языке. 
Примеры: таджикское «Чурабозй» или немецкие «Nachmittag» и «Vormittag».
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Безэквивалентная лексика играет важную роль в изучении языков и перево­
де. Она помогает понять уникальные особенности культуры, традиций и миро­
восприятия народа. Работа с такими терминами требует от переводчика не толь­
ко знания языка, но и глубокого понимания культурного контекста.

Перевод можно рассматривать в широком смысле как «работу с культурой», 
где каждая языковая единица несет уникальные культурные смыслы. Как спра­
ведливо замечает Коллер, «языковые барьеры всегда представляют собой ком­
муникативные преграды, и зачастую они становятся и культурными барьерами» 
[12, с.26]. При этом не все культурные различия выступают как языковые барье­
ры, которые можно преодолеть только с помощью перевода.

Реалии языка являются важной частью культуры и помогают понимать куль­
турные коды и особенности. Исследование реалий позволяет глубже понять, как 
уникальность культуры формирует восприятие мира и влияет на понимание тек­
ста.

Под понятием культуры можно понимать не только предметы, действия и 
характеристики объектов, но и моральные, эстетические, волевые и утилитарные 
аспекты жизни. Хасс-Цумкер выделяет здесь три ключевых момента [11, с. 16]:

• Культура обеспечивает ориентиры -  переводчик должен ориентироваться в
ней;

• Культурные знания конвенционализированы и кодифицированы в лингво­
культурном сообществе;

• Культура как пространство знаний включает стабильные и интерпретируе­
мые компоненты.

Переводчик, находясь на стыке двух культур, играет важную роль в создании 
мостов между народами. Успех невозможен без глубокого понимания своей 
культуры и культуры целевого языка: «...переводчик должен изучить иностран­
ную культуру, на которую он переводит» [10, с. 11-17].

Однако простого владения лексикой и грамматикой недостаточно для пол­
ноценного перевода. Как справедливо отмечает Л.С.Бархударов, «перевод невоз­
можен без привлечения экстралингвистической информации, поскольку любое 
речевое произведение предполагает наличие темы сообщения, ситуации общения 
и участников речевого акта, обладающих определенным жизненным опытом» 
[2, с.30-31]. Ученый приводит широкий спектр примеров такой информации: от 
ситуативного контекста, снимающего грамматическую многозначность, до спе­
циальных знаний из научной области [2, с.32-37].

Однако в рамках данного исследования, вслед за Е.М.Верещагиным, 
В.Г.Костомаровым и Г.Д.Томахиным, мы сужаем понятие «фоновые знания» до 
культурно-исторического и страноведческого компонента. Нас интересуют не 
универсальные логические или ситуативные знания, а та специфическая инфор­
мация о культуре, истории и повседневном быте, которая «присвоена» языковым 
сообществом и неочевидна для носителя иной культуры.

Г.Д.Томахин прямо определяет реалии как «компонент фоновых знаний, не­
обходимых для адекватного восприятия иноязычного текста» [8, с. 18]. Он под­
черкивает, что «недостаточное знание истории страны, важнейших исторических
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событий, ее крупнейших политических и исторических деятелей приводит к не­
пониманию сравнений, исторических ссылок и т.д. и в конечном итоге к языко­
вой некомпетенции» [Там же]. Анализируя перевод романа Харпер Ли «Убить 
пересмешника», исследователь показывает, как незнание американской истории 
(периода Reconstruction -  «Реконструкции Юга») и социальных реалий Великой 
депрессии (breadlines -  очереди за бесплатным питанием для безработных) при­
водит к смысловым искажениям и буквализму [Там же].

Наиболее фундаментальное обоснование понятия «фоновые знания» пред­
ложено в трудах Е.М.Верещагина и В.Г.Костомарова. Развивая идею о языке как 
«хранителе информации о мире, характерной для всего коллектива говорящих» 
[4, с.31-32], авторы вводят ключевое для лингвострановедения понятие лексиче­
ского фона. Под ним понимается совокупность непонятийных семантических до­
лей, несущих информацию о национальной культуре, которая сопутствует лек­
сическому понятию. Иными словами, у каждого слова помимо его словарного 
определения есть некий культурный «шлейф», который для носителя языка оче­
виден, а для иностранца -  скрыт. Именно этот фоновый «шлейф» номинативных 
единиц, по мысли авторов, «в наибольшей мере накапливает, хранит и выражает 
национальную культуру» [Там же].

Важно подчеркнуть, что индивидуальное сознание, с точки зрения Вереща­
гина и Костомарова, -  это «подлинное co-знание, совместное знание», продукт 
социализации человека, усвоения им общественного опыта [Там же]. Таким об­
разом, фоновые знания не являются субъективным багажом отдельного человека, 
а представляют собой объективно существующую в языке и разделяемую всем 
языковым коллективом информацию о мире, истории, культуре и повседневной 
жизни.

Справедливость вышеизложенных теоретических положений становится 
очевидной при обращении к конкретным примерам из разных языков. Фоновые 
знания особенно ярко проявляются при переводе имен собственных, которые для 
носителя языка являются не просто обозначением личности, а целым культур­
ным символом.

Так, для носителя таджикского языка следующие имена несут в себе глубо­
кий культурный смысл, который полностью утрачивается при переводе без соот­
ветствующих фоновых знаний:

Хизр (ал-Хидр) -  это не просто имя собственное, а символ мудрости, добра и 
духовного наставничества, уходящий корнями в коранические предания

Хотами Тай -  отсылка к образу легендарного арабского персонажа Хатима 
ат-Таи, ставшего в таджикской и персидской культуре эталоном щедрости и ве­
ликодушия.

Рустам, главный герой эпоса «Шахнаме», является для таджиков воплощени­
ем силы, доблести и богатырской мощи.

Пожелание долголетия «умри Саъдиёна» (букв, «век Саади») отсылает к 
конкретному историческому лицу -  поэту Саади, прожившему, по преданию, бо­
лее 100 лет, и являющемуся для носителя языка символом плодотворной и дол­
гой жизни.
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Без знания этих культурных кодов перевод таких имен останется лишь фор­
мальной транскрипцией, лишенной глубокого символического значения для ино­
язычного читателя. Иностранцу, незнакомому с персидско-таджикским эпосом, 
имя Рустам ничего не скажет, так же как таджикскому читателю может быть не­
понятна немецкая идиома.

Так фразеологизм «jemandem einen Korb geben» (букв, «дать кому-либо кор­
зину») имеет значение «отказать (в сватовстве, свидании)» [3, с.368]. Однако его 
понимание невозможно без обращения к исторической реалии: согласно средне­
вековому обычаю, жениха поднимали в корзине к окну девушки. Если она хотела 
отказать, то подавала корзину с подпиленным дном, и жених проваливался, ока­
зываясь в смешном положении. Для носителя современного немецкого языка эта 
внутренняя форма уже стёрта, но сам фразеологизм сохраняет культурный 
«след» этого обычая.

Почему перевод одного фразеологизма или поговорки на другой язык часто 
оказывается непонятным или требует комментария? Потому что за каждым из 
них стоит уникальная история, система ценностей и особенности мировосприя­
тия конкретного народа. Как точно подметил Г.Д.Томахин, «чем более уникаль­
ны сравниваемые языки и чем реже у них были культурные связи, тем меньше 
общих черт и больше различий» [8, с.5]. Эти различия проявляются прежде всего 
в области фоновых знаний, без которых адекватный перевод невозможен.

К слову сказать, в немецкоязычных странах наблюдаются как культурные и 
языковые сходства, так и различия. Бавария и Австрия, находясь близко друг к 
другу, имеют много общих черт, объясняющихся историческими связями и сов­
местным развитием. В то же время северные регионы Германии, с которыми Ба­
вария не имела тесных связей, демонстрируют заметные отличия в языке и куль­
турных традициях. Это подчеркивает важность учета культурных особенностей 
при переводе: чем более уникальны и разрознены языки и культуры, тем больше 
различий в терминах, реалиях и коннотациях.

Переводчик, оперирующий в пределах двух языков и культур, должен быть 
не только языковым специалистом, но и культурным посредником. Только соче­
тание языковой компетенции и глубоких фоновых знаний позволяет передавать 
не только слова, но и их эмоциональную, культурную и историческую ценность.

Вывод. Перевод не ограничивается простой заменой слов из одного языка на 
другой. Он требует глубокого понимания культуры, традиций, ценностей и обра­
за жизни народа, которому принадлежит язык. Фоновые знания играют ключе­
вую роль, поскольку именно они позволяют переводчику точно передавать 
смысл, эмоциональную и культурную окраску текста.

Каждый язык отражает уникальное мировоззрение и мышление своего наро­
да. Несовпадение культур, истории и традиций между исходным и целевым язы­
ками создаёт трудности, которые невозможно преодолеть лишь знанием лексики 
и грамматики. В этих условиях переводчик становится культурным посредником, 
способным интерпретировать не только слова, но и глубинные культурные 
смыслы.
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Успешный перевод возможен только при сочетании языковой компетенции с 
культурной грамотностью, интуицией и вниманием к деталям. Это делает пере­
вод важным инструментом межкультурного общения и способствует более глу­
бокому пониманию национальных идентичностей и культурных практик.
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The article studies translation as a complex interlingual and intercultural process that extends be­
yond the mechanical transfer of words from one language to another. Language is viewed not only as a 
means of communication but also as a reflection of a nation’s worldview and cultural identity. Particular 
attention is given to the role of background knowledge in achieving translation adequacy and to the chal­
lenges posed by non-equivalent vocabulary and culture-specific realia. Drawing on the theoretical per­
spectives of Humboldt, Sapir, Weisgerber, Barkhudarov, Tomakhin, Vereshchagin, and Kostomarov, the 
study highlights the interrelation between language, culture, and collective consciousness. Examples 
from Tajik and German demonstrate that proper names, phraseological units, and culturally marked ele­
ments require deep historical and sociocultural awareness on the part of the translator. The paper con­
cludes that the translator functions as a cultural mediator and that successful translation depends on the 
integration of linguistic competence and cultural literacy. Translation is thus defined as a form of inter­
cultural dialogue that fosters mutual understanding between peoples.

Keywords: translation; intercultural communication; background knowledge; non-equivalent vo­
cabulary; realia; linguistic worldview; culture; equivalence.
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Дар макола тардума ха мчу н раванди мураккаби байнисохавй ва байнифархангй баррасй ме- 
шавад, ки аз интиколи оддии вохидхои лугавй фаротар меравад. Забои хамчун воситаи муошират 
ва хамзамон хамчун ифодаи чахонбинии миллй арзёбй мегардад. Таваччухи махсус ба накши 
донишхои пасманзарй дар таъмин намудани мувофгщати маъной ва фархангии тарчума равона 
шудааст. Мафхумхои вожахои бемуодил ва реалияхо тахдил туда, таъсири онхо ба дарки матн 
нишон дода мешавад. Бо такя ба назарияхои олимон робитаи зичи забои, фарханг ва шуури 
чамъиятй асоснок мегардад. Мисолхо аз забонхои точикй ва олмонй нишон медиханд, ки 
тарчумаи номхои хос, фразеологизмхо ва вохидхои фархангй бе донистани заминай таърихй ва 
ичтимой мушкил аст. Хулоса бар он аст, ки тарчумон на танхо мутахассиси забои, балки миёнра- 
ви фархангхо мебошад. Танхо дар холати хамохангии донишхои забонй ва фархангй тарчума ме- 
тавонад муваффак ва дакик бошад.

Калидвожахо: тарчума; муоширати байнифархангй; донишхои заминавй; лексикаи беба- 
робар; реалияхо; тасвири забонии чахон; фарханг; баробарии маъной.
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Манонзода Фарангис

Аспирант кафедры теоретического и прикладного языкознания 
Российско-Таджикский (Славянский) университет 

734025, Республика Таджикистан, Душанбе, ул. М. Турсунзаде, 30 
Тел.: (+992) 92 914 23 96 (м.) 

manonzodaf@mail.ru

Статья посвящена лингвокогнитивному анализу концепта «мечта» в поэзии Серебряного ве­
ка русской литературы. Актуальность исследования обусловлена значимостью изучения нацио­
нальных концептосфер и их отражения в художественном дискурсе: анализ ключевых концептов 
позволяет глубже понять мировоззрение эпохи и особенности индивидуального авторского стиля. 
Цель работы -  выявить структурные и семантические особенности концепта «мечта» в лирике 
Н.С.Гумилева, А.А.Блока, С.А.Есенина, А.А.Ахматовой, определить его когнитивные метафоры 
и эмоционально-содержательные признаки. Проведена систематизация языковых репрезентаций 
концепта «мечта» в поэтическом дискурсе Серебряного века, выявлены их общенациональные и 
индивидуально-авторские признаки, предложена группировка структурно-семантических компо­
нентов. Установлено, что концепт «мечта» обладает многослойной структурой и включает сле­
дующие постоянные понятийные признаки: «воображаемое», «желанное», «идеал», «неосуще­
ствимое». При этом у каждого поэта концепт обретает специфические оттенки: у Ахматовой меч­
та связана с «счастьем», у Гумилёва -  с вдохновением «прекрасное убежище», у Блока с «идеа­
лом», противопоставленным реальности, у Есенина с критическим осмыслением «бред души 
больной». На основе анализа выделены четыре структурно-семантическое группы признаков: 
«глубокие чувства», «внутренний свет», «воображаемый мир», «иллюзорность». Концепт «меч­
та» в поэзии Серебряного века предстает как многомерный символ эпохи, служит ключом к по­
ниманию общей и индивидуально-авторской концептосфер.

Ключевые слова: концепт «Мечта»; лингвокогнитивный анализ; репрезентация; поэзия; ко­
гнитивная метафора; Серебряный век; русский язык.

Отдельное место в когнитивной науке и лингвокультурологии занимает об­
ласть изучения художественных концептов. Анализ художественных текстов 
применяется для выявления таких признаков, которые приобрели в составе кон­
цепта символический смысл, а также индивидуально-авторских концептов в ху­
дожественных произведениях, описание которых позволяет глубже понять осо­
бенности мировидения и идиостиля писателей. Художественные концепты чаще 
всего представлены образной формой, которые обладают не меньшей значимо­
стью чем её содержание, то есть эстетически самоценны.
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Осмыслению концептов и концептосферы посвящены фундаментальные 
труды Д.С.Лихачева, Ю. С. Степанова, В.И.Карасика и др. По словам 
Д. С. Лихачёва, «концепты создаются не только в индивидуальном опыте челове­
ка, и не все люди в равной мере обладают способностью обогащать «концепто- 
сферу» национального языка. Особое значение в создании концептосферы при­
надлежит писателям (особенно поэтам), носителям фольклора, отдельным про­
фессиям и сословиям» [9, с.155]. Творчество писателей и поэтов играет ключе­
вую роль в становлении и обогащении общенациональной концептосферы. Ху­
дожественные концепты являются не только единицей художественной модели 
мира авторов, но и отражают общую концептосферу, а в некоторых случаях мо­
гут влиять на её формирование.

Структура концепта является многослойной. По мнению Ю.С. Степанова, 
«. ..в поверхностный, новейший слой концепта входит коллективное сознание, 
выразителями которого являются наиболее выдающиеся представители обще­
ства: мыслители, писатели, признанные самим обществом в качестве таковых» 
[11, с.55].

Мы в своем исследовании опираемся также на труды ученых таджикской 
школы лингвокогнитивистики и лингвокультурологии, у которой так же сложи­
лись свои традиции -  Д.М.Искандаровой [2; 3], М.Б.Давлатмировой [1], 
Х.Х.Курбановой [8], Д.Ниязовой [10] и др. Д.М.Искандарова отмечает, «В иссле­
дованиях осуществляются практически все виды языковой объективации на ма­
териале этимологических, толковых, фразеологических, паремиологических и др. 
словарей и языковых корпусов, на основе исследования словообразовательной 
парадигмы как одного из средств объективации концепта, иначе говоря, исследо­
ватели описывают этимологическую, культурную, когнитивную память слова» 
[3, с. 1242]. Это положение особенно важно для анализа поэтического текста, где 
концепт проявляется через систему образов, метафор и символов.

Исследователи М.Б.Давлатмирова [1], Х.Х.Курбонова [8], Д.Ниязова [10] де­
монстрируют, что концепты функционируют как ценностные доминанты культу­
ры. Следует отметить, что «ценностная составляющая является определяющей 
при выделении слова в концепт» (Карасик)

Анализу концептов в поэтическом дискурсе посвящены работы Н.С.Касюка, 
который исследует концепты «время» и «пространство» у О.Манделынтама, 
подчеркивая их роль в формировании авторской картины мира [5]. Аналогично 
Ю.А.Шанталина рассматривает концепт «пространство» в поэзии Н.С.Гумилёва, 
выявляя его символическую и философскую нагрузку [13].

В работе В.В.Цуркан и Т.Б.Зайцевой концепт «счастье» в поэзии 
К.Бальмонта и В.Брюсова рассматривается как эстетический и философский иде­
ал [12]. Данный вывод напрямую соотносится с концептом «мечта», поскольку 
оба концепта функционируют в поле идеального и желаемого.

И.Н.Кучер, анализируя концепт «sorrow» в поэзии А.Теннисона, показывает, 
что концепты в поэтическом тексте обладают сложной структурой, включающей 
когнитивный, образный и оценочный компоненты [7], данный подход мы счита­
ем применимым к анализу «мечты» в русской поэзии.
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Е.Б.Никифорова анализирует эволюцию концепта «мечта» в русском языке, 
показывая его переход от романтического идеала к более прагматическому по­
ниманию в современной культуре [17]. Л.Ф.Мулюкова отмечает связь с такими 
философскими категориями как «идеал», «воображение» и «утопия». Интерес­
ным на наш взгляд являются выводы о том, что мечта, как и надежда неразрывно 
связана с будущим: мечта и надежда содержат активные и пассивные ожидаю­
щие начала -  они направлены в будущее. «Мечта всегда направлена в будущее, в 
перспективу жизни и деятельности человека, она основана на жизненных по­
требностях, вызывающих желания и стремления человека» [15, с. 166].

Ю.В.Кокора отмечает, что «концепт «Мечта» русской языковой картины ми­
ра и концепт «Тгаит» немецкой языковой картины мира обладают универсаль­
ными и специфическими чертами» [16, с.6].

Таким образом, наиболее близким к теме нашего исследования является под­
ход, рассматривающий мечту как эстетический и духовный идеал, характерный 
для поэзии Серебряного века.

Целью исследования в данной работе является выявление универсальных и 
индивидуально-авторских способов представления концепта мечта в поэтиче­
ских произведениях русских поэтов Серебряного века, их эмоционально­
содержательной специфики.

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
1) произвести систематическую выборку концепта «мечта» в лирике; 2) изучить 
семантику концепта «Мечта» в контексте художественного бытия; 3) выявить 
эмоциональные, оценочные признаки.

В работе были использованы описательный метод, метод компонентного 
анализа, лингвокогнитивный анализ.

Прежде чем приступить к анализу данного концепта в поэтических текстах, 
рассмотрим понятийные признаки концепта, представленные в Толковом словаре 
русского языка С.И.Ожегова:

Мечта 1. Нечто, созданное воображением, мысленно представляемое. Пре­
даться мечтам.

Мечта 2. Предмет желаний, стремлений. Мечта всей жизни.
Главный признак концепта «Мечта» -  это нечто, что-либо созданное вооб- 

ражением/фантазией; что-то воображаемое, картина воображения, мысленный 
образ. Следующий признак включает в себя значение -  предмет желаний, стрем­
лений, мысленный образ чего-нибудь сильно желаемого. Кроме того, понятие 
мечта включает также в себя такие семы как «несбыточная, неосуществимая, не­
реальная».

Основными лексемами-репрезентантами концепта «Мечта» являются: меч­
тание (то же, что и мечта), грёза (сон, светлая мечта, призрачное видение), иллю­
зия (нечто несбыточное), самообман (обман самого себя), фантазия (способность 
к творческому воображению), химера (неосуществимая, несбыточная, странная 
мечта), надежда (вера в возможность осуществления чего-то радостного, благо­
приятного), цель (предмет стремлений), стремление (настойчивое желание чего-
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то добиться) [Словарь русских синонимов и сходных по смыслу выражений под 
редакцией Н. Абрамова].

Данные компоненты поля позволяют выделить в структуре концепта такие 
общие признаки, выраженные семами «предмет желаний», «несбыточность», 
«неосуществимое», «необычайное», «радостное, светлое». Также можно выде­
лить сему «сон, сновидение»: с положительной оценкой - «грёза» (светлая мечта) 
и с отрицательной оценкой - «кошмар» (тяжелый сон с гнетущими видениями).

По словам В.И.Карасика, «мечта в значительной мере представляет собой 
идеал, к которому люди стремятся, логично предположить, что ее осмысление 
должно быть активно представлено в поэзии» [4, с.445].

Образная реализация концепта обусловлена принадлежностью автора к 
определенному литературному направлению; в связи с этим целесообразно крат­
ко обозначить направленческую соотнесенность поэтов.

Николай Степанович Гумилев (1886-1921) -  русский поэт Серебряного века, 
один из основателей и ключевых представителей литературного направления ак­
меизма, для которого характерны предметность образа, точность слова, стремле­
ние к конкретности и «вещности» художественного мира. При анализе текстов 
Н С.Гумилева необходимо учитывать акмеистическую установку на семантиче­
скую конкретизацию и образную четкость.

Сергей Александрович Есенин (1895-1925) -  представитель новокрестьян­
ской поэзии; на раннем этапе его творчество также соотносится с имажинизмом. 
Поэтика имажинистов характеризуется образной насыщенностью, метафорично­
стью, эмоциональной экспрессивностью. При анализе необходимо учитывать 
направленность на образно-ассоциативное моделирование смыслов, что проявля­
ется в активном использовании метафор, символов и фольклорных традиций

Александр Александрович Блок (1880-1921) относится к младшему поколе­
нию русских символистов. В его поэзии образы, как правило, не имеют одного 
четкого значения, а передают скрытые, более глубокие смыслы и вызывают эмо­
циональные ассоциации. Поэтому при анализе концепта «мечта» следует учиты­
вать, что у Блока она выражает не только личные переживания, но и связана с 
идеалом, внутренним поиском и стремлением к недостижимому.

Анна Андреевна Ахматова (1889-1966) -  одна из ключевых фигур русской 
поэзии XX века, представительница акмеизма. В отличие от символистов, Ахма­
това стремится к предельной точности и простоте выражения: ее поэзия передает 
в обыденных выражениях сложное психологическое содержание. Корней Ивано­
вич Чуковский подчеркивал, что ее поэзия отличается «удивительной простотой 
и точностью при огромной внутренней напряженности».

1. В поэзии А. А. Ахматовой мечта оценивается как важное, приносящее сча­
стье явление. Когнитивная метафора мечта -  счастье:

Осуществленною мечтою
И  счастьем полон каждый час [А. А. Ахматова];

Мечты драгоценны -  дороги как память, как часть души:
Только память вы мне оставьте,
Только память в последний миг.
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Чтоб в томительной веренице 
Не чужим показался ты,
Я  готова платить сторицей
За улыбки и за мечты [А. А. Ахматова. «Умирая, томлюсь о бессмертии»]. 
Метафора «и зажигается мечта» показывает, что мечта становится чем-то 

ощутимым и реальным, словно зажигается огонь, пробуждая в душе глубокие 
чувства и стремление к светлому: мечта - огонь.

Порою близок парус встречный,
И  зажигается мечта;
И  вот — над ширью бесконечной 
Душа чудесным занята [А.А.Блок].
Мечта напоминает песню: пою ...мечту родного корабля, который символи­

зирует надежды, то есть мечта -  песня, надежда.
Но даль пустынна и спокойна —
И я  всё тот же — у  руля,
И я  пою, всё так же стройно,
Мечту родного корабля [А.А.Блок].
Бой барабанов ... будит мечту -  как будит воинов к бою, мечта символизиру­

ет вдохновение, стремление и готовность к новым свершениям: мечта -  вдохно­
вение:

Это — Бусса, и Бомба, и царь Тимбукту,
Самый звук этих слов мне, как солнце, отраден,
Точно бой барабанов, он будит мечту [Н.С.Гумилев].
2. Отмечается несбыточность мечты -  мы выделили целый ряд признаков, 

которые можно объединить в группу мечта-обман. В нижеследующих строках 
выражены чувство безысходности, внутренней борьбы, разочарование (мечта 
души больной) и одновременно принятие себя, прослеживается когнитивная ме­
тафора: мечта -  разочарование, бред:

Я  знаю — в жизни счастья нет,
Она есть бред, мечта души больной,
И  знаю —  скучен всем напев унылый мой,
Но я не виноват —  такой уж  я поэт [С . А.Есенин].
Сочетания «пустые грёзы, несбыточные мечты» часто встречаются в худо­

жественном тексте, выражая бесплодность мечтаний, невозможность их осуще­
ствить, в данных строках передается холодное отрезвление после разочарования, 
возможно, в любви, которое приводит к обесцениванию мечты, что позволяет 
выявить когнитивную метафору мечта -  пустые грёзы. Здесь можем определить 
такие семантические признаки концепта, как «неосуществимость» и «бесплод­
ность»:

Берегись дыханья розы,
Не тревожь ее кусты.
Что любовь? Пустые грезы,
Бред несбыточной мечты. 1914 [С. А.Есенин]
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Не всегда мечта светлая и вдохновляющая, а наоборот -  лишенная содержа­
ния, «пустая», она не приносит утешения, не даёт ростков надежды, она сравни­
вается с бесплодной равниной. Мечта у А.Блока не путь к спасению, а выраже­
ние внутренней опустошенности: мечта -  бесплодная равнина, внутренняя опу­
стошенность.

Какая дивная картина 
Твоя, о, север мой, твоя!
Всегда бесплодная равнина,
Пустая, как мечта моя! [А.А.Блок. «Какая дивная картина...» (1909)]
У Н.С.Гумилева мечта -  болезнь. Она может быть не только благом, но бо­

лезнью -  болен мечтою. Лирический герой отвергает земную любовь ради идеа­
ла.

Она говорила: «Любимый, любимый,
Ты болен мечтою, ты хочешь и ждешь,
Но память о прошлом, как ратник незримый,
Взнесла над тобой угрожающий нож.
О чём же ты грезишь с такою любовью?
Какую ты ищешь себе госпожу? [Н.С. Гумилёв]
Мечта -  темная, когда нет больше возможности мечтать: в следующих стро­

ках выражается представление о мечте как чувстве единения двух душ, о всех 
прекрасных моментах проведенных вместе. «Святая Тишина» -  смерть разлуча­
ет, но воспоминания нельзя отнять: «Но будет жизнь моя светла, пока жива лю­
бовь».

Теперь душа твоя мертва,
Мечта твоя темна,
А мне все те ж твердит слова 
Святая Тишина.
Соединяющий тела 
Их разлучает вновь,
Но будет жизнь моя светла,
Пока жива любовь [Н.С Г у милев]
Мечта -  воображаемый мир, «прекрасное убежище». В своих мечтах творец 

создаёт искусственный, воображенный мир «...чего на свете нет», мир прекрас­
ный, но нереальный. Мечта становится силой, преображающей жизнь -  симво­
лом творческого вдохновения «моё прекрасное убежище», придающего ей 
смысл:

Моё прекрасное убежище —
Мир звуков, линий и цветов,
Куда не входит ветер режущий 
Из недостроенных миров.
Цветок сорву ли — буйным пением 
Наполнил душу он, дразня,
Чаруя светлым откровением,
Что жизнь кипит и вне меня.
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Но также дорог мне искусственный 
Взлелеянный мечтою цвет:
Он мозг дурманит жаждой чувственной 
Того, чего на свете нет [Н.С.Гумилев]
3. В поэтических текстах выделяем следующую когнитивную метафору: 

мечта -  тайна: «Я одну мечту, скрывая, нежу». Концепт «мечта» эмоционально 
насыщен и показывает переживания лирического героя: он надеется, что он 
«сердцем чист», так говорят о добром человеке с высокой нравственностью, ко­
торый не таит злых умыслов и обид. Мечта «о сохранении нравственной чисто­
ты» выполняет роль внутреннего убежища и противопоставлена внешней каре 
(приговору к каторге, к казни). Данное противопоставление показывает трагизм 
героя: он предвидит, что совершит зло и будет наказан, но лелеет надежду на 
спасение души. Мечта здесь -  способ сохранить образ собственной нравственной 
ценности, жалкая, но необходимая иллюзия, не спасающая от поступков и их по­
следствий. В связи с вышесказанным можем выделить такие когнитивные при­
знаки концепта, как мечта -  «необходимая иллюзия», мечта -  «спасение души».

Я  одну мечту, скрывая, нежу,
Что я серОцем чист.
Но и я кого-нибудь зарежу 
Под осенний свист.
И  меня по ветряному свею,
По тому ль песку,
Поведут с верёвкою на шее 
Полюбить тоску [С.А.Есенин]
В признаковой структуре концепта «мечта» различаем сему -  наивность, вы­

думанное: мечтания девушки -  наивные, свободные, воздушные «о ещё неведо­
мой любви».

И  причуды, и мечты, и думы 
Поверяла мне она свои,
Все, что может девушка придумать 
О еще неведомой любви [Н.С.Гумилёв]
Двойственная природа концепта «Мечта» реализуется в сочетании «несме­

лые и пророческие». Эпитет «пророческие» метафоричен и актуализирует сему 
«предвидение будущего», мечта интерпретируется не как произвольная фанта­
зия, а как предвосхищение возможной реальности; в то же время «несмелые 
мечты» -  ещё неуверенные, хрупкие, но обладающие интуитивной истиной. Та­
ким образом мечтанья как предвосхищенье будущего опыта равны пророчеству, 
мечтанья -  пророчества.

Об озерах, о павлинах белых,
О закатно-лунных вечерах 
Вы мне говорили, о несмелых 
И  пророческих своих мечтах [Н.С.Гумилев]
Анализ стихотворения С.Есенина позволил определить когнитивную мета­

фору: мечта -  сила, которая позволяет летать, не иллюзия, а источник воодушев­

91



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

ляющей силы, который мотивирует героя к преодолению страха, робости, 
невзгод.:

Закали свои порывы,
Преврати порывы в сталь
И лети мечтой игривой
Ты в заоблачную даль [С. А.Есенин]
Концепт «мечта» в следующих строках раскрывается как живая сила духа, не 

сдающаяся даже перед лицом смерти, она наделена волей «с упрямой силой» и 
энергией «открывает путь», мечта -  воля, энергия:

Одна мечта с упрямой силой 
Последний открывает путь:
Пои, пои свои творенья 
Незримым ядом мертвеца,
Чтоб гневной зрелостью презренья 
Людские отравлять сердца [А.А.Блок]
В стихотворении А.Блока концепт «мечта» предстает как вселенская сила, 

соединяющая личное страдание и космическую гармонию.
Из огня душа твоя скована 
И  вселенской мечте предана.
Непомерной мечтой взволнована —
Угадает Ее Имена [А.А.Блок]
Рассуждая о судьбах своей Отчизны, А.А.Блок осуждает войну, разрушения, 

которые она приносит. Концепт «мечта» в данном контексте предстаёт как по­
иск мира и духовности. Мечта о мире, где исчезают войны, вместо щитов «одной 
мечты наряд» -  одна мечта, одна цель -  устремление к миру и свободе, возмож­
ность найти утешение и обрести покой: мечта -  утешение, мир.

Война горит неукротимо,
Но ты задумайся на миг, -  
И  голубое станет зримо,
И  в голубом — Печальный Лик. ...
Вот — равные, идут на воле, ...
...На них — одной мечты наряд,
Ведь там, в широком божьем поле,
Нет ни щитов, ни битв, ни стад [А.А.Блок]
В следующем стихотворении концепт «мечта» вербализуется через образы 

возвышенности и недосягаемого - «горные хребты», «мир белых облаков» -  это 
светлый идеал, который придает смысл жизни и любви, выводит из рутины стра­
даний в мир возвышенной красоты: мечта -  идеал, ради которого герой живёт, 
смысл жизни.

И  если я живу на свете,
То лишь из-за одной мечты:
Мы оба, как слепые дети,
Пойдем на горные хребты,
Туда, где бродят только козы,
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В м ир самых белых облаков [Н.С.Гумилев]
Нами было отобрано более 50 примеров и был проведён лингвокогнитивный 

анализ репрезентации концепта «мечта» в стихотворениях поэтов- 
представителей Серебряного века русской поэзии: Н.С.Гумилёва, А.А.Блока, 
С.А.Есенина, А.А.Ахматовой, который позволил выявить его многослойную 
структуру, определить когнитивные метафоры, эмоциональные и содержатель­
ные признаки, отражающие сложное взаимодействие рационального, эмоцио­
нального и эстетического элементов в сознании человека начала 20 века. Таким 
образом, концепт «мечта» в поэзии данного периода отражает общее представле­
ние о ней в национальной концептосфере: «воображаемый мир», «воображае­
мое», «грёзы», «идеал», «бред», «иллюзия», «неосуществимость». Кроме того, в 
вербализации данного концепта отражены особенности индивидуально­
авторского мировидения в таких признаках структурного поля, как: «вдохнове­
ние», «смысл жизни», «счастье», «огонь», «бесплодная равнина», «внутренний 
свет», «идеал».

В структуре лексико-семантического поля концепта выделяются следующие 
постоянные понятийные признаки: «воображаемое», «желанное», «идеал», «не­
осуществимое» .

В лирике А.А.Ахматовой мечта отражает духовное устремление, наполняю­
щее жизнь смыслом и красотой, что вербализуется через такие метафоры: «мечта
-  счастье», «мечта -  память».

В поэтическом мире Н.С.Гумилёва мечта символизирует творческое начало, 
создающее «искусственный, но прекрасный мир», противопоставленный хаосу 
действительности, что отражается в следующих когнитивных метафорах: «мечта
-  вдохновение», «мечта -  болезнь»; «темная мечта», «воображаемый мир»; «меч­
та -  прекрасное убежище»; «мечта -  выдуманное»; «мечтания -  наивность»; 
«мечта -  идеал»; «мечта -  смысл жизни».

В стихотворениях А. А. Блока представления о мечте связаны с идеалом, про­
тивопоставлены реальному миру, что отражается в следующих когнитивных ме­
тафорах: «мечта -  огонь»; «мечта -  песня, надежда»; «мечта -  бесплодная равни­
на -  внутренняя опустошенность»; «мечта -  утешение»; «мечта -  умиротворен­
ность, мир (отсутствие войны)».

В лирике С.А.Есенина наблюдается смещение акцента от идеализированного 
восприятия мечты к её критическому осмыслению, что отражается в таком её 
определении, как «бред больной души»; в когнитивных метафорах «мечта -  об­
ман», «мечта -  разочарование», «бред», «пустые грёзы»; в признаках «неосуще­
ствимость мечты», «бесплодность мечты». Но при этом она сохраняет функцию 
внутреннего убежища и символа нравственной чистоты, что отражается в следу­
ющих признаках: «мечта -  тайна»; «мечта -  внутренний свет»; «мечта -  идеал»; 
«мечта -  необходимая иллюзия»; «мечта -  сила»; «мечта -  воля»; «мечта -  энер­
гия».

Таким образом, концепт «мечта» является эмоционально насыщенным и 
противоречивым. Все содержательные и чувственно-эмоциональные признаки 
можно разделить на следующие структурные группы:

93



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

1) глубокие чувства -  «счастье», «вдохновение», «внутренняя опустошен­
ность», «разочарование»;

2) внутренний свет -  «смысл жизни», «утешение», «мечта -  огонь», «надеж­
да, песня», «тайна», «необходимая иллюзия», «сила», «воля», «энергия», «па­
мять»;

3) воображаемый мир -  «прекрасное убежище», «идеал», «мир (отсутствие 
войны)»;

4) тленность и иллюзорность мечты -  «болезнь», «тёмная», «выдуманное», 
«наивность», «обман», «бред», «пустые грёзы», «неосуществимость», «бесплод­
ность».

Представленное исследование не претендует на исчерпывающее описание 
вербализации концепта «мечта». В рамках данной работы проанализированы 
лишь часть языковых репрезентаций указанного концепта. Перспективными 
направлениями дальнейшего исследования могут выступить:

• детальный анализ идиостиля отдельных поэтов;
• изучение особенностей репрезентации концепта в творчестве представите­

лей определенных школ;
• сопоставительный анализ репрезентации концепта «мечта» в русской и та­

джикской поэтических традициях (будет представлено в рамках диссертационно­
го исследования).
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This article is devoted to a linguacognitive analysis of the concept "dream" in the poetiy of the Sil­
ver Age of Russian Literature. The relevance of this study stems from the importance of studying na­
tional conceptual spheres and their reflection in literaiy discourse: analysis of key concepts allows for a 
deeper understanding of the worldview of the era and the characteristics of the author's individual style.
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The aim of this study is to identify the structural and semantic features of the concept "dream" in the 
poetry of N.S.Gumilev, A.A.Blok, S.A.Yesenin, and A.A.Akhmatova, and to determine its cognitive 
metaphors and emotional-substantive attributes. This study systematizes linguistic representations of the 
concept "dream" in the poetic discourse of the Silver Age, identifies their national and author-specific 
features, and proposes a grouping of structural and semantic components. It has been established that the 
concept "dream" has a multilayered structure and includes the following constant conceptual attributes: 
"imaginary," "desired," "ideal," and "unrealizable." Moreover, each poet associates the concept with 
specific nuances: Akhmatova's dream is associated with "happiness," Gumilev's with inspiration, a 
"beautiful refuge," Blok's with an "ideal" opposed to reality, and Yesenin's with critical reflection, the 
"delirium of a sick soul." Based on the analysis, four structural-semantic groups of features were identi­
fied: "deep feelings," "inner light," "imaginary world," and "illusory nature." Tbe concept of "dream" in 
Silver Age poetry appears as a multidimensional symbol of the era, serving as a key to understanding the 
general and individual conceptual spheres of the author.

Keywords: concept of "dream"; linguacognitive analysis; representation; poetry; cognitive meta­
phor; Silver Age; Russian language.

ХУСУСИЯТХОИ ИНЪИКОСИ МАФХ.УМИ "ОРЗУ" ДАР МАТНИ АДАБИ

Манонзода Фарангис

Аспиранти кафедраи забоншиносии назариявй ва амалй 
Донишгох,и (Славянин) Россия ва Тодикистон 

734025, Чумхурии Тодикистон, Душанбе, куч. М. Турсунзода, 30 
Тел.: (+992) 92 914 23 96 (м.)

manonzodaf@,mail .ш

Макола ба тахлили лингвокогнитивии мафхуми "орзу" дар шеъри асри ну край адабиёти рус 
бахпщца шудааст. Ахдмияти тахкикот аз ахамияти омузиши сохахои консептуалии миллй ва 
инъикоси онх,о дар гуфтугуи бадей муайян карда мешавад: тахлили мафхумхои асосй имкон 
медихдд, ки дахрнбинии давр ва хусусиятхои услуби муаллифи алохида амиктар дарк карда ша- 
вад. Хддафи ин тахкикот муайян кардани хусусиятхри сохторй ва семантикии мафхуми "орзу" 
дар шеъри лирикии Н.С.Гумилев, А.А.Блок, С.А.Есенин ва А.А.Ахматова ва муайян кардани ис- 
тиорахои маърифатй ва хусусиятхои эмотсионалй-моддии он. Намунахои забонии мафхуми "ор­
зу" дар гуфтугуи шеърии асри нукра системанок карда шудаанд, хусусиятхои миллй ва инфи- 
родй-муаллифии онх,о муайян карда шудаанд ва гурухбандии чузъхои сохторй-семантикй пеш- 
ниход карда шудаанд. Мукаррар карда шудааст, ки мафхуми "орзу" сохторй бисёркабата дорад ва 
хусусиятхои доимии зерини мафхумиро дар бар мегирад: "хаёлй", "хосташуда", "идеалй" ва 
"амалйнопазир". Fаир аз ин, хар як шоир мафхумро бо сояхои мушаххас алокаманд мекунад: ор- 
зуи Ахматова бо "хушбахтй", орзуи Гумилев бо илхом, "панохтохи зебо", орзуи Блок бо "идеал", 
ки бар хилофи вокеият аст ва орзуи Есенин бо фахмиши интикодй, "делирияи рухи бемор" 
алокаманд аст. Дар асоси тахлил, чор гурухд сохторй ва семантикии хусусиятхо муайян карда 
шудаанд: "эхсосоти амик", "нури ботинй", "чахони хаёлй" ва "табиати иллюзорй". Мафхуми «ор­
зу» дар шеъри асри нукра хамчун рамзи бисёрчанбаи давр пайдо мешавад ва кал иди дарки 
сохахои умумии консептуалй ва инфиродй-муаллифй мебошад.

Калидвожахо: мафхуми «Орзу»; тахлили лингвокогнитивй; намояндагй; шеър; метафораи 
маърифатй; асри нукра; забони русй.
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Статья посвящена исследованию роли заимствованных оронимов в формировании топони­
мических систем таджикского и английского языков. В работе географические названия рассмат­
риваются как важные носители исторической, культурной и языковой информации, отражающие 
длительные процессы межкультурных контактов, миграций и этнолингвистического взаимодей­
ствия. Особое внимание уделяется оронимам как одному из наиболее устойчивых пластов топо­
нимии, сохраняющих древние языковые элементы и следы исторических эпох. Цель исследова­
ния заключается в выявлении особенностей происхождения и функционирования заимствован­
ных оронимов в сопоставляемых языках. В качестве основных методов используются описатель­
ный, сравнительно-типологический и этимологический анализ. Анализируются этимологические 
источники заимствованных оронимов, а также особенности их структурной организации, фоне­
тико-морфологической адаптации и семантической трансформации в принимающем языке. Рас­
сматривается влияние арабских, форси-дари, тюркских и русских элементов в таджикской оро- 
нимии, а также кельтских, латинских, скандинавских и норманнских заимствований в английской 
топонимической системе. Подчёркивается, что заимствованные оронимы выступают важным 
показателем историко-культурных связей народов, сохраняют культурно-историческую память и 
отражают мировоззренческие особенности соответствующих регионов. Делается вывод о значе­
нии заимствований как одного из ключевых факторов формирования многослойной топонимиче­
ской картины мира и ценного материала для дальнейших лингвистических исследований.

Ключевые слова: оронимы; заимствования; топонимика; таджикский язык; английский 
язык; этимология; адаптация; семантика; структурные модели; языковые контакты; историческое 
влияние; культурная интеграция.

Топонимическая система любого языка представляет собой сложный исто­
рико-лингвистический пласт, в котором отражаются древние этнокультурные 
контакты, миграционные процессы и особенности языкового развития. Одним из 
наиболее информативных компонентов этой системы являются оронимы -  
названия гор, хребтов, вершин, перевалов и других форм рельефа. Оронимия со­
храняет древнейшие слои лексики и фиксирует следы исчезнувших языков и 
культур, что делает её важным объектом филологического анализа. Особенность 
оронимической лексики заключается в том, что названия объектов рельефа часто
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формируются в результате контактов разных этноязыковых общностей. Поэтому 
значительная часть оронимов имеет заимствованное происхождение, отражая 
исторические взаимодействия народов. В этом отношении таджикская и англий­
ская оронимия представляют особый интерес: обе системы формировались в 
условиях интенсивных языковых контактов, однако их источники, механизмы и 
направления заимствований отличаются

В таджикской оронимии заметны многослойные пласты: древнеиранский, 
согдийский, арабский, тюркский, китайский и русский, каждый из которых оста­
вил свой след в номинации географических объектов. Формирование этих слоёв 
обусловлено длительными историческими, культурными и миграционными про­
цессами, которые на протяжении столетий определяли языковую картину регио­
на. Как показывают исследования А.Азимова [1], О.Махмаджонова [4] и 
А.Л.Хромова [9], современные таджикские оронимы нередко скрывают в себе 
сложные этимологические структуры, восходящие к глубоко укоренённым лек­
сическим пластам. Эти названия не только обозначают конкретные географиче­
ские реалии, но и отражают древние представления о пространстве, культуре, 
сакральности горных объектов, а также о социально-исторических связях между 
народами. Наличие таких разновременных и разноязыковых элементов позволяет 
рассматривать таджикскую оронимию как динамичную систему, в которой про­
шлое и настоящее тесно переплетаются, а языковые архаизмы сохраняются в 
устойчивых номинативных моделях. Таким образом, оронимы становятся важ­
ным источником сведений о развитии и трансформации таджикской топоними­
ческой традиции.

Английская оронимия, представленная в трудах Эйлерта Эквалла [13], 
А.Миллса [15] и С.Алкаваза [11], характеризуется многослойной системой заим­
ствований, сформированной в результате длительного историко-культурного 
взаимодействия различных этноязыковых общностей. В её становлении участво­
вали кельтские, латинские, скандинавские, норманнские и германские языковые 
пласты, каждый из которых внёс определённый вклад в структурно­
семантическую организацию английской оронимической лексики. Как отмечает 
Сихам Алкаваз: «многие названия гор Британии фиксируют следы древних этно­
сов, таких как бритты, пикты, скоты, а также позднейшие англосаксонские и 
скандинавские влияния» [11, с. 132]. Подобная многослойных языковых элемен­
тов обусловила высокую степень семантической неоднородности оронимов, а 
также их полисемичный характер, что позволяет рассматривать английскую оро­
нимию как результат сложных процессов языковой интерференции и культурной 
преемственности.

Сопоставительное изучение заимствованных оронимов двух языков позволя­
ет выявить не только общие типологические черты и структурные различия меж­
ду двумя независимыми ономастическими традициями, но и определить направ­
ления исторического взаимодействия культур, отражённого в географических 
наименованиях. Обращение к заимствованным формам открывает возможность 
для анализа глубинных языковых контактов, которые проявляются в фонетиче­
ской, морфологической и семантической адаптации оронимических единиц. В
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этом контексте важно учитывать, что заимствования проходят сложный путь ин­
теграции: от прямого переноса имени до его постепенной ассимиляции в новой 
языковой системе, сопровождаемой переосмыслением, сокращением или расши­
рением значения.

Кроме того, межъязыковое сопоставление демонстрирует, что заимствован­
ные оронимы выполняют не только номинативную функцию, но и приобретают 
культурно-репрезентативный статус, становясь маркерами исторической памяти, 
социально-политических трансформаций и геолингвистической идентичности 
сообщества. Они фиксируют следы древних миграций, торговых маршрутов, по­
литических влияний и культурных контактов, которые по-разному проявляются в 
таджикской и английской традициях формирования оронимов. Рассматриваемая 
в статье тематика опирается на широкий круг исследований по ономастике и 
этимологии, включая работы О. Аббозова [10], посвящённые структуре и проис­
хождению таджикских оронимов, фундаментальные англоязычные источники по 
исторической топонимии (в частности, исследования К.Уотсона [Watson К. The 
Oxford Dictionary of British Place-Names / Oxford University Press, 2011], 
М.Миллера [Miller M. The Logic of Place-Names / University College London Press, 
2014], Р.Коутса [12]), а также современные междисциплинарные подходы, объ­
единяющие методы когнитивной лингвистики, культурологии и географической 
семантики. Использование сопоставительного анализа позволяет установить, ка­
кие типы горных названий наиболее подвержены заимствованиям, как изменяет­
ся их внутренняя структура в процессе адаптации к новой языковой среде, какие 
модели словообразования проявляют наибольшую устойчивость, и какие факто­
ры, к примеру, исторические, культурные или лингвистические оказывают 
наибольшее влияние на трансформацию оронимических единиц. Такой анализ 
делает возможным выявление общих закономерностей функционирования заим­
ствованных географических названий и уточнение механизмов их семантической 
эволюции в двух сопоставляемых языках.

Изучение оронимии опирается на комплексный подход, включающий линг­
вистические, историко-культурные, географические и этнографические методы. 
В российской ономастической традиции термин «ороним» закреплён в работах 
Н.В.Подольской, которая определяет его как «собственное имя любого объекта 
рельефа земной поверхности» [7, с.98]. Такое широкое трактование позволяет 
объединить в единую категорию вершины, хребты, массивы, плато, перевалы, 
ущелья, сопки и другие формы рельефа. В научной литературе представлены 
разные классификации оронимов. Ниже в таблице мы попытаемся разобраться с 
данными классификациями.
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Таблица 1 — Семантические признаки заимствованных оронимов 
в таджикском и английском языках

Семанти­
ческий

признак

Кате­
гория

Таджик­
ский при­
мер (TJ)

Англий­
ский

пример
(EN)

Комментарий о 
заимствова- 

нии/адаптации

Природ­
ные при­

знаки

Отра­
жение 

формы, 
разме­
ра, ре­
льефа

Куллаи
Скалиста

(Пик Скали­
стый)

The Peak 
District

(или
Mount
Peak)

В обоих языках 
слово «Peak/Пик» 

является заим­
ствованным (в 

тадж. через рус.) 
для обозначения 

острой формы 
вершины. Слово 
«Скалиста» в та­

джикской топони­
мии также высту­
пает как заимство­
ванный адъектив­

ный ороним

Антропо-
нимиче-

ские
названия

Назва­
ны в 
честь 

лично­
стей

Куллаи
Исмоили
Сомони

(Пик И. Со­
мони)

Mount St. 
Helens

(Назван в 
честь ди­
пломата 

лорда 
Сент- 

Хеленса)

Англ: Заимствова­
ние (имени соб­

ственного) из 
французско- 

го/английского 
культурного ареа­
ла. Тадж: Адапта­
ция исторического 

имени

Отраже­
ние цвета

Связа­
ны с 
визу­

альной 
харак­
тери­

стикой

Кухц Сиёх,
(Kilhi Siyoh 
-  Черная 

гора)

Black
Mountain

(Уэльс)

Оба примера часто 
являются калька­

ми (Кух,и Сиёх, 
может быть каль­
кой с тюрк. Кара- 
таг или наоборот)
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Семанти­
ческий

признак

Кате­
гория

Таджик­
ский при­
мер (TJ)

А нглий­
ский

пример
(EN)

Комментарий о 
заимствова- 

нии/адаптации

С вязан­
ные с жи­
вотными

Назва­
ны по 

местной 
фауне

Кух,и Буз
(Kilhi Buz -  
Козья гора)

Goat Fell
(Шотлан­

дия)

Англ: Fell (нор- 
веж. «гора»)— 
скандинавское 
заимствование.
Тадж: Исконное 

название буз (коза)

Источник: составлено автором

Данная таблица демонстрирует, что в обеих языковых системах используют­
ся сходные мотивы номинации горных объектов, при этом в их структуре неред­
ко прослеживаются заимствованные или адаптированные элементы. Наблюдает­
ся закономерность, согласно которой, несмотря на различия культурных и язы­
ковых традиций, процессы называния гор опираются на универсальные принци­
пы: описание физико-географических признаков, указание на сакральный харак­
тер объекта, отражение исторических персоналий, а также использование древ­
них субстратных форм. Исследователь О.К.Аббозов акцентирует внимание на 
лингвистической гетерогенности топонимов, отмечая, что «формирование оро- 
нимических наименований нередко осуществляется посредством смешанных мо­
делей, при которых в одном названии сочетаются элементы разных языков или 
различных исторических слоёв» [10, с. 15]. Данное положение наглядно подтвер­
ждается примером сочетания Kuh-i-Lalmi, включающего ирано-таджикскую ос­
нову kuh («гора») и тюркский компонент, что иллюстрирует механизм межъязы­
кового взаимодействия и постепенной языковой адаптации.

Такие гибридные структуры особенно важны для анализа, поскольку они 
фиксируют следы древних контактов и свидетельствуют о том, что оронимы 
редко бывают «чистыми» с точки зрения происхождения. В таджикской и ан­
глийской оронимии подобные случаи демонстрируют, как языковая система 
стремится сохранить историческую форму заимствования, одновременно адап­
тируя её к собственной фонетике и словообразовательным моделям. Благодаря 
этому смешанные оронимы становятся ценным источником данных для изучения 
исторической динамики, взаимодействия культур и эволюции географических 
названий в разных языковых традициях.

Процесс заимствования собственных имён обладает рядом специфических 
особенностей и существенно отличается от заимствования общеязыковой лекси­
ки, поскольку в данном случае единицей переноса выступает не отдельное слово, 
а целостная номинация, тесно связанная с историко-культурным контекстом Как 
отмечает А.Азимов, в процессе топонимической деривации «чаще всего “пере-
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ходят” не отдельные слова, а целые номинации вместе с историческими, религи­
озными и культурными смыслами» [1, с.24]. В результате оронимы могут заим­
ствоваться другим языком в неизменённом виде, сохраняя свою исходную форму 
и семантику: Так, Everest, являясь именем Дж. Эвереста (брит ), был воспринят и 
закрепился в десятках языков мира; Арарат (арм.) вошёл в персидскую, русскую 
и европейскую традиции; Хрндукуш (ст.-инд.) был интегрирован в таджикскую 
языковую систему [5; 7]. Вместе с тем, нередки случаи фонетической и морфоло­
гической адаптации оронимов, что подтверждается трансформацией согдийского 
Pamir в таджикский Помар, становлением английской фонетической формы 
кельтского Ben Nevis [9], а также эволюцией авестийского Alborz, зафиксирован­
ного в таджикской традиции через промежуточные варианты Elburz и Alburz [1]. 
Помимо этого, в ряде случаев реализуется механизм калькирования, о чём свиде­
тельствуют такие примеры, как английское Black Mountains (калька кельтского 
Mynydd Du) и таджикское Кууи Сиёу [10; 12].

Как отмечает исследователь Сихам Алкавваз, оронимы «чаще других топо­
нимов сохраняют древнейшие пласты языков, поскольку географические назва­
ния менее подвержены замене, чем урбанонимы или гидронимы» [11, с. 130], что 
создаёт уникальную возможность для прослеживания глубинных процессов за­
имствования и исторической преемственности в системе географической номен­
клатуры. Оронимическая система таджикского языка, как показывают исследо­
вания А. Азимова [1] и О.Махмаджонова [4], «обладает выраженной многослой- 
ностью, сформировавшейся в результате длительных исторических контактов и 
постепенной эволюции иранских языков» [1, с.42]. Наиболее древние пласты, 
представленные авестийскими и раннеиранскими элементами, формируют осно­
ву горной номинации и включают такие оронимы, как Памир, трактуемый как 
древнегорный термин со значением «крыша мира»; Алборз, восходящий к аве­
стийскому Нага ВэгэгаШ со значением «высокая, возвышенная гора»; а также 
Тирмир, связанный с древнеиранским корнем tir («стрела, луч»). Среднеиранские 
элементы, прежде всего согдийского и бактрийского происхождения, сохранили 
своё влияние в Согдийской области и прилегающих районах, к числу которых 
относятся такие названия, как Зарафшон, интерпретируемое как «золотонос­
ный», и Кууи Музбек, буквально означающее «ледяная гора» или «гора льда».

Арабский слой, проникший в таджикскую оронимию вместе с исламом, 
представлен, главным образом, религиозной и астрономико-символической се­
мантикой, что наглядно проявляется на примере Куууои Ацрабо, связанного с зо­
диакальным знаком «скорпион», а также Цабали Нур, означающего «гора света». 
Тюркский компонент, активно представленный в северных и южных районах 
страны, отражает историческое соседство и миграционные процессы; его иллю­
стрируют такие оронимы, как К,изил Кулла, где тюркское цизил («красный») соче­
тается с таджикским кулла («вершина»), и Теппаи Суфиён, в составе которого 
элемент теппа является адаптацией тюркского tepe («холм»). Для новейшего 
этапа формирования оронимической системы характерен русский суперстрат, 
который, будучи связан с советской идеологией, породил ряд наименований, 
позднее подвергшихся переосмыслению и замене в ходе культурно­
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политической трансформации, поскольку, по справедливому замечанию иссле­
дователей, «в новейший период заметным стал русский суперстрат, связанный с 
советской идеологией и породивший ряд названий, позднее заменённых в ходе 
культурно-политической переоценки» [2, с.34]. Процессы переименования круп­
нейших орографических объектов Таджикистана наглядно демонстрируют 
трансформацию топонимической политики: так, Пик Ленина был переименован в 
Пик Абуали ибни Сино, а Пик Коммунизма -  в Пик Исмоила Сомони, что иллю­
стрирует переход от внешне идеологически обусловленной номинации к нацио­
нально значимым антропонимам. Совокупность приведённых данных подтвер­
ждает тезис, обоснованный в трудах А.Л.Хромова, о «многослойное™ таджик­
ской оронимии, где древние субстраты, средневековые влияния, тюркские 
адстраты и новейшие русские суперстраты взаимодействуют в пределах единой 
топонимической системы, отражая историческую динамику и культурную па­
мять региона» [9, с. 14].

Английская оронимия, как показывают классификации Эйлерта Эквалла [13] 
и Эдриана Миллса [15], формировалась в пространстве, где в течение нескольких 
веков взаимодействовали кельтские, латинские, германские, скандинавские и 
норманнские пласты, что обусловило её многосоставный характер. Древнейший 
и мощный слой представлен кельтскими элементами, сохранившимися в назва­
ниях наиболее известных горных объектов Британии. Такие оронимы, как Веп 
Nevis, происходящий от гэльского Ъеапп «гора», Snowdon, отражающий валлий­
ское Eryri «орлиные горы», а также Pen-y-Fan, Ben Lomond, Cader Idris, демон­
стрируют устойчивость кельтского субстрата, который продолжает определять 
фонетическую и семантическую структуру значительной части английских гор­
ных названий.

Второй крупный исторический слой связывается с латинскими и романскими 
элементами, проникшими в английскую топонимию в эпоху Римской Британии. 
Латинское тот, адаптированное в английской традиции в форме mount, сохра­
нилось в ряде оронимов, например Mount Coburn ж Mount Grace. При этом в ряде 
случаев древние элементы проявляются фрагментарно, главным образом через 
отдельные корневые формы типа tor («скала») или dun («крепость на холме»), 
которые, как подчеркивает крупнейший теоретик топонимики Э.М.Мурзаев, 
«постепенно интегрировались в местные словообразовательные модели» 
[5, с.46]. Последующий этап представлен англосаксонским пластом, сформиро­
вавшимся в V-XI вв., когда германские племена существенно изменили лингви­
стическую карту Британских островов. Такие оронимы, как Highcliff с характер­
ным англосаксонским элементом clif («скала»), а также Steep Holm и Harden Hill, 
демонстрируют сочетание германских корней с более древними субстратными 
компонентами.

Весомый вклад в формирование английской оронимии внесли скандинавские 
элементы. Как отмечает Эдриан Миллс, норвежское fjell («гора»), адаптирован­
ное в форме fell, закрепилось в названиях Goat Fell и Scafell Pike. Также суще­
ственную роль сыграли норвежские форманты howe и haugr («курган», «холм»), 
ставшие частью горной терминологии северных регионов Британии. Позднейшие
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влияния представлены французскими формами, такими как Beaufort Hill и 
Montacute (от франц. mont aigii -  «острая гора»), что фиксирует точечное про­
никновение норманнской лексики в топонимическую систему [15, с.332].

Современные исследования, в частности работа Сихама М.Х.Алкавваза, под­
тверждают, что «английская оронимия характеризуется высокой гибридностью» 
[11, с. 132], поскольку многие названия сочетают кельтские корни с англосаксон­
скими или скандинавскими формантами. Так, Scafell демонстрирует взаимодей­
ствие скандинавской основы с её английской адаптацией. Механизмы адаптации 
заимствованных оронимов в английской и таджикской традициях обнаруживают 
значительное сходство. Как отмечает А.Азимов: «наиболее распространённым 
способом выступает фонетическое приспособление к нормам языка-реципиента» 
[1, с. 123]. Это прослеживается в трансформации авестийского Нага ВэгэгаШ в 
таджикское Alborz (Elburz), что сопоставимо с переходом гэльского Веапп 
Nibheis в английское Ben Nevis. Помимо этого, существенную роль играет мор­
фологическая интеграция. Согласно выводам Олимджона Аббозова, таджикские 
наименования типа Кущ Ало или К^аторкущои Вахш и английские сочетания с 
формантами -mount, -hill, -fell демонстрируют активное встраивание заимство­
ванных корней в национальные словообразовательные модели [10, с. 15].

Оронимия Таджикистана представляет собой многослойную лексическую 
систему, сформировавшуюся под воздействием древнеиранских, согдийских, 
арабских, тюркских, монгольских, русских и советских пластов. В современной 
лингвистической литературе, в частности в фундаментальном труде Олимджона 
Обиджоновича Махмаджонова, указывается на сложный и неоднородный харак­
тер таджикской оронимической традиции, в рамках которой заимствованные 
элементы составляют значительный процент. Это подтверждается положением 
автора о том, что «заимствования затрагивают как основы номинации, так и 
частные форманты, что позволяет классифицировать оронимы по различным ис­
торико-этимологическим уровням» [4, с.38].

Авестийские и древнеиранские элементы формируют наиболее глубокий и 
устойчивый пласт таджикской оронимии. Крупные горные массивы региона вос­
ходят именно к этим древним корням, сохраняя их даже после длительных фоне­
тических и структурных преобразований. Как подчёркивает в своём исследова­
нии Саидкул Курбанович Караев, названия Албурз/Alborz, происходящие от аве­
стийского Нага BarezaitT («высокая гора»), а также формы Тирмиз / Тирмир, свя­
занные с древнеиранским элементом tir («луч», «стрела»), «демонстрируют 
устойчивость древнеиранской оронимической традиции» [3, с.32]. При этом 
лингвистический анализ таких макрооронимов, как Памир / Помир, подтвержда­
ет их связь с древними иранскими пластами лексики, несмотря на различные ис­
торические интерпретации. В этой связи обращает на себя внимание положение 
о том, что значительная часть гор Центрального Таджикистана сохраняет доис­
ламские наименования, формирующие базовый слой локальной топонимики, как 
это устанавливается в работах А.Азимова. На данный фундамент наслаивается 
согдийско-бактрийский слой, особенно отчётливо представленный в Согде и 
прилегающих территориях. Такие оронимы, как Зарафшон (золотоносный), Кущ
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Музбек (от согд. Muz «лёд»), а также Решит Ромит, восходящие к бактрийско- 
му ram (укреплённое, возвышенное место), отражают древние хозяйственные и 
культурные традиции региона, о чём свидетельствуют исследования 
О .Махмаджонова.

Обобщение материала подтверждает, что древнеиранская основа формирует 
фундамент таджикской оронимии, тюркский слой существенно влияет на регио­
нальные особенности номинации, арабские элементы ограничиваются религиоз­
ной сферой, а русские названия XX века отражают политическую историю. Вы­
сокая степень гибридизации, отмеченная Азимовым и Махмаджоновым, опреде­
ляет уникальный характер таджикской оронимической системы, в которой исто­
рические пласты активно взаимодействуют друг с другом.

Английская оронимия сформировалась в результате многовекового взаимо­
действия различных этноязыковых групп, что обусловило возникновение слож­
ной структуры, в рамках которой пересекаются кельтские, латинские, герман­
ские, скандинавские и норманнские пласты. В трудах Эйлерта Эквалла, 
А.Миллса, а также в более поздних работах С.Алкаваза английские горные 
названия рассматриваются как носители следов древних культурно-языковых 
контактов, сохраняющие наиболее устойчивые элементы каждого исторического 
периода. Наиболее ранний и фундаментальный слой английской оронимии свя­
зан с кельтской традицией, оставившей такие корневые элементы, как ben, реп, 
tor, craig, cader, представленные в названиях Ben Nevis, Ben Lomond, Snowdon и 
Cader Idris. Как подчеркивает классик зарубежной топонимики В.А.Никонов, 
данные формы «восходят к древнейшим пластам кельтской языковой картины 
мира» [6, с.46]. Эти формы отражают архаичные представления о природном 
ландшафте и мифологические образы, закрепившиеся в топонимической системе 
Британии задолго до англосаксонского и римского влияния.

Скандинавский пласт, наряду с англосаксонским наследием, выступил клю­
чевым фактором гибридизации английской топонимии. По мнению 
А.В .Суперанской, такие компоненты, как fell, howe и gill, не просто заимствова­
лись, а образовывали устойчивые смешанные модели номинации, адаптируясь к 
местной грамматике. В свою очередь, норманнско-французский слой, возникший 
после 1066 года, хоть и проявился менее масштабно, привнес в оронимию, по 
словам исследователя, «характерную культурно-аристократическую окраску», 
закрепив за объектами статусную маркированность в рамках единой системы [8, 
с.312]. Сравнительное рассмотрение таджикской и английской оронимии позво­
ляет выявить ряд типологических сходств и различий, обусловленных историче­
ской динамикой двух языковых систем, спецификой языковых контактов и куль­
турных моделей номинации. Несмотря на значительную генетическую и геогра­
фическую удалённость этих языков и отсутствие прямых взаимодействий между 
ними, процессы формирования заимствованных оронимов в обеих традициях об­
наруживают структурные параллели, что даёт основания рассматривать орони­
мию как универсальный механизм фиксации исторических и культурных слоёв в 
языковом сознании.
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Одним из наиболее существенных типологических совпадений является 
многослойный характер оронимических систем. В таджикской традиции, соглас­
но работам А.Азимова и О.Махмаджонова, выделяются древнеиранский, согдий­
ский, арабский, тюркский и русский пласты, каждый из которых отражает опре­
делённый этап исторического развития и этнокультурных контактов. Сходная 
структура наблюдается и в английской оронимии, где, как показывают исследо­
вания классиков топонимики Эйлерта Эквалла и Эдриана Миллса, проанализи­
рованные в работе Г.Исраилова, «кельтские элементы взаимодействуют с латин­
скими, англосаксонскими, скандинавскими и норманнскими компонентами, 
формируя многослойную оронимическую систему» [14, с.З]. Это позволяет рас­
сматривать оронимию обоих языков как результат длительного накопления и 
взаимодействия разноэтничных структур.

Важную параллель можно наблюдать в том, что наиболее древние пласты 
сохраняются преимущественно в горных названиях, что отмечает С.Алкаваз 
применительно к английской традиции и А. Азимов к таджикской. Горные объ­
екты наиболее устойчивы к переименованию, в отличие от городов или сельских 
поселений, которые часто меняют названия вследствие политических и социаль­
ных трансформаций. Так, древнеиранский Нага ВэгэгаШ, закреплённый в та­
джикской форме Албурз, и гэльское Beann Nibheis, адаптированное как Ben Nevis, 
сохраняют историческую память языков, которые уже давно не функционируют 
как доминирующие. Таким образом, оронимы становятся своеобразным «музеем 
языка», фиксирующим исчезнувшие или ослабленные культурные элементы.

Взаимодействие языков и заимствование структурных элементов в обеих 
традициях имеет схожие механизмы. Таджикские примеры (Крратог, Теппаи 
Суфиён, К,изил Кулла) демонстрируют адаптацию тюркских корней в комбинации 
с иранскими словообразовательными моделями. Английские гибриды (Scafell 
Pike, Castle Crag, Cader Idris) показывают аналогичное слияние скандинавских, 
кельтских и германских основ. Такое структурное переплетение наблюдается и в 
фонетической адаптации: таджикский Помир и английский Helvellyn модифици­
руют древние формы под действием фонологического строя языка рецепиента. 
Эти процессы подтверждают, что заимствования в оронимии подчиняются об­
щим лингвистическим закономерностям: фонетической ассимиляции, морфоло­
гической интеграции и постепенной семантической переинтерпретации.

Однако сопоставительный анализ выявляет и существенные различия, обу­
словленные историко-культурной спецификой соответствующих регионов. Та­
джикская оронимия характеризуется доминированием древнеиранской основы, 
которая, как отмечает ведущий исследователь региона А.Л.Хромов, «формирует 
не только корневые элементы, но и семантические структуры, что особенно за­
метно в названиях крупных региональных массивов (Памир, Албурз, Зарафшон)» 
[9, с.34]. В английской же традиции подобный единый глубинный пласт отсут­
ствует: вместо него взаимодействуют несколько древних субстратов, прежде все­
го кельтский и скандинавский. Такая полифоничность обусловливает большую 
вариативность номинативных моделей, в результате чего в английской оронимии 
значительно чаще фиксируются двойные и тройные гибридные образования, то­
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гда как в таджикской традиции гибридность также присутствует, но характери­
зуется более ограниченным набором структурных комбинаций.

Анализ заимствованных оронимов таджикской и английской топонимии поз­
воляет сделать вывод о том, что обе системы представляют собой сложные исто­
рико-лингвистические образования, сохраняющие следы многочисленных этно­
культурных контактов. Независимость развития двух языков не исключила сход­
ных механизмов формирования оронимического пространства: в обеих традици­
ях именно горные названия демонстрируют наибольшую устойчивость, что поз­
воляет выявлять глубинные пласты языка, утратившие продуктивность в других 
сферах. Благодаря этому оронимия остаётся одним из наиболее информативных 
источников для реконструкции древних форм и культурных влияний.

В таджикской традиции доминирующим является древнеиранский пласт, 
обеспечивший основу для крупных географических названий, тогда как согдий­
ские, бактрийские, арабские, тюркские и русские элементы наслаивались в тече­
ние столетий, создавая многоуровневую структуру. В английской оронимии си­
туация иная: отсутствие единого глубинного субстрата обусловило взаимодей­
ствие нескольких древних пластов, прежде всего кельтского и скандинавского, 
сопровождаемое латинскими, германскими и норманнскими влияниями. Это 
привело к большей гибридизации моделей номинации и к формированию уни­
кального многоязыкового ландшафта.

Таким образом, сопоставительный анализ позволяет утверждать, что роль 
заимствований в формировании таджикской и английской оронимии заключается 
не только в расширении номинативного ресурса, но и в формировании культур­
ного пространства, отражающего историческую память народов. Через горные 
названия сохраняются древнейшие представления о ландшафте, мифологии, ми­
ровоззрении и этнических контактах, что делает оронимию важной частью наци­
онального языкового наследия и ценной областью для дальнейших междисци­
плинарных исследований.
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The article is devoted to the study the role of borrowed oronyms in the formation of the toponymic 
systems of the Tajik and EngUsh languages. The paper examines geographical names as important carri­
ers of historical, cultural, and linguistic information, reflecting long-term processes of intercultural con­
tacts, migrations, and ethnolinguistic interaction. Particular attention is given to oronyms as one of the 
most stable layers of toponymy, preserving ancient linguistic elements and traces of historical eras. The 
aim of the study is to identify the origins and functioning of borrowed oronyms in the compared lan­
guages. Descriptive, comparative typological, and etymological analysis are the primary methods used. 
The etymological sources of borrowed oronyms, as well as the features of their structural organization, 
phonetic and morphological adaptation, and semantic transformation in the host language, are analyzed. 
The influence of Arabic, Forsi-Dari, Turkic, and Russian elements in Tajik oronymy, as well as Celtic, 
Latin, Scandinavian, and Norman borrowings in the English toponymic system, is considered. It is em­
phasized that borrowed oronyms serve as an important indicator of the historical and cultural ties be­
tween peoples, preserve cultural and historical memory, and reflect the ideological characteristics of the
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corresponding regions. The article concludes that borrowings are a key factor in the formation of a mul­
tilayered toponymic picture of the world and provide valuable material for further linguistic research.

Keywords: oronyms; borrowings; toponymy; Tajik language; English language; etymology; adap­
tation; semantics; structural patterns; language contacts; historical influence; cultural integration.
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Макола ба баррасии накши оронимхои иктибоей дар ташаккули низоми топонимии 
забонхои тодикй ва англией бахшида шудааст. Дар тахкикот номхои дугрофй хамчун 
нигахдорандаи иттилооти таърихй, фархангй ва забонй мавриди омузиш карор мегиранд, ки 
равандхои тулонии робитахои байнифархангй ва хамкорихои этнолингвистиро инъикос 
менамоянд. Манбаъхои этимологии оронимхои иктибоей, хусусиятхои сохторию семантикии 
онхо ва дараёни мутобикшавии забонй тахлил карда мешаванд. Таваддухи махсус ба таъсири 
унсурхои арабй, форей-дарй, туркй ва руей дар оронимияи тодикй, инчунин икгибосхои келтй, 
лотинй, скандинавй ва норманнй дар забонй англией равона шудааст. Зикр мегардад, ки 
оронимхои иктибоей хотираи таърихию фархангиро хифз намуда, хусусиятхои дахонбинй ва 
мухити фархангии минтакахоро инъикос мекунанд. Хулоса бар он аст, ки иктибосхо омили 
мухим дар ташаккули тасвири бисёркабатаи топонимии дахон мебошанд.

Калидвожахо: ороним; иктибос; топонимия; забонй тодикй; забонй англией; этимология; 
мутобиксозй; онамастика; семантика; ангезиш; модели сохторй; робитахои забонй; таъсири 
таърихй; хамгироии фархангй; лингвомаданиятшиноей.
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Статья посвящена исследованию стилематики творчества М. Горького на материале его ро­
мана «Фома Гордеев». Под стилематикой писателя понимаются те «стилистические зоны», кото­
рые доминируют в его текстах. Максим Горький -  писатель очень «неровный» в плане «полисти- 
лематики». Писатель постоянно «зонировал» не только проблематику, идеологию своих текстов, 
но и стиль. И все же определенная доминанта у М.Горького была. Актуальность работы и обу­
словлена необходимостью нового осмысления языковых экспериментов писателя в контексте 
литературного процесса рубежа XIX-XX веков.

Характерная черта русской словесности -  осуществлять дидактику через стилистику, «учи­
тельствовать» через стилематику. Такая установка -  одна из доминирующих. Русская литература 
-  фабрика по производству образных афоризмов (гном, максим), так называемых крылах слов и 
выражений, ориентированных на языковую игру, речевую энигматичность. Максим Горький в 
этом смысле очень показателен. Его роман «Фома Гордеев» изобилует тем, что можно назвать 
гибридами пословиц и афоризмов, гном и поговорок (все герои романа «говорят афоризмами»). 
Дидактизм и язык, стиль пересекаются в той стилистической зоне, которая вбирает в себя множе­
ство кратких речевых жанров. В них М.Горький умело «нейтрализует» авторское и народное, как 
мастер идиоматической мимикрии. Использование писателем малоформатных жанров в романе 
свидетельствует о глубоком знании народного языка, с другой -  позволяет в полной мере охарак­
теризовать поступки и характеры людей: выделить важные, с точки зрения автора, понятия, по­
зицию персонажей, рефлексии и ход их размышлений. Лаконичное изложение мыслей, имеющих 
особую силу воздействия, их острота, простота и многогранность придают произведению экс-
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прессивно-эмоциональную окраску и в этом заключены языковые и стилевые особенности рома­
на «Фома Гордеев», отражающие результаты творческих исканий писателя между дидактизмом и 
ярким стилем.

В стилистике романа М.Горького, как и в его творчестве в целом, отчетливо отражается 
лингвоцентризм русской словесности. Причина в том, что Горький воспринимал язык, стиль не 
просто как систему изобразительно-выразительных средств, он воспринимал его глубоко этиче­
ски.

Полученные выводы могут быть использованы в дальнейших исследованиях по истории 
русского литературного языка и при чтении вузовских курсов по творчеству М.Горького.

Ключевые слова: стилема; стилематика; максима; гнома; мораль; апофегма; афоризм; изре­
чение; сентенция; лингвоцентризм; языковая личность; парадоксальность Горького.

Стилема -  термин столь же дискуссионный, сколь дискуссионны все так 
называемые эмные, или эмические, единицы: от фонемы и морфемы до культу- 
ремы или психологемы. Стилема (соответственно -  стилематика) может пони­
маться по-разному, например, как некая единица текста функционального стили­
стического уровня или же уровня экспрессивно-стилистического. В литературе 
можно встретить и практические отождествление стилемы и стилистического 
архетипа (с использованием юнчианского дискурса). Термины локализуют вни­
мание лишь на определенных деталях и не отражают в полной мере знания, ин­
формацию, связанную с позиционируемым объектом, но «в термине реализуются 
механизмы познания той или иной специальной области знаний или деятельно­
сти, в нём репрезентированы структуры специального знания, которые служат 
отправной точкой в осмыслении профессионального пространства и способ­
ствуют оптимизации организации деятельности специалистов» [1, с. 51-52].

Под стилематикой писателя мы будем понимать те «стилистические зоны», 
которые доминируют в его текстах. К примеру, для стилематики Андрея Белого 
очень важна фонетико-стилистическая и синтактико-стилистическая зоны (реги­
стры). Для Андрея Платонова -  зона семантико-сочетаемостная. Сердцевина 
стилематики этого писателя -  нарочитое нарушение законов семантической со­
четаемости («вскоре после Родины они проснулись»; «в мире было рано, шли 
первоначальные века» и т.д ). Данное понимание термина апеллирует к много­
мерному представлению художественной картины мира писателя и способствует 
его более полному и глубокому познанию.

Максим Горький -  писатель, конечно, великий, но очень «неровный». Не в 
смысле того, что «у него есть удачные» и «неудачные» тексты, а именно в плане 
«полистилематики». Согласимся, что «Песня о Буревестнике», «Старуха Изер- 
гиль» и «Жизнь Клима Самгина» -  совершенно разные стилистические регистры. 
Вместе с тем, надо отметить, что на разных этапах творчества М.Горький посто­
янно «зонировал» (очень модный термин у современных архитекторов) не только 
проблематику, идеологию своих текстов, но и стиль. И все же определенная до­
минанта, «красная нить», у М.Горького была. И в этом смысле он очень русских 
писатель.
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Русская литература, как никакая другая, постоянно находилась в мучитель­
ных поисках компромиссов между этикой и эстетикой, «учительством», морали­
заторством и лингвоцентризмом, «самовитостью слова» (Вел. Хлебников). Твор­
ческие искания между дидактизмом и ярким стилем, под которым подразумева­
ется не развлекательность, а именно яркая форма выражения дидактических по­
стулатов.

В некоторых культурах в этом смысле произошло четкое «разделение тру­
да». К примеру, британская словесность дала с одной стороны -  парадоксализм 
Б. оу и О.Уайльда, а веком ранее -  Л.Стерна, с другой -  дидактическую назида­
тельную романистику. Даже А.С.Пушкин назвал Клариссу С.Ричардсона «скуч­
ной дурой». В Китае эти функции поделили «нудные» конфуцианцы и «веселые» 
даосы, как Чжуан-цзы.

В России этот компромисс давался намного труднее. Однако можно приве­
сти блестящие примеры дидактико-стилистического синтеза. Один из самых яр­
ких -  басни И.А.Крылова, в которых эпический басенный жанр становится свое­
го рода «короткометражной комедией», а мораль -  «веселой поговоркой».

Дидактизм и язык, стиль пересекаются в той стилистической зоне, которая 
вбирает в себя множество кратких речевых жанров, имеющих самые разные 
названия: максима, гнома, мораль, апофегма, афоризм, изречение, сентенция и 
т.п. Все эти жанры считаются дидактическими. В целом они должны быть по­
учительными, глубокими, в меньшей степени -  «меткими». Такие качества, как 
остроумность, парадоксальность в них периферийны, факультативны. Так, грече­
ская гнома абсолютно серьезна. Мнемоничность (запоминаемость) гномы вовсе 
не подразумевает ее образности или смеховой составляющей. И это не только у 
греков. В этом смысле и цитатник Мао Цзэдуна и собранные Л.Н.Толстым 
«Мысли мудрых людей» -  тоже сборники гном, максим, апофегм, изречений, 
сентенций и афоризмов. Они не «лингвоцентричны», они -  «мыслецентричны», 
« когнитивноцентричны».

Такое отношение к дидактике никогда не удовлетворят русских писателей. 
Существует огромное количество высказываний о русском языке как о своего 
рода «дидактической самоценности», о том, что язык сам по себе уже «учитель 
жизни», что вся мудрость заключается как бы не в «ментальности», «когнитив- 
ности», а в самом языке, речи. Здесь сакраментальны и тургеневское «великий, 
могучий, правдивый и свободный», и гоголевское «меткое русское слово» из 
«Мертвых душ» и т.д.

В XX веке в лингвистике появилась хорошо известная гипотеза лингвисти­
ческой относительности Сепира-Уорфа, которая предполагает примат языка над 
мышлением (ранее схожие идеи высказывались многими учеными, например, 
В.Гумбольдтом). Русская же литература повторяла о «лингвистической относи­
тельности», начиная с М.В.Ломоносова. Отсюда характерная черта русской сло­
весности -  осуществлять дидактику через стилистику, «учительствовать» через 
стилематику. Такая установка -  одна из доминирующих. Русская литература -  
фабрика по производству образных афоризмов (гном, максим), так называемых 
крылах слов и выражений, ориентированных на языковую игру, речевую энигма­
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тичность (А.Н.Островский, И.А.Крылов, М.А.Булгаков, И.Ильф и Е.Петров и 
др.). Далее эта традиция будет продолжена в советском и российском кинемато­
графе (от «Чапаева» братьев Васильевых до «Брата» Алексея Балабанова). Отсю­
да следует соответствующий характерный прием многих писателей, который 
можно назвать идиоматической мимикрией. То есть писатели словно бы говорят 
народным языком, имитируя пословицы, поговорки, приговорки, скороговорки и 
т.д.; играют определенную речевую роль, под которой понимается «некий воз­
можный и допустимый репертуар речевых средств, которые можно употребить в 
различных ситуациях общения» [8, с.65].

Максим Горький в этом смысле очень показателен. Как отмечают исследова­
тели: «По самым скромным подсчетам, учитывающим данные современных по­
исковых систем, в русское языковое пространство за последнее столетие вошло 
более 300 крылатых единиц великого писателя. Это свидетельствует о том, что 
вклад А.М.Горького в корпус цитат и крылатых выражений русского языка 
настолько значителен, что необходимо его монографическое словарное описание 
наряду с теми лексикографическими трудами, которые уже подготовлены отече­
ственными филологами» [4, с.45-46]. «Фома Гордеев» (1899) М. Горького, пер­
вый роман писателя, изобилует такой идиоматической мимикрией.

«Фома Гордеев» -  не самый лучший и не самый худший роман М.Горького. 
Известно, что его критиковал, например, А.П.Чехов. К.И.Чуковскому тоже роман 
явно не понравился и менее всего понравилась именно стилематика. По его заме­
чанию, все герои в романе «непременно говорят афоризмами». Тем не менее, ро­
ман имел большой успех, неоднократно ставился в театрах, получал кинемато­
графическое воплощение (1959г.).

Роман «Фома Гордеев» изобилует тем, что можно назвать гибридами посло­
виц и афоризмов, гном и поговорок. В них М. Горький умело «нейтрализует» ав­
торское и народное, как мастер идиоматической мимикрии. Если бы при жела­
нии мы захотели проделать поистине гигантскую работу по сопоставлению рус­
ской идиоматики, зашифрованной в словарях (например, В.И.Даля) с горьков­
ской стилематикой, то мы вряд ли точно бы определили их прямую связь. При­
думал М.Горький свои «гномапоговорки» или подслушал и переделал -  очень 
трудно сказать. Идентичны они или являются «авторскими трансформерами» -  
тайна. Каково здесь соотношение «документального плагиата» и индивидуально­
го художественного творчества -  сплошная «энигма».

Итак, рассмотрим краткие речевые жанры М.Горького, условно обозначив их 
одним термином -  «афоризмы». Они, используя терминологию Н.Т.Федоренко и 
Л.И.Сокольской, вводные, то есть извлеченные из текста романа [9].

Действительно, по замечанию К.И.Чуковского, все герои романа «Фома Гор­
деев» «говорят афоризмами». В качестве иллюстрации приведем образцы «сти- 
лематических» малых жанров из романа:

Маякин: «...девка не лошадь, без сбруи с рук не сбудешь...» [2, с.402]; 
« . . .свинья ищет, где лужа, а Фома -  где хуж е...» [Там же, с.414]; «Раньше песик 
корку жрал, -  нынче Моське сливки жидки...» [Там же, с.410]; (о недовольстве
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кем-либо, чем-либо); «жирок обсосать» [Там же, с.414] (заставить кого-то поху­
деть, осунуться); «Мертвому -  рай, живой -  дальше играй!» [Там же, с.416] (о 
движении вперед); «...кровь густая, никакая баба не разбавит её» [Там же, с.409] 
(о сильных мужчинах своей семьи); «... не выйдет из ветлы ни оглобли, ни метлы 
[Там же, с.442] (о никчемном человеке); «Прикормит девка моя парня к себе» 
[Там же, с.360]; «... на брюхе-то шёлк, да в брюхе-то щёлк» [Там же, с.369]; (о 
представителях городской знати); «... темечко толстовато» [Там же, с.284] (о ту­
поватом, недогадливом человеке); «Расцветает наш репей алым маком» [Там же, 
с.232] (человек набирается ума, добивается успехов); «... голова садовая, то есть 
-  капуста» [Там же, с.269].

Игнат: « ...не люди, а так, скорлупа одна» [Там же, с.211] (о «разной шуша- 
ре»); «Около хорошего человека потрешься -  как медная копейка о серебро -  и 
сам за двугривенный сойдешь...» [Там же, с.220] (о влиянии хорошего человека); 
«из пяток слезы брызнут» [Там же, с.255] (о сильном ощущении, трудном испы­
тании); «... как гриб-поганка, чуть из земли поднялся, а уж воняешь» [Там же, 
с.255] (отрицательная оценка поведения человека).

Фома: «ни в дудку, ни поплясать» [Там же, с.290] (о никуда не годном чело­
веке); «... или башка вдребезги, или стена пополам!» [ Там же, с.363] (об упря- 
мости);

Ежов: «оглобля символическая» [Там же, с.435] (о большом, но нерастороп­
ном человеке); «чемоданчики с пирожками» [Там же, с.224]; (о сытых благопо­
лучных людях);

Луп Резников: «Не дрогнул! Как барыня в пляс!» [Там же, с.436] (о наглом 
поведении);

Мужик: «Горе заставит -  бык соловьем запоет» [Там же, с.ЗЗЗ]; « ...с  непри­
вычки и кашу есть трудно» [Там же, с.356] (о терпении);

Ефим: «подмочить вином пружины» [Там же, с.344] (разгорячиться, осме­
леть от вина); «.. .у брюха свои законы» [Там же, с.235] (о нищете, голоде);

Саша: «Гуляй себе без оглядки, а там -  кашку слопал -  чашку о пол...» [Там 
же, с. 360] (о безрассудном поведении);

Пелагея: «... до золы сгорю, коли вспыхнула» [Там же, с.242] (о страсти).
Представленные гибриды пословиц, афоризмов, гном, поговорок -  метафо­

рическое осмысление обобщенной информации: оценки действительности, по­
учения, суждения, определения, эмоциональное или ментальное состояние. Каж­
дая фраза в какой-то степени характерологична, подчеркивает нечто индивиду­
альное в образе говорящего и в тоже время является определенным маркером со­
циальной принадлежности.

«Автором» многочисленных метких высказываний в романе является Яков 
Маякин. Образ купца, владельца канатного завода, Якова Маякина в произведе­
нии -  один из наиболее удачно созданных писателем социально-бытовых типа­
жей купечества в контексте русской художественной литературы XIX -  начала 
XX в. [10]: человек деловой, энергичный, прагматичный, «железный», «мозго­
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вой», «способен думать шире, чем требуют узколичные его интересы, он поли­
тически наточен и чувствует значение своего класса» [3, с.478-479]. Образ Ма­
лкина создается именно средствами разговорной речи.

Речь Маякина экспрессивна, образна, иносказательна. Примечательны диа­
логи Малкина и Фомы:

« -  Я, деточка, паче всего боюсь глупости, -  со смиренной ядовитостью 
ответил Малкин. -  Я так полагаю: даст тебе дурак мёду — плюнь; даст мудрец 
яду -  пей! {курсивом выделено авторами) А тебе скажу: слаба, брат, душа у  
ерша, коли у  него щетинка дыбом не стоит...

Насмешливые слова старика обидели и озлили Фому. Он отвернулся в 
сторону и сказал:

-  Не можете вы без вывертов без этих говорить...
-  Не могу! —  воскликнул Маякин, и глаза его тревожно заиграли. -  Каждый 

говорит тем самым языком, какой имеет. Суров я кажусь? Так, что ли?» [2, с.265- 
266];

«Маякин чмокнул губами и унылым голосом пропел:
-  Какой ты ду-убина! Какой ду-урачина! -  и, внезапно озлившись, плюнул. -  

Тьфу тебе! Всякий скот пил из крынки, остались подонки, а дурак из грязного 
горшка сделал божка!.. Чо-орт! Ты иди к ней и прямо говори: «Желаю быть ва­
шим любовником, -  человек я молодой, дорого не берите» [Там же, с.291];

« —  Ну и глуп же человек в своей юности! -  негромко воскликнул Маякин.
— Стоит перед ним пень дерева, а он видит — морда Зверева... о-хо-хо!

-  Говорите прямыми словами, — угрюмо сказал Фома.
-  Чего тут говорить? Дело ясное: девки —  сливки, бабы —  молоко; бабы

—  близко, девки —  далеко... стало быть, иди к Соньке, ежели без этого не 
можешь, — и говори ей прямо — так, мол, и так... Дурашка! Чего ж ты дуешься? 
Чего пыжишься?» [Там же, с. 292].

Высказывается Маякин, по словам Фомы, «вывертами», не «прямыми слова­
ми». Использование обобщающих конструкций и пословично-поговорочных вы­
ражений (присутствующее обобщение — языковой маркер дидактизма) создает 
образ Маякина прежде всего как наставника, крестного отца Фомы. Речь героя в 
полной мере соответствует заданности его образа. Диалоги Маякина с Фомой по 
сути своей нравоучительные беседы, передающие жизненные установки «вос­
питателя» «воспитываемому». Поучения, главной целью которых является до­
стижения определенного воздействия на адресата, транслируют субъективное 
отношение к жизни, выражают личностные положительно или отрицательно 
маркированные ценности Маякина с позиции априорной осведомленности о том, 
что есть «истина», должное:

«... когда всей сластей наешься досыта -  а ржаного хлебу захочется... вот 
тогда женись» [2, с.245-246] (о житейской мудрости, связанной с выбором спут­
ника жизни и пониманием истинных ценностей);

«... ты еще щенок, рано тебе басом лаять» [Там же, с.249] (о молодости и не­
опытности);
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«...или всех грызи, иль в грязи лежи» [Там же, с.286] (о бескомпромиссно­
сти, борьбе);

«Рубль -  штука клейкая: чем больше в твоих руках повертится, тем больше 
копеек к нему пристанет... » [Там же, с.303];

«... побить молотом -  будет золотом...» [Там же, с.313];
«При плохих картах всегда с козыря ходи» [Там же, с.363] (о решительно­

сти);
«Кабы комар столько время жил —  с курицу бы вырос...» [Там же, с.363];
«Телятам же -  по-медвежьи не реветь» [Там же, с.365].
Назидательность речи наставника реализуется посредством употребления 

лексики, которая содержит этические семы или коннотации с эмоционально­
оценочными компонентами. Любое его суждение построено алогично, парадок­
сально, содержит ироническую интенцию и подтекст. Таким образом, Маякин 
показывает себя как убежденного и рассудочного человека, демонстрирующего 
свою сообразительность, чувство юмора и остроумную манеру говорить.

Использование М.Горьким малоформатных жанров в романе свидетельству­
ет о глубоком знании народного языка, с другой -  позволяет в полной мере оха­
рактеризовать поступки и характеры людей: выделить важные, с точки зрения 
автора, понятия, позицию персонажей, рефлексии и ход их размышлений [6]. Ла­
коничное изложение мыслей, имеющих особую силу воздействия, их острота, 
простота и многогранность придают произведению экспрессивно­
эмоциональную окраску и в этом заключены языковые и стилевые особенности 
романа «Фома Гордеев», отражающие результаты творческих исканий писателя 
между дидактизмом и ярким стилем.

Симбиознозность идейно-тематического содержания романа и весь арсенал 
художественно-выразительных средств (метафора, антитеза, ирония, каламбур­
ная игра слов и мыслей, парадокс, афористическая дефиниция, интертекстуаль­
ные связи и др.), используемых Горьким для его воплощения, и определяет ми­
ропонимание автора, то есть его стиль -  «психоидеологию писателя» [5, с. 149]. 
Но, прежде всего, это демонстрация мастерства писателя, его интеллектуального 
капитала и искусности его словотворчества.

В стилистике романа М. Горького, как и в его творчестве в целом, мы видим 
отчетливое отражение лингвоцентризма русской словесности, который просле­
живается еще с древнерусской литературы. Об этом достаточно много говори­
лось и писалось. Русский лингвоцентризм традиционно проявляется в своих экс­
тремумах. С одной стороны -  «тихая экспрессия» («Повесть о Петре и Февронии 
Муромских», с другой стороны -  «громкая экспрессия» так называемого «плете­
ния словесных венков («Епифаний Премудрый» и др.). Все аналогично иконопи­
си: «минимализм», как сказали бы в XX веке, Андрея Рублева и «максимализм» 
Максима Грека. Та же картина и в XIX веке: «выверенный», к примеру, в языко­
вом отношении Тургенев и «неистовый», со стилистической точки зрения, Лес­
ков. Даже те же «крайности» и в серебряном веке, и в раннесоветских экспери­
ментах, и в позднесоветских литературных текстах. Эта культурная оппозиция
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глубоко интернациональна. Еще древние греки противопоставляли лаконизм 
азианизму, видя «золотое сечение» где-то посередине, то есть в так называемом 
аттикизме.

Для русской литературы эти поиски отмечены особым эксзистенциальным 
напряжением. В этом смысле Горький и как личность, и как «языковая личность» 
[7, с.35] очень симптоматичен. Можно сказать, что он как бы стремится запол­
нить весь стилематичекий спектр. Причина, на наш взгляд, заключается в том, 
что Горький воспринимал язык, стиль не просто как систему изобразительно­
выразительных средств, он воспринимал его глубоко этически. И отсюда -  пара­
доксальность Горького и как человека, и как писателя-стилиста. Об этом очень 
точно написал В. Ф. Ходасевич в своем знаменитом очерке о Горьком.

Ходасевич называет Горького Лукой [11, с. 165-166], который притворяется 
Сатиным. Лука-ложь, со стилистической точки зрения, -  не что иное, как «плете­
ние словес», Сатин-правда -  бесстилен. Его страстная речь о человеке, несмотря 
на весь ее пафос, абсолютно безобразна.

Во всем творчестве Горького, и в «Фоме Гордееве» в том числе, отрицатель­
ные герои говорят ярко, метафорично, афористично, положительные -  тускло, 
бесстильно. Сатин изъясняется примерно так же, как Горький в «Песне о Буре­
вестнике». Кроме «седой равнины моря» (почти стертая, сухая метафора), «чер­
ной молнии подобный», в стихотворении есть только банальные прилагатель­
ные-атрибуты, вроде «гордого» буревестника и «глупого» пингвина, и столь же 
банальные наречия. Ложь многословна, для Правды же «плетение словес», «ази- 
анизм» -  табу. Отсюда -  подобный «натужный минимализм».

Многие отмечали, что в повседневной жизни Г орький был довольно много­
словен, говорил со вкусом, ярко, долго, «сочно». Был он выразителен и сомати­
чески. На это и указывает В.Ф.Ходасевич, неоднократно отмечает и 
К.И.Чуковский в своих дневниках, и многие другие. Тот же Ходасевич говорит о 
том, что Горький преклонялся перед фактами, потому что факт -  это чистая 
Правда. Но факт бесстилен. Значит и Правда должна быть бесстильна. Горький 
заставляет Сатина произносить речь о человеке в пьяном состоянии. Сатин даже 
не произносит речь, он ее как бы «вылаевает» или выстреливает. Там масса 
назывных предложений и парцелляций. Это своего рода «пулеметный лако­
низм». Сам же Горький как языковая личность скорее всего был похож на Луку, 
в также и на многочисленных своих героев, которых он «развенчивал», «разоб­
лачал».

Такова, на наш взгляд, главная лингвоэтическая антиномия языковой лично­
сти Горького, которая делает его воистину уникальным человеком и писателем. 
И глубоко трагичным, и творчески неповторимым.

Важно отметить, стилематика М.Горького очень симптоматична для стиле- 
матики русской литературы в целом. Перед нами действительно «меткое русско- 
горьковское слово». Или «горьковско-русское». Через дефис, как известно, пи­
шутся слова, являющиеся равноценными, которые можно соединить союзом «и».
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This article is devoted to the study of the stylematics of Maxim Gorky’s oeuvre, examined through 
the material of his novel «Foma Gordeyev». By the writer’s stylematics we mean those «stylistic zones» 
that dominate his texts. Maxim Gorky is a highly «uneven» writer in tenns of «polysimantics». He con­
sistently «zoned» not only the thematic and ideological dimensions of his works, but also their stylistic 
organization. Nevertheless, a certain dominant tendency can be identified in Gorky’s writing. The rele­
vance of this study lies in the necessity of reinterpreting the author’s linguistic experimentation within 
the broader literaiy process at the turn of the nineteenth and twentieth centuries.

A characteristic feature of Russian literature is the realization of didactic purposes through 
stylematics, that is, «teaching» through stylematics means. This orientation constitutes one of its domi­
nant principles. Russian literature may be viewed as a veritable factory of figurative aphorisms (gnomes, 
maxims), so-called «winged words» and expressions oriented toward linguistic play and verbal enigma. 
In this respect, Maxim Gorky is particularly illustrative. His novel «Foma Gordeyev» abounds in what 
may be described as hybrids of proverbs and aphorisms, gnomes and sayings (indeed, all the characters 
in the novel «speak in aphorisms»). Didacticism, language, and style intersect within that stylistic zone 
which incorporates numerous concise speech genres. In these fonns, Gorky skillfully «neutralizes» the 
boundary between the authorial and the popular voice, acting as a master of idiomatic mimicry. The 
writer’s use of small-form genres in the novel testifies, on the one hand, to his profound knowledge of 
the vernacular language and, on the other, enables a comprehensive characterization of actions and per­
sonalities. It highlights the concepts most significant from the author’s perspective, as well as the posi­
tions of the characters, their reflections, and the logic of their reasoning.

The laconic presentation of ideas endowed with particular expressive force -  their sharpness, sim­
plicity, and multidimensionality -  imbues the work with emotional intensity. These features constitute 
the linguistic and stylistic specificity of «Foma Gordeyev», reflecting the results of Gorky’s creative 
search between didacticism and vivid stylistic expressiveness.

In the stylistics of Gorky’s novel, as in his oeuvre as a whole, the linguocentrism characteristic of 
Russian literature is distinctly manifested. The reason lies in the fact that Gorky perceived language and 
style not merely as a system of expressive devices, but as phenomena of profound ethical significance.

The findings obtained may be employed in further research on the history of the Russian literary 
language, as well as in university-level courses devoted to the works of Maxim Gorky.

Keywords: styleme; stylematics; maxim; gnome; morality; apophthegm; aphorism; dictum; sen- 
tentia; linguocentrism; linguistic personality; Gorky’s paradoxicality.
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Макола ба омузиши услубшиносии эчодиёти М. Горкий бо истифода аз маводи романи у 
"Фома Гордеев" бахшида шудааст. Чахорчубаи услубии нависанда ба "минтакахои услубй"-е 
ишора мекунад, ки матнхои уро бартарй медиханд. Максим Горкий аз нигохи бисёрстилематика 
нависандаи хеле нобаробар аст. У на танхо мавзуъ ва идеологияи матнхои худро, балки услуби 
худро низ пайваста "минтакабандй" мекард. Бо вучуди ин, Горкий хусусияти муайяни бартари- 
дошта допгг. Ахамияти ин асар аз зарурати аз нав дида баромадани тачрибахои забонии нависан­
да дар заминай раванди адабй дар охири асри 19 ва 20 бармеояд. Хусусияти хоси адабиёти рус 
амалй кардани дидактика тавассути услубшиносй, "таълим додан" тавассути услубшиносй мебо- 
шад. Ин равиш яке аз равишхои бартаридошта аст. Адабиёти рус корхонаи истехсоли афо- 
ризмхои мачозй (гном, максим), калимахо ва иборахои ба истилох болдор, ки ба бозии забои ва 
муаммои шифохй нигаронида шудаанд, мебошад. Максим Горкий дар ин маврид хеле тасвирй 
аст. Романи у "Фома Гордеев" бо он чизе, ки метавон онро гибридхои зарбулмасал ва афоризмхо, 
гномхо ва маколхо номид, фаровон аст (хамаи кахрамонхои роман "бо афоризмхо сухан 
мегуянд"). Дидактизм ва забои, услуб дар минтакаи услубие, ки бисёр жанрхои нутки кутохро 
дар бар мегирад, бо хам мепайванданд. Дар онхо Горкий мохирона забони муаллиф ва забони 
мардумиро, ки устоди таклидхои идиоматики аст, "бетараф" мекунад. Истифодаи жанрхои кутох 
аз чониби нависанда дар роман дониши амики уро дар бораи забони мардумй нишон медихад ва 
аз тарафи дигар, ба у имкон медихад, ки амалхо ва хислатхои одамонро пурра тавсиф кунад: ма- 
фхумхоеро, ки барои муаллиф мухиманд, мавкеъхо, андешахои кахрамонхо ва чараёни андешаи 
онхоро таъкид мекунад. Пепшиходи лаконикй аз гояхо, ки махсусан аз чихати таъсир пуркувва- 
танд. тезй, соддагй ва гуногунчабхагии онхо ба асар сифати ифоданок ва эмотсионалй мебахшад. 
Инхо хусусиятхои забонй ва услубии романи "Фома Гордеев" мебошанд, ки натичахои чустучуи 
эчодии нависандаро байни дидактизм ва услуби равшан инъикос мекунанд. Услуби романи Гор­
кий, инчунин умуман асари у, лингвасентризми адабиёти русро ба таври возех инъикос мекунад. 
Ин аз он сабаб аст, ки Горкий забои ва услубро на танхо хамчун системаи воситахои тасвирй ва 
ифодакунанда дарк мекард; у онро аз нигохи амики ахлокй дарк мекард. Натичахоро метавон дар 
тахкикоти минбаъда оид ба таърихи забони адабии рус ва дар курсхои донишгохй оид ба асари 
Горкий истифода бурд.

Калидвожахо: сабк; услубшиносй; максим; гном; ахлок; апофтегма; афоризм; гуфган; мак­
сим; забонмарказй; шахсияти забонй; парадоксии Горкий.
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В статье рассматривается трансформация информационных жанров в СМИ Таджикистана с 
1991 по 2024 годы, обусловленная политическими, экономическими и технологическими измене­
ниями. До обретения независимости СМИ являлись инструментом государственной пропаганды, 
но с 1991 года началось развитие частных медиа, расширившее их жанровое разнообразие. Отме­
чается, что телевидение стало доминирующим источником информации, акцентируя внимание на 
новостных программах, отражающих политические, социальные и культурные события. Радио 
также претерпело изменения, с появлением тематических и молодежных программ. Печатные 
СМИ адаптировались к новым технологиям, предлагая разнообразные жанры и освещая широкий 
спектр мнений. Жанровая трансформация проанализирована на примере новостей (заметки), ре­
портажа, интервью, отчета и хроники, разделенных на периоды до и после 2000-х годов.

Ключевые слова: трансформация; СМИ; информационные жанры; Таджикистан; журнали­
стика .

С обретением независимости в 1991 году Таджикистан вступил на путь мас­
штабных преобразований, затронувших и сферу средств массовой информации. 
Медиапространство страны начало меняться вместе с обществом: информацион­
ные жанры трансформировались, подстраиваясь под новые социокультурные и 
политические реалии. В данной статье рассматривается эволюция информацион­
ных жанров в таджикских СМИ с 1991 по 2024 годы, а также влияние телевиде­
ния, радио и печатных изданий на этот процесс.

До конца XX века таджикские средства массовой информации находились 
под строгим контролем тоталитарного режима. Газеты, радио и телевидение вы­
полняли, прежде всего, функцию рупора советской идеологии. Основу медиа­
контента составляли официальные сообщения и отчёты, направленные на под­
держание существующего порядка. Одним из характерных признаков той эпохи 
была «монополия государства на распространение информации» [6, с. 133], что 
существенно ограничивало развитие независимой журналистики и свободных 
жанров.
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В начале 1990-х годов ситуация стала постепенно меняться. Появление неза­
висимых телеканалов и радиостанций открыло новые возможности для отече­
ственных медиа. Журналистика начала отходить от строгости официоза, и в ин­
формационном пространстве стало больше места для репортажей, интервью и 
аналитических материалов. Новые издания охватывали не только политическую 
повестку, но и социальные, культурные и экономические темы.

Особую роль в этот период сыграло телевидение, которое стало основным 
источником информации для большинства населения. С начала 2000-х годов 
число телеканалов заметно возросло, а одним из наиболее востребованных жан­
ров оказались новостные программы. Они начали освещать не только политиче­
ские события, но и важные для общества вопросы -  от социальных проблем до 
культурной жизни страны.

В последние годы таджикское телевидение активно развивает интерактивные 
форматы, стремясь вовлекать зрителей в информационный процесс. На ряде те­
леканалов появились репортажи с места событий, что сделало новостные про­
граммы более динамичными и приближенными к реальности. Так, в 2020 году, в 
условиях пандемии COVTD-19, телевещание перешло к более гибким форматам -  
прямым эфирам, оперативным включениям и обращениям к зрителям, что позво­
лило быстрее и точнее доводить информацию до населения

Радио в Таджикистане также прошло путь значительных преобразований за 
годы независимости. Если в начале 1990-х годов радиопередачи носили в основ­
ном пропагандистский характер, то с появлением частных радиостанций жанро­
вое разнообразие заметно расширилось. Многие из них стали ориентироваться на 
отдельные социальные группы, что способствовало появлению новых форматов 
вещания -  от тематических рубрик до новостных дайджестов.

Сегодня все большую популярность приобретают радиопрограммы, посвя­
щенные социально значимым вопросам: образованию, здравоохранению, эколо­
гии. Особенно востребованы передачи, затрагивающие проблемы молодежной 
политики. Это побуждает радиостанции создавать новые проекты, рассчитанные 
на интересы молодой аудитории.

Печатная пресса в Таджикистане также переживает период глубоких пере­
мен. В начале 1990-х годов большинство газет продолжали работать в рамках 
советских журналистских стандартов, однако со временем под влиянием цифро­
вых технологий и интернета подход к печатным изданиям стал меняться. Воз­
никла необходимость адаптироваться к новым условиям -  как в выборе содержа­
ния и тематики, так и в способах подачи материала.

Современные таджикские газеты и журналы предлагают более широкий 
спектр жанров -  от интервью и рецензий до аналитических публикаций. Готов­
ность к открытой критике и уважение к разнообразию мнений способствуют раз­
витию публичного дискурса, в котором различные точки зрения получают воз­
можность быть услышанными и обсужденными. Ряд популярных изданий пуб­
ликует материалы, посвященные жизни таджикской диаспоры за рубежом и ее 
влиянию на общественные процессы внутри страны.
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Жанровые изменения в таджикской журналистике прослеживаются на при­
мере типичных форматов информационной группы, особенно при сравнении 
двух ключевых периодов: до 2000 года и последующих десятилетий. Такой под­
ход позволяет более отчетливо понять, какие изменения произошли под влияни­
ем технологического прогресса и трансформации медиасреды.

Новость (информационная заметка)
До 2000-х годов: преобладали официальные сообщения, отражающие в ос­

новном точку зрения государственных структур. Попытки независимых СМИ 
представить альтернативную позицию часто наталкивались на административ­
ные или законодательные ограничения.

С 2000-х годов и далее: к новостным материалам стали предъявляться более 
высокие требования в плане оперативности, точности и объективности. Вырос 
интерес к социальным темам, усилилась тенденция к персонализации новостей. 
Развитие онлайн-СМИ изменило формат подачи: новости стали короче, а в пуб­
ликациях все чаще используется мультимедийный контент.

В будущем информационные заметки, скорее всего, продолжат меняться под 
влиянием автоматизации и применения искусственного интеллекта. Уже сегодня 
журналисты используют алгоритмы для сбора и анализа данных, создания тек­
стов и адаптации контента под конкретного читателя. Тем не менее, как подчер­
кивает М.Кастельс, «роль журналиста как эксперта и аналитика, способного кри­
тически оценивать информацию и предоставлять контекст, останется ключевой» 
[2, с.232].

Репортаж
До 2000-х годов: репортажи, как правило, имели пропагандистский уклон. 

Основное внимание уделялось героическим историям и достижениям властей, 
что соответствовало общему идеологическому вектору СМИ того времени.

С 2000-х годов и далее: начали появляться репортажи с мест событий, в ко­
торых освещались реальные проблемы населения, экологические катастрофы, 
чрезвычайные происшествия и другие социально значимые темы. С развитием 
технологий журналисты получили возможность создавать более насыщенные и 
оперативные материалы -  с использованием фото, видео и прямых включений.

Цифровая революция, в частности распространение смартфонов с камерами 
и доступ к скоростному интернету, заметно изменила подход к репортажу. Те­
перь журналисты могут мгновенно публиковать визуальные материалы, что уси­
ливает эмоциональное воздействие на аудиторию и позволяет ей становиться 
свидетелем событий в режиме реального времени.

Интервью
До 2000-х годов: интервью, как правило, проводились с представителями 

официальных структур и носили строго формальный характер. Вопросы подби­
рались таким образом, чтобы поддерживать имидж власти и не выходить за рам­
ки дозволенного.

С 2000-х годов и далее: формат интервью стал более разнообразным. Все 
чаще журналисты обращаются к экспертам, общественным деятелям, оппозици-
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онным политикам и обычным гражданам. Увеличилось количество острых, не­
удобных вопросов, затрагивающих актуальные и порой болезненные темы.

Сегодня, несмотря на изменение подходов и стилей, основная задача интер­
вью остается прежней -  предоставить аудитории информацию из первых уст и 
познакомить с разными взглядами на происходящее. Как отмечает А.А.Рахимов, 
«интервью продолжают играть важную роль в формировании общественного 
мнения и содействии демократическому процессу» [5, с.223].

Отчет
До 2000-х годов: отчеты, публиковавшиеся в основном в государственных 

изданиях, имели характер формальных сводок. В них преобладала статистика, 
подчеркивающая достижения государственных структур.

С 2000-х годов и далее: на смену сухим цифрам пришли аналитические об­
зоры, в которых стали учитывать социальные, экономические и политические 
аспекты. В таких материалах все чаще звучат экспертные оценки, а сами отчеты 
стали более содержательными и ориентированными на глубокий анализ ситуа­
ции.

Сегодня отчет воспринимается как важный аналитический инструмент. Он 
сочетает в себе статистические данные, мнения специалистов и различные ин­
терпретации, позволяя читателю получить комплексное представление о проис­
ходящих в стране процессах.

Хроника
До 2000-х годов: хроникальные материалы в СМИ в основном ограничива­

лись освещением официальных мероприятий и государственных событий. Их 
содержание, как правило, носило формальный характер и отражало повестку, 
установленную сверху.

С 2000-х годов и далее: хроника стала охватывать гораздо более широкий 
круг событий -  от культурных акций и спортивных соревнований до происше­
ствий, затрагивающих повседневную жизнь граждан. Расширение тематики поз­
волило приблизить этот жанр к интересам широкой аудитории.

На развитие хроники заметно повлияли новые формы подачи информации. 
Помимо традиционных текстов, редакции стали активно использовать фотогра­
фии, видеоматериалы, инфографику и интерактивные элементы. Это сделало 
хроникальные записи более наглядными, динамичными и понятными для чита­
теля.

При анализе жанровой трансформации таджикских СМИ необходимо учи­
тывать ряд ключевых факторов.

Во-первых, политическую обстановку. Ограничения свободы слова, давле­
ние на журналистов и цензура привели к развитию самоцензуры, а в отдельных 
случаях -  к уходу специалистов из профессии.

Во-вторых, экономические условия. Недостаток финансирования, а также за­
висимость ряда медиа от грантовых источников нередко отражаются на качестве 
журналистских материалов. Все чаще появляются заказные публикации, что 
подрывает доверие аудитории.
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В-третьих, технологический прогресс. Развитие интернета и социальных се­
тей открыло новые возможности для распространения информации. Однако вме­
сте с тем возникли и новые угрозы: дезинформация, фейковые новости и мани­
пуляции, распространяющиеся с высокой скоростью.

Несмотря на положительные изменения, связанные с расширением жанров и 
форматов, таджикские СМИ продолжают работать в условиях ограниченной сво­
боды. Вопрос независимости и открытости информации остается актуальным. 
Журналистам зачастую приходится учитывать политический контекст, что отра­
жается как на выборе тем, так и на их подаче.

В последние годы в Таджикистане усиливается тенденция к цифровизации 
средств массовой информации. Практически все отечественные исследователи 
медиа, в том числе В.В .Кулакова, отмечают, что «развитие интернета изменило 
подход к созданию и распространению информации» [3, с.5]. Средства массовой 
информации все активнее переходят в онлайн-среду, подстраиваясь под запросы 
аудитории. Блоги и социальные медиа открыли новые каналы для самовыраже­
ния и обмена информацией. Как подчеркивает М.М.Лукина, это «создает конку­
рентную среду и побуждает традиционные СМИ быстрее адаптироваться» 
[1, с 99].

Учебные заведения и профильные организации уделяют все больше внима­
ния журналистскому образованию и программам повышения квалификации. По 
мнению А.Нуралиева, это способствует «формированию нового поколения жур­
налистов, способных эффективно использовать различные жанры для подачи 
информации, соответствующей современным стандартам» [4, с. 122].

Какие перспективы открываются перед таджикскими СМИ?
Прежде всего, развитие независимого сектора, что возможно только при 

наличии системной поддержки и создании благоприятной институциональной 
среды для свободной и профессиональной деятельности журналистов.

Не менее значимой задачей остается повышение уровня профессионализма. 
Решение этой проблемы предполагает организацию специализированных обра­
зовательных программ, тренингов и семинаров, направленных на укрепление 
компетенций в области журналистики, цифровых технологий и медиаграмотно­
сти.

В условиях цифровой эпохи особое внимание уделяется развитию интернет- 
журналистики, использованию современных мультимедийных платформ, а также 
поиску эффективных каналов распространения информации, способных охватить 
максимально широкую аудиторию.

Одновременно с этим возрастает значение медиаграмотности населения. 
Критическое восприятие информации, умение распознавать фейковые новости и 
манипулятивные приемы становятся необходимыми навыками современного 
общества.

Наконец, одной из приоритетных задач остается обеспечение защиты журна­
листов. Разработка и внедрение механизмов, гарантирующих безопасность их 
профессиональной деятельности, являются важным условием устойчивого раз­
вития всей медиасферы.
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В целом, трансформация информационных жанров в таджикских СМИ с мо­
мента обретения независимости представляет собой длительный и многоступен­
чатый процесс, начавшийся в 1991 году и продолжающийся по сей день. От 
идеологически выверенных публикаций советского периода таджикская журна­
листика шаг за шагом движется к жанровому разнообразию, стремясь соответ­
ствовать запросам современного общества.

Вместе с тем, наряду с положительной динамикой сохраняются вызовы, свя­
занные с обеспечением свободы слова, доступом к качественному образованию и 
необходимостью дальнейшего профессионального роста.

Будущее таджикских СМИ во многом зависит от их способности адаптиро­
ваться к новым условиям и сохранять доверие аудитории в условиях стремитель­
ной цифровизации. Подводя черту под исследованием трансформации информа­
ционных жанров в медиапространстве суверенного Таджикистана (1991-2024 
гг.), следует констатировать, что эволюция эта протекала под знаком фундамен­
тальных сдвигов в политической, экономической и социокультурной ткани об­
щества. Демонтаж советской парадигмы, переход к рыночным рельсам и кри­
сталлизация национальной идентичности стали катализаторами, преобразивши­
ми содержание и архитектонику информационного контента.

Проведенный анализ выявил парадоксальную тенденцию: на фоне стремле­
ния к модернизации и соответствия глобальным медиа-стандартам, информаци­
онные жанры в Таджикистане демонстрируют устойчивость к инновациям и со­
храняют отчетливые черты традиционной журналистской практики. В то же вре­
мя, наблюдается экспансия прогрессивных форм подачи информации, особенно в 
сегменте онлайн-СМИ.

Вызовы, стоящие перед таджикистанскими медиа, коренятся в необходимо­
сти достижения хрупкого баланса между гарантированием свободы слова и со­
блюдением профессионально-этических норм, поддержанием национальной 
аутентичности и интеграцией в глобальное информационное пространство. Пер­
спективы развития информационных жанров в Таджикистане неразрывно связа­
ны с готовностью медиа-сообщества к новаторству, повышением квалификации 
журналистских кадров и способностью СМИ оперативно и адекватно реагиро­
вать на запросы аудитории в условиях динамично меняющейся информационной 
экосистемы.
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The article deals with the transformation of information genres in the media of Tajikistan from 
1991 to 2024, which was influenced by political, economic, and technological changes. Prior to inde­
pendence, the media were a tool of state propaganda, but since 1991, the development of private media 
has expanded the diversity of genres. The author notes that television has become the dominant source 
of information, focusing on news programs that cover political, social, and cultural events. Radio has 
also undergone changes, with the emergence of thematic and youth programs. Print media has adapted to 
new technologies, offering a variety of genres and covering a wide range of opinions. The genre trans­
formation is analyzed using the examples of news (notes), reportage, interviews, reports, and chronicles, 
divided into periods before and after the 2000s.
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Дар макола дигаргунихои жанрхои иттилоотй дар ВАО-и Тодикистон аз соли 1991 то 2024 
дар робита ба тагйироти сиёсй, иктисодй ва технолога баррасй шудааст. Кдбл аз истиклолият 
В АО як василаи таблиготи давлатй буд, аммо аз соли 1991 расонахои хусусй рушд карда, гуногу- 
нии жанрхоро васеъ намуданд. Муаллиф кайд мекунад, ки телевизион ба манбаи асосии иттилоот 
табдил ёфта, ба барномахои хабарй, ки руйдодхои сиёсй, идтимой ва фархангиро инъикос меку- 
нанд, таваддух зохир мекунад. Радио низ бо пайдоиши барномахои мавзуй ва давонон дигаргунй 
ба амал омад. Матбуоти чопй ба технологияхои нав мутобик шуда, жанрхои гуногунро пешкаш 
намуда, доираи васеи андешахоро фаро мегирад. Татйирёбии жанр бо истифода аз мисоли ха- 
бархо (кайдхо), гузориш, мусохиба, гузориш ва хроника, ки ба даврахои пеш аз солхои 2000-ум 
ва баъд аз он таксим карда мешавад, тахдил карда мешавад.

Калидвожахо: табдил; ВАО; жанрхои иттилоотй; Тодикистон; журналистика.
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В статье рассматривается роль интернет-рекламы в развитии онлайн-СМИ, с особым внима­
нием к контексту Республики Таджикистан. Проведен анализ истории становления интернет- 
рекламы, особенностей её функционирования, преимуществ и недостатков, а также влияния на 
потребительскую аудиторию и цифровые медиа. Показано, что в научной литературе вопросы 
интернет-рекламы и её влияния на медиасистему разработаны достаточно широко, однако регио­
нальные аспекты, в частности специфика Республики Таджикистан, остаются недостаточно изу­
ченными. Выявлены ключевые тенденции развития рекламных технологий, включая возможно­
сти таргетинга, интерактивность и интеграцию различных видов рекламы. Особое внимание уде­
лено специфике аудитории интернет-изданий, а также влиянию технических и экономических 
факторов на развитие медиасреды в стране. Сделан вывод о том, что интернет-реклама является 
самостоятельным, перспективным и самодостаточным видом рекламной деятельности, требую­
щим профессионального подхода к разработке стратегий и адаптации к целевой аудитории.

Ключевые слова: интернет-реклама; онлайн-СМИ; аудитория Интернета; реклама в Та­
джикистане; Web 2.0; рекламные стратегии.

Около десятилетия назад участники рекламного рынка -  специалисты по ре­
кламе, рекламодатели, а также потребители медиаконтента -  могли лишь пред­
полагать, насколько значительным станет распространение сети Интернет в Рес­
публике Таджикистан. В настоящее время Интернет выступает одним из ключе­
вых каналов коммуникации в современном обществе, оказывая существенное
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влияние не только на повседневный образ жизни пользователей и формы их вза­
имодействия, но и на систему ценностей и мировоззрение в целом.

Развитие интернет-технологий привело к устранению пространственных ба­
рьеров между городами, регионами и государствами, что способствовало форми­
рованию виртуального сообщества со своими нормами, правилами и особенно­
стями функционирования. Данные изменения находят отражение как в характере 
распространяемой информации, так и в специфике аудиторных групп, взаимо­
действующих с цифровыми медиаресурсами.

Указанные особенности позволяют рассматривать Интернет как качественно 
новое средство массовой коммуникации, обладающее собственной структурой 
аудитории. Вследствие этого возникает необходимость адаптации информацион­
ного контента и рекламных сообщений под характеристики онлайн- 
пользователей. Таким образом, формируется взаимосвязанная система, в которой 
особенности аудитории определяют содержание медиаматериалов и рекламных 
стратегий, что создаёт основу для научного анализа роли онлайн-рекламы в раз­
витии современных СМИ.

Если исходить из позиции, согласно которой «сетевое пространство в целом 
может рассматриваться как особая форма средства массовой информации», о чём 
пишет А.И.Акопов в своём исследовании [1, с.20], то представляется целесооб­
разным анализировать весь массив информации, размещаемой в медиасреде, 
включая рекламные сообщения, именно в контексте функционирования СМИ. 
Данный подход отражает одну из ключевых характеристик интернет-рекламы 
как принципиально нового вида рекламной коммуникации.

Актуальность её научного изучения подтверждается и историческими пред­
посылками развития рекламной деятельности. В отечественной практике реклама 
начала формироваться в начале 1990-х годов и получила признание со стороны 
как производителей, так и потребителей лишь к концу указанного десятилетия. 
Примечательно, что данный период совпал со становлением и активным разви­
тием сети Интернет в Республике Таджикистан.

В отличие от западных стран, где реклама на протяжении нескольких столе­
тий выступала устойчивым и признанным каналом коммуникации, эволюциони­
руя параллельно с социально-экономическими изменениями общества, в постсо­
ветском пространстве рекламная деятельность развивалась в условиях резкого и 
практически внезапного перехода к рыночной экономике. Ограниченные вре­
менные рамки не позволили сформироваться полноценному этапу адаптации ре­
кламных практик. Процессы перестройки и последующая трансформация обще­
ственно-экономического уклада создали принципиально новые условия для раз­
вития рекламной сферы [1, с.21-26].

Сформулированные положения подтверждают актуальность научного анали­
за интернет-рекламы как самостоятельного вида рекламной коммуникации, за­
нимающего особое место в существующей классификации рекламных средств. В 
профессиональном сообществе специалистов по рекламе онлайн-реклама уже 
длительное время рассматривается как устоявшееся явление, характеризующееся

130



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ

сравнительно низкими затратами и высоким уровнем коммуникативной эффек­
тивности.

Стремительное распространение и признание данного инструмента обуслов­
ливают необходимость его системного изучения в рамках общей теории рекла­
мы, а также разработки практико-ориентированных методик, направленных на 
оптимизацию использования интернет-рекламы и определение направлений её 
дальнейшего развития.

Следует отметить, что в научном и околонаучном дискурсе накоплен значи­
тельный массив практических исследований и публицистических работ, в кото­
рых феномен интернет-пространства и функционирование интернет-рекламы 
рассматриваются с различных позиций, включая этическую, философскую, эко­
номическую, филологическую и иные. Комплексный междисциплинарный под­
ход к изучению интернет-рекламы позволяет не только выявить её специфиче­
ские характеристики, но и обеспечить более результативное применение данного 
инструмента в процессе взаимодействия с целевой аудиторией.

Анализ научных работ В.Печко [9], позволяет сделать вывод о том, что в со­
временной научной литературе по-прежнему отсутствует единое и устоявшееся 
определение интернет-рекламы как самостоятельного феномена. Существующие 
трактовки носят фрагментарный характер и не всегда в полной мере отражают 
специфику данного вида рекламной коммуникации.

В этой связи представляется целесообразным обратиться к определению, 
предложенному А.Панкрухиным. Так, по его мнению, «интернет-реклама (он­
лайновая реклама) принято называть процесс информирования, убеждения воз­
можного клиента или аргументированного удержания потребителя путем рас­
пространения в сети информации на целевую аудиторию о продукте, условиях и 
возможности его приобретения. Процесс, обеспечивающий конечную покупку 
продукта в режиме, он-лайн, называется электронной коммерцией» [8, с.453].

Для уточнения сущностных характеристик интернет-рекламы представляется 
необходимым обратиться к нормативно-правовому определению рекламы, за­
креплённому в Законе Республики Таджикистан от 28 мая 2003 года «О рекла­
ме». В соответствии с данным законодательным актом реклама определяется как 
информация, распространяемая в различных формах и с использованием любых 
средств, адресованная неопределённому кругу лиц и направленная на формиро­
вание либо поддержание интереса к физическим и юридическим лицам, товарам, 
идеям и инициативам, а также на содействие их реализации [4].

Закон Республики Таджикистан «О рекламе» [4], формирует нормативно­
правовую основу регулирования рекламной деятельности в стране и, за исклю­
чением политической рекламы, определяет правовые отношения в данной сфере. 
У казанный нормативный акт направлен на защиту участников рекламного рынка 
от проявлений недобросовестной конкуренции, а также на предотвращение рас­
пространения ненадлежащей рекламы, способной ввести потребителей в заблуж­
дение либо нанести ущерб их здоровью, имуществу, образу жизни, чести, досто­
инству и деловой репутации физических и юридических лиц. Кроме того, зако-
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нодательство в области рекламы ориентировано на защиту общественных инте­
ресов и соблюдение принципов гуманности и морали.

Сопоставление данного определения с характеристиками интернет-рекламы 
позволяет сделать вывод о том, что по своим целям и функциональным задачам 
она не противопоставляется традиционным видам рекламной деятельности. В 
данном контексте интернет-реклама выступает не как принципиально иное явле­
ние, а как форма реализации общих рекламных функций в цифровой среде.

Данный вывод соотносится с позицией Ф.Г.Панкратова, изложенной в учеб­
нике «Рекламная деятельность»:

«Реклама прежде всего представляет собой информацию, передаваемую в 
сжатой и художественно оформленной форме, обладающую эмоциональной вы­
разительностью и направленную на акцентирование наиболее значимых характе­
ристик товаров и услуг для потенциального потребителя. При этом реклама все­
гда является информацией, однако не всякая информация может рассматриваться 
как реклама» [7, с.5].

Таким образом, автор подчёркивает принципиальное различие между поня­
тиями «информация» и «реклама», что позволяет более точно трактовать специ­
фику рекламной коммуникации в цифровой среде.

Лишь спустя несколько лет после выхода рекламы на таджикский рынок 
специалисты стали учитывать особенности менталитета местного населения и 
социально-экономическую ситуацию в стране. После того как первая волна ре­
кламной активности стабилизировалась, в Таджикистане началось активное раз­
витие сети Интернет, что создало благоприятные условия для возникновения но­
вого для страны вида рекламной деятельности - интернет-рекламы.

Анализ социологических исследований, проведённых 0 0  Центром «Зерка­
ло» [6], позволяет автору отметить, что к началу 2010-х годов Республика Та­
джикистан занимала одну из ведущих позиций по уровню развития интернет- 
инфраструктуры в Центральной Азии. Численность пользователей сети росла 
стабильно из года в год, а сама отрасль демонстрировала значительные перспек­
тивы роста. В отличие от традиционных форм рекламы, адаптация интернет- 
рекламы происходила в более щадящих условиях, что обеспечило её динамичное 
развитие

Историческая специфика этого процесса объясняет, почему такие традици­
онные виды рекламы, как телевизионная или наружная, после появления на та­
джикском рынке остались практически неизменными по своей сути. Изменения 
здесь затрагивали в основном технологии реализации -  более качественная поли­
графия, современные цифровые методы или новые анимационные приёмы. В то 
же время интернет-реклама зарождала принципиально новые форматы, сочетая в 
себе черты нескольких видов рекламной коммуникации и формируя уникальные 
подходы к воздействию на аудиторию.

В 2018 году в Республике Таджикистан вступило в силу постановление 
№ 765 «О едином коммуникационном центре электрической связи», которое обя­
зало всех операторов маршрутизировать весь входящий и исходящий интернет- 
трафик через единый центр государственного оператора «Тоциктелеком»
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[6, с.50]. Данное нововведение привело к заметному ухудшению качества связи, 
что, в свою очередь, создало существенные препятствия для развития интернет- 
бизнеса и мобильной связи в стране.

Воздействие данных изменений коснулось и сферы массовой информации, 
активно осваивающей онлайн-платформы. Ограниченные пропускные способно­
сти и высокая стоимость интернет-трафика затрудняли предоставление мульти­
медийного контента, особенно видеоматериалов, которые в современных усло­
виях являются наиболее вовлекающей формой контента.

Дополнительной проблемой для онлайн-журналистики стали блокировки 
сайтов, из-за чего пользователи вынуждены были использовать VPN и другие 
прокси-сервисы. Это не только замедляло работу сети, но и увеличивало расход 
интернет-трафика и финансовые затраты как со стороны пользователей, так и со 
стороны медиаресурсов, усложняя их деятельность и ограничивая возможности 
полноценного развития онлайн-СМИ.

Рекламная деятельность в Республике Таджикистан продолжает привлекать 
новых рекламодателей, а объём рекламного рынка страны стабильно увеличива­
ется. В настоящее время основными каналами традиционной рекламы остаются 
телевидение и наружная реклама; также активно используются пресса и радио. 
Вместе с тем, наблюдается устойчивый рост интереса аудитории к онлайн- 
рекламе, что отражает современные тенденции потребления медийного контента 
и смещает акценты в рекламных стратегиях [6, с.51].

Согласно данным проекта «Зеркало» [6], первой электронной версией газеты 
в Республике Таджикистан стала «Азия-Плюс», открывшая свой сайт в марте 
2005 года по адресу http://www.news.ti/. Вслед за интернет-газетами и журналами 
стремительно начали появляться ресурсы интернет-радиостанций и телевизион­
ного вещания в сети. Увеличение числа электронных изданий создавало значи­
тельные возможности для размещения рекламы и охвата потребительской ауди­
тории.

Однако на момент зарождения интернет-СМИ региональный рынок рекламы 
оставался недостаточно развитым. Многие рекламодатели в регионах не могли 
позволить себе создание собственного сайта, который служил бы эффективным 
каналом обратной связи с аудиторией через размещение ссылок на баннеры. Бо­
лее того, значительная часть рекламодателей не видела необходимости в исполь­
зовании подобных инструментов.

Данная ситуация привела к снижению эффективности размещения рекламы в 
сети. Аудитория интернет-платформ отличается высокой мобильностью и готов­
ностью к немедленному восприятию информации, однако она не склонна запо­
минать контактные данные, такие как телефон или адрес сайта. В результате 
часть пользователей была потеряна для рекламодателей, а многие компании не 
ощутили желаемого эффекта от размещения и продолжили отдавать предпочте­
ние традиционным, проверенным каналам рекламы.

В отличие от региональных рынков, столичный интернет-рынок Таджики­
стана характеризовался более благоприятной динамикой развития: наблюдалось 
усиление конкуренции между периодическими изданиями, что расширяло воз­
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можности рекламодателей по выбору площадок для размещения объявлений на 
более выгодных ценовых условиях. Однако, несмотря на обозначенные перспек­
тивы, преимущества интернет-рекламы в Таджикистане проявились не сразу.

Практика свидетельствует о том, что рекламодатели нередко осуществляли 
размещение рекламы без должного учета характеристик целевой аудитории и 
специфики интернет-среды, руководствуясь преимущественно интуитивными 
подходами. Низкая эффективность рекламных кампаний обусловливалась несо­
ответствием контента интересам аудитории, высокой стоимостью размещения, 
недостаточным уровнем знаний о специфике интернет-рекламы по сравнению с 
традиционными формами, а также рядом иных факторов.

В итоге расчеты таджикских и российских интернет-СМИ на доходы за счет 
рекламы не оправдались. Одновременно в глобальной сети произошло значимое 
событие - крах «доткомов», то есть доменов верхнего уровня сом, на которых 
преимущественно были зарегистрированы коммерческие организации, что ока­
зало влияние на доверие к интернет-бизнесу и рекламным инструментам в целом.

Любая информация, размещённая в сети Интернет, становится публичной и 
приобретает собственную аудиторию, которая может стать постоянной, регуляр­
но посещать сайт, блог или иной ресурс, вовлекая при этом новых пользователей 
в виртуальное сообщество. В отличие от традиционных печатных и электронных 
СМИ, аудитория интернет-ресурсов отличается повышенными требованиями и 
критичностью. Это связано, в частности, с тем, что пользователи сети восприни­
мают себя как сообщество, предоставляющее «право на публикацию» и одно­
временно оценивающее представляемый контент.

На основании проведённого анализа нами выделены следующие преимуще­
ства интернет-рекламы:

• Интерактивность, позволяющая пользователю активно взаимодействовать с 
рекламным контентом.

• Эффект обратной связи, который имеет принципиальное значение для по­
требителя и позволяет оперативно реагировать на рекламные сообщения.

• Широкий географический охват аудитории, обеспечивающий доступ к 
пользователям в разных регионах и странах.

• Доступность информации круглосуточно, что повышает удобство восприя­
тия рекламы и возможности её использования.

• Высокая эффективность рекламного воздействия, достигаемая за счёт точ­
ного попадания в интересы целевой аудитории.

• Симбиоз видов рекламы, например слияние телевидения и интернет- 
рекламы на одном носителе.

• Гибкость трансляций и целевой таргетинг, позволяющие выделять из об­
щей аудитории сегменты, соответствующие заданным критериям.

• Возможность взаимодействия с аудиторией в рабочие часы, что повышает 
оперативность коммуникаций и эффективность рекламных кампаний.

Несомненно, при разработке интернет-рекламы необходимо учитывать не 
только особенности аудитории сети, но и интересы целевой потребительской
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группы. В этом контексте важно опираться на результаты исследований, которые 
позволяют, сопоставляя данные о предпочтениях и поведении пользователей, 
формировать целостный образ целевой аудитории. Основное отличие интернет- 
рекламы как средства коммуникации заключается в её способности интегриро­
вать признаки различных видов рекламы, предоставляя возможность одновре­
менно использовать несколько форматов и методов продвижения в рамках одно­
го ресурса.

Для рекламодателя, размещающего интернет-рекламу, а также для исследо­
вателя важно учитывать, что для различных товарных категорий требуется под­
бор соответствующего вида рекламного инструмента. Так, например, продвиже­
ние риэлторских услуг не предполагает использования баннерной рекламы, тогда 
как реклама продуктов питания, таких как йогурт, не требует стимулирования 
покупки через интернет-магазин. Компетентное планирование рекламных кам­
паний в сети требует профессиональной квалификации специалистов, оказыва­
ющих услуги интернет-рекламы. При этом следует подчеркнуть, что в Интернете 
рекламируются, как правило, те товарные категории, которые обладают обще­
ственной значимостью и интересны определённым потребительским группам.

С появлением нового этапа развития Сети Web 2.0 онлайн-реклама приобре­
тает разнообразные и нестандартные формы: реклама в блогах, сетевых сообще­
ствах, PR-материалы и рекламные тексты в группах пользователей и др. Исполь­
зование блогов в качестве рекламной площадки представляется особенно пер­
спективным, поскольку аудитория блогов, как правило, состоит из лояльных и 
активных пользователей сети, которые целенаправленно ищут информацию и 
хорошо осознают свои интересы. Это значительно облегчает таргетирование ре­
кламных сообщений. Можно предположить, что в будущем блоги по охвату 
аудитории смогут конкурировать с крупными медийными проектами, особенно в 
условиях обострения политической, экономической или социальной ситуации в 
стране.

Развитие медийных онлайн-площадок открывает возможности для создания 
принципиально новых форм интернет-рекламы. Несмотря на многочисленные 
прогнозы относительно будущего Интернета, для успешного планирования ре­
кламной деятельности необходимо внимательно изучать текущие процессы и 
тенденции.

Проведённый обзор показывает, что технологии и виды интернет-рекламы 
достигли уровня развития, позволяющего рассматривать её как самостоятельный 
и перспективный вид рекламной деятельности. Данный вывод обусловливает 
необходимость профессионального подхода к разработке рекламных стратегий и 
корректного использования инструментов интернет-рекламы. Эффективное стра­
тегическое планирование в цифровой среде предполагает не только владение со­
ответствующими технологиями, но и системное изучение их функциональных 
возможностей, а также их влияния на поведение и предпочтения потребитель­
ской аудитории. В перспективе Интернет способен предоставлять новые инстру­
менты продвижения, отличающиеся повышенной мобильностью, экономической 
эффективностью и удобством использования. При этом Интернет выступает не
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только как дополнение к традиционным средствам массовой информации, но и 
как самостоятельная медиасреда, трансформирующая традиционные формы ре­
кламной деятельности.

Быть готовыми к будущим изменениям в сфере интернет-рекламы означает 
необходимость тщательного изучения всех имеющихся на данный момент воз­
можностей, чтобы впоследствии корректно сопоставлять их с новыми техноло­
гиями и применять наиболее эффективные методы продвижения.

Согласно данным Общественного фонда, «Гражданская инициатива полити­
ки Интернета» (ГИЛИ, www.cipi.tj), в Таджикистане лишь около 10-15% населе­
ния имеют доступ к сети Интернет. Другие источники указывают, что постоян­
ный доступ в Интернет обеспечен примерно 5% населения страны. Эти показате­
ли подчёркивают необходимость адаптации рекламных стратегий к реальной до­
ступности интернет-аудитории и особенностям её использования.

В Таджикистане развитие онлайн-рекламы сталкивается с рядом серьёзных 
проблем. Прежде всего, это недостаток квалифицированных кадров, способных 
развивать интернет-СМИ, а также ограниченное наличие необходимого техниче­
ского оборудования для выпуска онлайн-изданий. По мнению местных экспер­
тов, замедляют развитие отрасли и экономические факторы, в частности низкий 
уровень жизни населения, а также периодические энергетические кризисы в рес­
публике.

В то время как на Западе онлайн-журналистика стала одним из ключевых и 
влиятельных средств массовой информации, в Таджикистане она лишь начинает 
формироваться и нередко сталкивается с экономическими и юридическими пре­
пятствиями. В настоящее время интернет-СМИ в стране преимущественно пред­
ставлены таджикскими журналистами, работающими на зарубежные ресурсы, 
тогда как собственные популярные интернет-платформы практически отсут­
ствуют. Среди существующих информационно-аналитических порталов можно 
выделить «Азия-Плюс», «Вароруд», «Авеста», «Tojnews» и другие, при этом 
только около пяти-шести газет размещают свои печатные версии в интернете. В 
этой сфере независимые издания проявляют большую инициативу по сравнению 
с государственными.

Развитие интернет-журналистики в Таджикистане также связано с процесса­
ми демократизации общества. По мере расширения демократических механизмов 
будет расти и доступ населения к свободной информации. Уже наблюдается уве­
личение возможностей пользования электронной почтой и открытие частных 
центров доступа в интернет, таких как «Вавилон», «Интерком», «Таджиктел» и 
«Телеком Технолоджи». Однако к ним имеет доступ лишь ограниченное число 
пользователей из-за технических ограничений и высокой стоимости подключе­
ния.

Для стимулирования широкого доступа к глобальной сети и внедрения со­
временных информационно-коммуникационных технологий 16 сентября 1999 
года Президент Республики Таджикистан подписал Указ «О мерах по обеспече­
нию доступа к мировым информационным сетям». С этого времени в интернете 
начали появляться страницы, посвящённые Таджикистану, в том числе, напри­
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мер, «Национальная электронная библиотека - обзор средств массовой информа­
ции Таджикистана» [3].

Следует отметить, что интернет-реклама является не только средством про­
движения, но и эффективным инструментом представления деятельности пред­
приятия. Рассматривать глобальную сеть исключительно как рекламный канал 
было бы ошибкой. Использование современных технологий позволяет создавать 
для партнёров специализированные разделы на сайте, недоступные широкой 
аудитории. Такие разделы обеспечивают быстрый доступ к необходимой инфор­
мации, позволяют оформлять заказы и отслеживать их статус без отвлечения со­
трудников на длительные телефонные переговоры.

В этих специализированных разделах может содержаться информация об 
условиях сотрудничества и актуальном состоянии заказов партнёров. Также 
предусмотрено размещение электронных форм для оформления заказов на про­
дукцию и услуги, при этом данные о наличии продукции и статусе конкретного 
заказа могут автоматически синхронизироваться с корпоративной информацион­
ной системой предприятия, что повышает оперативность взаимодействия и эф­
фективность бизнес-процессов.

На основании рассмотренных теоретических и практических аспектов ин­
тернет-рекламы можно выделить ключевые тенденции её развития и определить 
перспективы применения в современных медиа в Республике Таджикистан:

1. Интернет-реклама представляет собой самостоятельный и перспективный 
вид рекламы, объединяющий признаки традиционных средств продвижения и 
предоставляющий новые возможности для взаимодействия с аудиторией.

2. Основными преимуществами интернет-рекламы являются интерактив­
ность, эффект обратной связи, широкий географический охват, доступность ин­
формации круглосуточно, высокая эффективность и возможность интеграции 
различных видов рекламы на одной платформе.

3. Этапы становления интернет-рекламы тесно связаны с историей развития 
интернет-СМИ: рост числа порталов и периодических электронных изданий со­
здаёт условия для расширения аудитории и развития новых форм рекламных 
коммуникаций.

4. С внедрением технологий Web 2.0 интернет-реклама получает новые 
форматы: реклама в блогах, социальных сетях, специализированных сообще­
ствах, PR-материалы и другие формы, что требует применения новых подходов к 
таргетингу и оценке эффективности рекламных кампаний.

5. Для успешного использования интернет-рекламы предприятиям необхо­
димо рассматривать глобальную сеть не только как рекламный канал, но и как 
инструмент для предоставления партнёрам специализированной информации, 
оперативного оформления заказов и автоматизации бизнес-процессов.

Таким образом, перспективы развития интернет-рекламы в Таджикистане 
связаны с ростом доступа населения к сети, совершенствованием технической 
инфраструктуры и увеличением компетентности специалистов в сфере цифрово­
го маркетинга, что позволит интернет-рекламе стать полноценным инструментом 
коммуникации и продвижения в стране.
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This article deals with the role of online advertising in the development of online media, with a par­
ticular focus on the context of the Republic of Tajikistan. An analysis of the history of online advertis­
ing, its operational characteristics, advantages and disadvantages, and its impact on consumer audiences 
and digital media is provided. It is shown that online advertising and its impact on the media system 
have been extensively explored in the scientific literature; however, regional aspects, particularly the 
specifics of the Republic of Tajikistan, remain understudied. Key trends in the development of advertis­
ing technologies are identified, including targeting capabilities, interactivity, and the integration of vari­
ous advertising types. Particular attention is paid to the specifics of online publication audiences, as well 
as the influence of technical and economic factors on the development of the media enviromnent in the 
country. It is concluded that online advertising is an independent, promising, and self-sufficient form of 
advertising activity that requires a professional approach to strategy development and adaptation to the 
target audience.
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Дар макола нашли таблитоти онлайн дар рушди ВАО-и онлайн бо та ванну хи хос ба шароити 
Чумхурии Точикистон баррасй мешавад. Дар макола таърихи таблитоти онлайн, хусусиятхои 
фаъолияти он, бартарихо ва нуксонхо, инчунин таъсир ба аудиторияи истеъмолй ва ВАО-и 
ракамй тахлил карда мешавад. Нишон дода шудааст, ки дар адабиёти илмй масъалахои таблитоти 
онлайн ва таъсири он ба системаи ВАО хеле васеъ тахия шудаанд, аммо чанбахои минтакавй, 
бахусус хусусиятхои Чумхурии Точикистон, то хол ба кадри кофй омухта нашудаанд. Та- 
моюлхои асосии рушди технологияхои таблитотй, аз чумла имконоти хадафгирй, интерактивй ва 
хамгироии намудхои ту но гунн таб литот муайян карда шудаанд. Таваччухи махсус ба хусуси­
ятхои аудиторияи нашрияхои онлайн, инчунин таъсири омилхои техникй ва иктисодй ба рушди 
мухити ВАО дар кишвар зохир карда мешавад. Хулоса бароварда мешавад, ки таблитоти онлайн 
як навъи мустакил, умедбахш ва худкифои фаъолияти таблитотй мебошад, ки барои тахияи стра- 
тегияхо ва мутобикшавй ба аудиторияи максаднок равиши касбиро талаб мекунад.

Ка. шдвожахо: таблитоти онлайн; ВАО-и онлайн; аудиторияи интер нетй; таб литот дар 
Точикистон; Web 2.0; стратегияхои таблитотй.
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В статье анализируется политическая реклама как инструмент символической политики в 
Республике Таджикистан, а также выявление её структуры, коммуникативных стратегий и 
эффектов восприятия среди электората. Политическая реклама рассматривается здесь как важный 
элемент современной политической системы и средство формирования общественного мнения.

Методы исследования включают сравнительный анализ, контент-анализ медиаматериалов, 
исторический и системный подходы. В качестве эмпирической базы использован опыт Народной 
Демократической партии Таджикистана в ходе парламентских выборов 2025 года.

Результаты исследования показывают, что политическая реклама в Таджикистане носит 
преимущественно информационный и идеологический характер, направленный на формирование 
позитивного образа кандидатов и партий. В отличие от западных стран, технологии негативной 
рекламы и дискредитации оппонентов практически не применяются. Коммуникативные 
стратегии ориентированы на национальные ценности, идеи стабильности, единства и 
социального развития. В то же время выявлены проблемы недостаточного использования 
цифровых платформ и нехватки квалифицированных специалистов в сфере медиакоммуникаций.

В выводах подчеркивается, что политическая реклама выступает значимым инструментом 
символической политики, оказывая влияние на политическое поведение граждан, однако её 
эффективность ограничена недостаточной технологической развитостью. Для 
совершенствования данного института необходимо учитывать национально-культурные 
особенности аудитории, закрепить понятие политической рекламы на законодательном уровне и
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развивать систему профессиональной подготовки кадров в области журналистики и 
политических коммуникаций.

Ключевые слова: политическая реклама; Таджикистан; методы; задача; аутсорсинг; 
политическая коммуникация; выборы; НДПТ; законодательство; политические партии; кандидат; 
электорат; рекламодатель.

Политическая реклама функционирует в контексте политической конкурен­
ции и отличает свой объект от других, в связи с чем можно говорить о ее соци­
ально-идеологической функции. Цель политической рекламы -  побудить людей 
к участию в определенных политических процессах, включая выборы.

Политическая реклама играет неоспоримую роль в политической жизни гос­
ударства и имеет особый статус в современной политической системе, и её изу­
чение и анализ также имеют большое значение для журналистского сообщества 
нашей страны.

Согласно определению российских ученых, коммуникативная сущность по­
литической рекламы заключается в том, что она устанавливает контакт «между 
представителями власти и претендентами на ту или иную должность в государ­
ственных и общественных структурах посредством различных мероприятий» 
[1, с.42]. Политическая реклама является «носителем идей, формирует идею, со­
здает образ или символы и мифы» [8, с.21]. Она также выполняет информацион­
ную функцию, поскольку одной из важных задач политической рекламы являет­
ся информирование и ознакомление электората с партией, ее программой, канди­
датом от партии, его идеями и взглядами, предложениями и программой дей­
ствий. При этом данный процесс определяет преимущества кандидата перед оп­
понентом [3, с. 17].

Данный вопрос поучителен в нескольких отношениях, а история политиче­
ской рекламы и её развития доказывает, что её элементы использовались ещё при 
жизни Платона. В таджикских пословицах «Худиро зан, бегона тарсад» («Бей 
своих, чтобы чужие боялись») и «Духтарам гуфтам, келинам шунав» («Говорю 
дочери, чтобы невестка услышала») отчётливо видны элементы, формирующие 
политическую и скрытую рекламу.

С.А.Коваленко полагает, что политическая реклама понимается как «переда­
ча смыслов, важных для функционирования политической системы. В политиче­
ской коммуникации преобладают знаки, выражающие смысл информации, и ти­
пы её интерпретации» [8, с.92].

Кругом пользователей и производителей политической рекламы являются 
специализированные учреждения, политические партии, средства массовой ин­
формации и информационные агентства. Она также широко используется в по­
вседневной жизни обществе. По мнению таджикского исследователя 
С.Н.Собирова, «политическая реклама создает реальные условия для деятельно­
сти и позволяет политическим силам достигать своих целей и задач через изби­
рателей. Осуществляя политическую рекламу, индивиды в конечном итоге 
предоставляют избирателям условия для совершения правильного выбора и с
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технологической точки зрения удовлетворяют потребности детерминанта» 
[13, с.52].

Безуловно, политическая реклама -  это вид политической коммуникации в 
плане отбора и целенаправленного воздействия на определенные группы. Она 
отражает сущность преимуществ определенных политических сил, побуждает 
избирателей поддерживать их, формирует в общественном сознании определен­
ное представление о сущности этих политических сил, создает идею и формиру­
ет желаемое психологическое отношение к тому или иному кандидату. Стоит 
отметить, что в Таджикистане, в отличие от Европы или Америки, влияние или 
формирование образа не достигается путем очернения или принижения чести и 
репутации оппонента. Во всяком случае, подобный опыт до настоящего времени 
не использовался в политических кампаниях.

Е.М.Дринова, А.П.Востроухова справедливо отметили: «Елавная задача 
политической рекламы -  создать в сознании избирателей позитивный образ 
кандидата, партии или определенной группы» [5, с. 19]. Исследователи 
А.К.Чаплыгин, Е.Е.Сук, в частности, писали о языке политической рекламы как 
способа политического влияние, некоторые элементы которых присуще и языку 
таджикской политической рекламе [17, с.28].

Объектом политической рекламы всегда являются политические партии, от­
дельные кандидаты, их программы, а также движения поддержки или протеста. 
По мнению Е.Е.Нечай, «...субъектом политической рекламы является рекламо­
датель (организация или политическое лицо). Они формулируют и уточняют 
свою политическую волю [11, с. 128]. В политической рекламе используются раз­
личные методы воздействия на аудиторию, и реакция электората всегда учиты­
вается. Использование эмоций и других подобных приемов всегда эффективно.

Учитывая, что Народная Демократическая Партия Таджикистана (НДПТ) 
занимает достойное место в политической системе нашей страны по сравнению с 
другими политическими партиями, а её деятельность значительна, доступна и 
эффективна, в статье приводится пример из опыта этой партии. В ходе 
парламентских выборов 2025 года для распространения пропагандистских 
материалов партией были созданы информационные и пропагандистские 
страницы в социальных сетях Facebook, Twitter, Instagram, однако страницы в 
Twitter и Instagram неактивны до сих пор, причиной чего является нехватка 
персонала и отсутствие специализированных знаний. В ходе предвыборной 
кампании НДПТ расширила свою пропагандистскую и разъяснительную работу 
среди мигрантов и установила прямой контакт со своим общественным 
приёмным центром в Москве: «Труппа партийных активистов была направлена в 
Российскую Федерацию, где проводились дискуссии и встречи с трудовыми 
мигрантами и соотечественниками за рубежом, а также была представлена 
программа кампании партии» [16, с.273].

Для представления своих кандидатов Центральный избирательный штаб 
выпустил партийный плакат с кандидатами в депутаты Маджлиси намояндагон 
Маджлиси Оли по единому республиканскому избирательному округу тиражом 
20 000 экземпляров. Эта инициатива также была продолжена исполнительными
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комитетами партии в регионах, городах и районах, где были подготовлены и 
бесплатно распространены среди избирателей настольные и карманные 
календари и плакаты с представлением кандидатов и их предвыборных 
программ.

Стало традицией проводить различные республиканские собрания в честь 
той или иной годовщины, международные научно-практические конференции 
под названием «Политическая школа Лидера нации» и т.д., используя силу 
партии и возможности местных исполнительных комитетов. В последние годы 
партия проводила масштабную деятельность, направленную, прежде всего, на 
продвижение Рогунской гидроэлектростанции как оси единства, солидарности и 
надежды на лучшее будущее для народа страны. В этом отношении 
показательной является инициатива Исполнительного комитета НДПТ в 
Хатлонской области -  «Партийный рейтинг». Эта инициатива показала 
отличную эффективность. Показатели «Партийного рейтинга» рассчитываются 
на двух уровнях: 1) электронном или виртуальном на официальном сайте и 2) 
традиционном. Виртуальные показатели состоят из 7 пунктов, а 
соответствующие статистические данные ежемесячно вносятся 
исполнительными комитетами НДПТ в городах и районах на официальный сайт. 
Ответственные партийные работники очень хорошо изучили и используют 
современные методы работы со СМИ в своей деятельности и всегда предлагают 
адекватный и обоснованный ответ на предвзятые критические материалы. В 
частности, регулярно проводятся тренинги и семинары для руководителей, 
председателей исполнительных комитетов и первичных организаций по 
медиатехнологиям -  демократизации общества с вовлечением граждан и их 
отношению к ней как к новому формату политической коммуникации. Все 72 
исполнительных комитета имеют свои страницы на Facebook, своевременно 
информируя читателей о внутрипартийных новостях и событиях и адекватно 
реагируя на критические, аналитические и предвзятые статьи.

Неоспоримо, что в современных условиях информационная борьба стала 
поводом для беспокойства для всего мирового сообщества, на что справедливо 
указывают в своих работах Х.К.Сафарализода [14, с.71] и А.Н.Махмадов 
[10, с. 103].

Поиск современных способов сопротивления кибератакам и методов их 
предотвращения является актуальных задач, а изучение передового опыта 
отдельных стран в данной области будет полезным.

Центральное партийное издание «Минбари Халк» в настоящее время 
является самым многотиражным еженедельником в Таджикистане -  более 111 
тысяч экземпляров. В качестве печатного органа НДПТ она отстаивает интересы 
и идеи партии, публикуется в ясном, простом и эффективном формате.

Основными направлениями деятельности еженедельника являются 
продвижение Программы партии, освещение политики Президента Республики 
Таджикистан и достижений государственной независимости Таджикистана, роли 
фракции НДПТ в Маджлиси намояндагон РТ [2, с. 16].
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Именно через свой печатный орган партия осуществляет такие свои важ­
нейшие функции, как стимуе участия граждан республики в политической жиз­
ни, пропаганда интересов общества, формирование общесвтенного мнения и раз­
витие политической культуры граждан до выдвижения кандидатов для выборов в 
органы власти и оказания им поддержки, участия в деятельности представитель­
ных и исполнительных органов власти и подготовки и выдвижения кадров для 
государственной службы [2, с.25].

Использование элементов политической рекламы заметно в партийной 
деятельности, хотя, как показывает опыт, ее пояснительные и формирующие 
критерии иногда не до конца понимаются ответственными лицами [14, с. 191]. 
Рассматривая пример НДПТ, мы приходим к выводу, что основными понятиями 
политической рекламы являются характеристики кандидата, его качества, 
внешняя среда предвыборного маркетинга, внутренняя среда предвыборного 
маркетинга, рынок, конкурентоспособность кандидата и спрос, и она включена в 
комплекс политических маркетинговых коммуникаций. Исследователь 
С.А.Чубай так же указывает на эту возможность в своих материалах [18, с. 162].

Специфика политической рекламы заключается в конкретизации ее задач и 
предмета, то есть политическая реклама в определенной форме обобщает 
стратегические идеи, регулирует рекламную кампанию и электоральное 
поведение. Политическая реклама является неотъемлемой и «очень важной 
частью политического процесса и системы в конкретной стране» [7, с.29]. Она 
используется для помощи и влияния на избирателей. Подготовка политической 
рекламы имеет определенные этапы и чаще всего осуществляется накануне 
выборов в виде рекламных видеороликов, листовок и буклетов, флешмобов и 
кампаний различного масштаба. В этом контексте формирование политической 
культуры и знаний имеет важное значение.

Политическая реклама, играя важную роль в предвыборный период, может 
объединять влияние различных факторов, воздействующих на поведение 
избирателей, организовывать это влияние и подчинять его избирательной 
стратегии конкретной партии или кандидата. Содержание политической рекламы 
«определяется потребностями избирателя» [12, с. 131]. Ее главная 
коммуникативная задача -  «связать» запрос объекта и предоставить информацию 
о субъекте. Для успешного решения коммуникативных задач политической 
рекламы необходимо провести детальное изучение политического пространства 
(законодательная ситуация, политические, демографические и экономические 
мнения, система власти, баланс сил на выборах и т. д.).

Т.Э.Гринберг считает, что политическая реклама имеет 3 основные задачи:
1. Коммуникативная задача. Политическая реклама -  одна из 

специфических форм массовой коммуникации. Она выполняет важную 
коммуникативную функцию, устанавливая прямые связи между носителями 
политической власти или политических идей и стремящимися к власти, с одной 
стороны, и обществом, с другой. Коммуникативная функция политической 
рекламы связана с наличием или отсутствием реального политического выбора.
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2. Информационная функция. Политическая реклама распространяет 
информацию о политических силах и их целях. В условиях политической 
конкуренции эта функция способствует осознанному политическому выбору, 
поскольку помогает сравнить характеристики политических предложений и 
позволяет потребителю сделать свой выбор. При этом политическая реклама 
может не только информировать общественность, но и трансформировать 
информацию в определенный образ, который становится своего рода носителем 
определенных политических установок рационального характера в сознании 
общества.

3. Идеологическая функция. Политическая реклама способствует 
распространению той или иной системы идей в отношении реальности, в 
которой общественные отношения распознаются и оцениваются с точки зрения 
определенной социальной группы. Таким образом, она влияет на сознание и 
поведение аудитории с целью изменения общественных отношений в 
соответствии с интересами и потребностями носителей этой идеологии. В 
демократии идеологическая функция политической рекламы -  убеждение 
[4, с. 148]. Об этом также в своем исследовании писала и Е.Л.Вартанова [5, с.271].

Таким образом, можно подытожить, что политическая реклама в 
Таджикистане оказала глубокое влияние на мысли, речь и поведение граждан, но 
технология её подготовки нуждается в совершенствовании и укреплении. Анализ 
политической рекламы показывает, что она разрабатывается в стиле советской 
пропаганды, но с учётом современных условий.

Как видно из анализа, политические партии и общественные движения не 
боятся разрабатывать политическую рекламу, они не используют технологии 
очернения или дискредитации своих оппонентов. Методы негативной рекламы и 
обращения к семье не используются вообще.

Парламентские и президентские выборы в Таджикистане показали, что 
привлечение внешних сил (аутсорсинг) ещё не используются для разработки 
политической рекламы, а всё чаще применяются инструменты бизнеса и 
влияния. Например, большая часть рекламы правящей партии (НДПТ) готовится 
местными или национальными телеканалами страны, опираясь на собственные 
силы и знания, бесплатно, либо по указанию своего руководителя, а текст 
зачитывается известным артистом или известным журналистом. Как правило, 
подобная реклама не ставит целью изменить поведение электората.

Сегодня реклама имеет все признаки социального института и отличается 
своими формами, функциями и средствами воздействия. Следует отметить, что 
СМИ, рассматривая рекламу как основной источник денежного дохода, как 
институт, влияют на духовную жизнь общества. Можно констатировать, что 
сегодня реклама во многих случаях определяет структуру медиааудитории. Она 
способствует формированию образа жизни и моделей поведения, отражающих 
культурные особенности нации.

Эффективная политическая реклама в Таджикистане появится тогда, когда её 
создатели будут учитывать специфику таджикского менталитета и определять 
характеристики и различия таджикского потребителя
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Мы предлагаем четко определить понятие «политическая реклама» в 
законодательстве страны, которое сейчас отсутствует. Организация курсов, 
семинаров на факультетах и кафедрах журналистики, а также разработка 
учебников по политической рекламе имеют важное значение в условиях 
многопартийной системы Таджикистана
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The aim of this study is to analyze political advertising as an instrument of symbolic politics in the 
Republic of Tajikistan, as well as to identify its structure, communicative strategies, and perception ef­
fects among the electorate. The article conceptualizes political advertising as a key component of the 
modem political system and an influential tool for shaping pubhc opinion.

The research methodology is based on comparative analysis, content analysis of media materials, 
as well as historical and systemic approaches. The empirical basis of the study includes the experience of 
the People's Democratic Party of Tajikistan during the 2025 parliamentary elections.

The findings demonstrate that political advertising in Tajikistan predominantly performs informa­
tional and ideological functions, focusing on constructing a positive image of candidates and political 
parties. Unlike Western practices, negative advertising and opponent discrediting strategies are largely 
absent. Communicative strategies emphasize national values, social stability, unity, and development. At 
the same time, the study reveals limitations related to the underdevelopment of digital communication 
channels and a shortage of specialized professionals in media and political communication

The conclusions highlight that political advertising serves as an important instrument of symbolic 
politics, influencing citizens’ political perceptions and behavior. However, its effectiveness remains con­
strained by insufficient technological advancement. To enhance its impact, it is necessary to consider the 
specific features of the national mentality, establish a clear legal definition of political advertising, and 
strengthen professional education and training in journalism and political communication.

Keywords: political advertising; Tajikistan; methods; task; outsourcing; political communication; 
elections; NDPT; legislation; political parties; candidate; electorate; advertiser.
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Максади маколаи мазкур тахлили рекламаи сиёсй хамчун абзори сиёсати рамзй дар 
Думхурии Тодикистон, муайян намудани сохтор, стратегияхои коммуникативй ва таъсири он ба 
дарки интихобкунандагон мебошад. Дар макола рекламаи сиёсй хамчун дузъи мухими низоми 
муосири сиёсй ва воситаи таъсиррасонй ба афкори дамъиятй баррасй мегардад.

Методологияи тахкик ба тахдили мукоисавй. тахдили мундарида (контент-анализ), усули 
таърихй ва усули системавй асос ёфтааст. Хдмчунин* тадрибаи фаъолияти Х,изби Халкии 
Демократии Тодикистон дар интихоботи парлумонии соли 2025 хамчун мисоли амалй истифода 
шудааст.

Натидахои тахкик нишон медиханд, ки рекламаи сиёсй дар Тодикистон бештар хусусияти 
иттилоотй ва идеолога дошта, ба ташаккули симои мусбати номзадон равона шудааст. Дар 
мукоиса бо кишвархои тарбй, дар Тодикистон истифодаи технологияхои рекламаи манфй ё сиёх 
(дискредитатсия) ба назар намерасад. Стратегияхои коммуникативй бештар ба арзишхои миллй, 
вахдат, субот ва рушди идтимой такя мекунанд. Хамза \ юн. муайян гардид, ки истифодаи 
шабакахои идтимой хануз пурра рушд наёфтааст ва камбуди кадрхои ихтисосй эхсос мешавад.

Хулосахо нишон медиханд, ки рекламаи сиёсй дар Тодикистон хамчун абзори сиёсати рамзй 
накши мухим дорад, аммо технологияхои он ба такмил ниёз доранд. Барой баланд бардоштани 
самаранокй зарур аст, ки хусусиятхои менталитети миллй ба назар гирифта шаванд, заминай 
хукукии мафхуми «рекламаи сиёсй» тахким ёбад ва тайёр кардани мутахассисони сохавй дар 
сохаи журналистика ва коммуникатсия таквият дода шавад.

Калидвожахо: рекламаи сиёсй; Тодикистон; усулхо; хадафхо; аутсорсинг; коммуникатсияи 
сиёсй; интихобот; ХХДГ; конунгузорй; хизбхои сиёсй; номзад; интихобкунанда; таблиггар.
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В статье исследуются современное состояние и развитие национальной инновационной си­
стемы Республики Таджикистан в условиях цифровизации экономики. Отмечается, что в совре­
менных трансформационных и глобализационных условиях ключевым фактором обеспечения 
устойчивого и динамичного развития экономики является развитие национальной инновацион­
ной системы, которая состоит из взаимосвязанных и взаимодополняющих элементов, в совокуп­
ности обеспечивающих разработку, распространение и внедрение результатов инновационной 
деятельности в экономике и обществе. Развитие национальной инновационной системы и эффек­
тивная инновационная деятельность требуют постоянного и в достаточном объеме финансового 
обеспечения, поскольку инновационная деятельность связана с вложением средств в экономику 
для обеспечения смены поколений техники, технологии и усовершенствования действующих 
технологических процессов.

Ключевым элементом национальной инновационной системы считается наука (фундамен­
тальная и прикладная). В статье анализируются состояние науки в республике, ее финансирова­
ние, территориальное размещение учреждений, науки, качество и количество научных работни­
ков и т.д. Затрагиваются также вопросы современного состояния и развития других элементов 
национальной инновационной системы.

Ключевые слова: инновация; инновационная деятельность; экономика; финансирование; 
наука; образование; техника и технология; цифровизация.

В условиях глобализации и интеграции производственных процессов и уси­
ления конкуренции на внутренних и внешних рынках актуальным становится 
финансовое обеспечение развития национальной инновационной системы как 
ключевой фактор динамичного и устойчивого развития и цифровизации нацио­
нальной экономики.

Инновационная система -  это взаимосвязанные элементы, в совокупности 
обеспечивающие разработку, внедрение и распространение “инноваций” в эко­
номике и обществе. Напомним, что «Инновация» -  это «нововведения, конечный 
результат инновационной деятельности, связанной с вложением средств в эко­
номику и обеспечивающей смену поколений техники и технологий. Инноваци­
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онная деятельность способствует преобразованию идей, заложенных в научные 
исследования и разработки, в новый или усовершенствованный продукт, внед­
ренный на рынке, новый или усовершенствованный технологический процесс, 
новый подход к социальным услугам» [8, с.96].

А национальная инновационная система -  это институты, организации, про­
цессы и механизмы, обеспечивающие создание новых идей, нового знания и 
трансформацию их в технологии, внедренные в производство и сферу услуг. 
Участниками национальной инновационной системы являются научно- 
исследовательские институты и центры, учреждения системы образования, ком­
пании, венчурные фонды, предприниматели, изобретатели и, конечно же, госу­
дарственные структуры. «Национальная инновационная система состоит из вза­
имосвязанных и взаимодополняющих элементов: наука, образование, финансо­
вые механизмы, бизнес, государственное регулирование, инфраструктура, интел­
лектуальная собственность, международное сотрудничество и т.д.» [5, с.78].

Центральным ключевым звеном национальной инновационной системы яв­
ляется наука, призванная обеспечивать генерацию новых идей и знаний в техно­
логию. Научные исследования, которые проводят университеты, научно- 
исследовательские институты, лаборатории, конструкторское бюро и другие 
обеспечивают условия (основу) для последующих прорывов в технологических 
процессах. Напоминаем, что фундаментальная (академическая) наука направлена 
на изучение базовых законов общества и природы. Прикладная наука (отрасле­
вая) ориентирована на решение конкретных задач и разработку технологий, ис­
пользуемых на практике.

В настоящее время в Республике Таджикистан функционируют 80 научно- 
исследовательских организаций (см. табл.), из них 66 -  в г.Душанбе и по 5 науч­
ных организаций в Согдийской и Хатлонской областях.

Таблица 1 -  Число функционирующих научных учреждений и организаций, 
выполняющих научно-исследовательские работы (единиц)

Регионы/годы 2000 2015 2020 2023
Республика Таджикистан, всего 57 66 82 80

г. Душанбе 42 51 66 66
Согдийская область 8 6 7 5
Хатлонская область 2 4 4 5

ГЪАО 3 3 3 3
РРП 2 2 2 1

Источник: Статистический ежегодник Республики Таджикистан / Агентство по статистике 
при Президенте РТ. Душанбе, 2024. С. 68.

Как видно из данных таблицы, научные организации в основном располага­
ются в столице республики (66 из 80), 5 научных организаций находятся в Сог­
дийской области, 5 -  в Хатлонской области, 3 -  в ГБАО и 1 приходится на райо­
ны республиканского подчинения.
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В системе Национальной академии наук Таджикистана функционируют 3 
отделения, занимающихся фундаментальными исследованиями: физико- 
математических, химических и геологических общественных наук.

Известно, что науку делают научные работники, к большому сожалению, в 
республике постоянно сокращается число научных работников, что видно из 
таблицы. Если в 1991 г. их было 8501 сотрудник, то в 2023г. -  4496.

Таблица 2 -  Численность работников основной (научно-технической)
деятельности в РТ, человек

1991 2000 2015 2020 2022 2023 к 
1991, %

Всего 8501 5376 3704 4269 4496 52,9
Докторов наук 226 351 328 337 320 141,6
Кандидатов наук 1835 969 748 849 913 49,7

Источник: Статистический ежегодник Республики Таджикистан /  Агентство по статистике 
при Президенте РТ. Душанбе, 2024. С. 68.

Данные таблицы наглядно демонстрируют процесс сокращения численности 
научных работников в республике. Так, за период 1991-2022 гг. число научных 
работников сократилось на 40 человек, т.е. на 47,1%, число кандидатов наук -  на 
922, или на 50,3%.

При этом число докторов возросло на 94, или на 41,6%. Сокращение числа 
научных работников в анализируемый период связано с выездом квалифициро­
ванных кадров, особенно докторов и кандидатов наук, в другие страны. Основ­
ная причина выезда -  низкий уровень заработной платы, недооценка их знаний и 
потенциала, отсутствие карьерного роста, выезд русскоязычных специалистов в 
девяностые годы.

Ниже приведем данные о размере заработной плате работников некоторых 
отраслей экономики республики.

Таблица 3 -  Среднемесячная номинальная начисленная заработанная 
плата работников, в долларах США

1991 1995 2010 2015 2020 2023
Всего работников 370 руб 5,8 80,9 142,6 135 175,6
В промышленности 405 руб 15,3 128,3 159,5 165,5 220,2
Строительство 445 руб 12,2 208,6 232,9 232,9 270,2
Образование 295 руб 5,2 58,6 108,3 108,3 138,3
Наука и научное об­
служивание

467 руб 7,3 79,7 127,9 127,9 221,0

Источник: Статистический ежегодник Республики Таджикистан /  Агентство по статистике 
при Президенте РТ. Душанбе, 2024. С. 130-133.
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Данные таблицы показывают уровень среднемесячной заработной платы ра­
ботников некоторых сфер экономики Республики Таджикистан. Среди перечис­
ленных в таблице сфер самая низкая заработная плата у работников образования 
и науки. В 2022 году среднемесячная заработная плата работников образования 
была ниже среднего показателя по стране. А среднемесячная заработная плата 
научных работников ниже этого показателя в строительстве. По причине низкой 
заработной платы и в настоящее время происходит «утечка мозгов», что снижает 
интеллектуальный и научный потенциал страны, а расходы государства на науку 
не достаточны, чтобы повысить уровень заработной платы научных работников в 
разы.

Таблица 4 -  Расходы государственного бюджета Республики Таджикистан
на науку

1991 2000 2015 2020 2022 2023
Расходы 
(всего тыс. 
сомони)

18,1
рублей

1155,8 52890,7 82820,4 119586,7 143510,8

Источник: Статистический ежегодник Республики Таджикистан /  Агентство по статистике 
при Президенте РТ. Душанбе, 2024. С. 68.

Расходы госбюджета на науку в целом растут, однако они незначительны, их 
удельный вес в ВВП в 2022 году составил 0,1%. Заметим, что в 1991 году расхо­
ды государства на науку составили 18,1 млн советских рублей, это, как минимум, 
составляет 20 млн.долл. США, а в 2022 году расходы госбюджета на науку по 
паритету составили 10,7 млн. долл. США.

Другим ключевым элементом национальной инновационной системы явля­
ется образование, которое занимается обучением и подготовкой специалистов. 
При этом высшие учебные заведения готовят специалистов, способных не только 
разрабатывать и внедрять в экономику новые технологии, новые инновационные 
методы управления и оказания различных услуг, но и проводить исследования. 
Система образования обеспечивает формирование и развитие человеческого ка­
питала, поэтому в условиях цифровизации, технико-технического прогресса не­
прерывное образование становится важнейшим элементом национальной инно­
вационной системы.

В республике число высших учебных заведений и количество учащихся в 
них растут постоянно, появляются новые вузы в регионах. Это хорошая тенден­
ция. Обратимся к статистике.
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Таблица 4 -  Учреждения высшего профессионального образования 
в Республике Таджикистан и число учащихся в них

1991 2000 2020 2023 2023-1991
Число учреждений, вклю­
чая филиалы по республи­
ке, единиц

4 4 353

учащихся, тыс. чел 69,3 77,7 245,9 214,4 314,9
ГБАО
Число учреждений, единиц

1 1 1 2 200

учащиеся, тыс. чел 2,6 4,1 2,7 170
Хатлонская область 
Число учреждений, единиц

2 2 6 7 350

учащиеся, тыс. чел 6,4 7,7 4,7 44,5 более 11 раз
Согдийская область 
Число учреждений, единиц

1 11 7 10 10 раз

учащиеся, тыс. чел 10,6 18,6 48,4 45,1 4,2 раз
г. Душанбе
Число учреждений, единиц

10 16 25 26 260

учащиеся, тыс. чел 52,3 48,9 139,9 619,3 225,5
РРП
Число учреждений, единиц

" 1 1 "

единиц учащиеся, тыс. чел - - 3,9 2,9 -
Источник: Статистический ежегодник Республики Таджикистан /  Агентство по статистике 
при Президенте РТ. Душанбе, 2024. С.53-54.

В годы независимости, в 1991-2023 гг., число высших профессиональных 
учебных заведений увеличилось на 33 единицы, число учащихся в них составило 
245,1 тыс. человек. За этот период были построены и сданы в эксплуатацию 
высшие учебные заведения во всех регионах страны. В настоящее время в 
г.Душанбе функционируют 26 высших учебных заведений, ГБАО -  2, Хатлон- 
ской области -  7, Согдийской области -  10, РРП -  1 высшее учебное заведение, 
которые готовят специалистов по многочисленным специальностям, работающих 
во всех отраслях национальной экономики и регионах страны. Если в 1991г. бы­
ло 13 создано вузов, то в 2023 г. -  46.

Важным элементом национальной инновационной системы являются финан­
совые механизмы. Это деятельность, связанная с финансовым обеспечением со­
здания новых идей, новых знаний, новой техники и технологии и другими со­
ставляющими инновационного потенциала и внедрением полученных результа­
тов в производство.

Источниками финансового обеспечения инновационной деятельности могут 
выступать государственные расходы, гранты, венчурные фонды, средства хозяй­
ствующих субъектов и другие.
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Государственная финансовая поддержка, кроме государственных субсидий 
может осуществляться в виде налоговых каникул, налогового кредита и других 
налоговых льгот инновационным предприятиям.

Хозяйствующие субъекты также являются участниками инновационной си­
стемы. Они создают и потребляют результаты инновационной деятельности, фи­
нансируют научные исследования и разработки, создают новые продукты и тех­
нологии, внедряют в свою деятельность современные технологические процессы. 
Корпоративные исследования и опытно-конструкторские разработки (НИОКР) 
являются важнейшей частью национальной инновационной системы. Во многих 
государствах крупные компании создают собственные лаборатории, исследова­
тельские центры, взаимодействуют с университетами для ускоренного внедрения 
инноваций. В свою очередь, государство как участник инновационной системы 
создает нормативно-правовую базу, регулирует интеллектуальную собствен­
ность, поддерживает научные исследования, финансирует ключевые националь­
ные проекты и стимулирует бизнес инновационной активности. Государствен­
ные программы способствуют развитию таких приоритетных отраслей, как ис­
кусственный интеллект, биотехнологии, возобновляемая энергетика и передовые 
технологии.

Важнейшим элементом инновационной системы является ее инфраструкту­
ра, которая включает в себя технопарки, научные кластеры, бизнес-инкубаторы и 
центры трансфера технологии (ЦТТ). «Слово трансфер (с англ, «перемещать» 
или «перевозить») -  это добровольное некоммерческое объединение (организа­
ция) органов государственного управления, некоммерческих и коммерческих ор­
ганизаций, осуществляющих формирование политики государства в сфере 
трансфера технологий или занятых в этой сфере» [3, с. 178].

Технопарки и инновационные центры предоставляют площадки для научных 
коллективов, обеспечивают доступ к современному оборудованию и экспертной 
поддержке, а кластеры объединяют компании, научные учреждения и государ­
ственные организации для совместного развития и технологических решений. 
ЦТТ помогают коммерциализировать научные разработки, и превращать их в 
конкурентноспособные продукты.

Интеллектуальная собственность как элемент национальной инновационной 
системы является важным инструментом защиты результатов инноваций. Патен­
ты, авторские права, торговые марки, коммерческие секреты позволяют компа­
ниям и изобретателям получать выгоду от своих разработок, защищая их от ко­
пирования конкурентами. «Система охраны интеллектуальной собственности 
является стимулятором инновационной активности и привлечения инвестиций в 
исследования и новые разработки» [2, с. 192].

Международное сотрудничество как элемент инновационной системы играет 
важную роль в развитии национальных инновационных систем, поскольку гло­
бализационные изменения способствуют усилению обмена технологиями, науч­
ными знаниями, инвестициями между странами. Международные исследователь­
ские программы, совместные разработки, транснациональные компании и гло­
бальные венчурные фонды способствуют ускорению распространения результа­
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тов инноваций по всему миру. В свою очередь, культура инноваций и предпри­
нимательства формирует благоприятную среду для развития инновационной дея­
тельности. Открытость к новым идеям, готовность к риску, поддержка инициа­
тивности и креативности -  все это способствует активному внедрению иннова­
ций. В обществах с развитой культурой инноваций создаются условия для появ­
ления и роста стартапов, (новых инновационных проектов) быстрого распро­
странения новых технологий и развития инновационного предпринимательства.

Как видим, инновационная система является сложной многоуровневой 
структурой, включающей науку, образование, финансы, бизнес, государственное 
регулирование, инфраструктуру, защиту интеллектуальной собственности, меж­
дународное сотрудничество и культуру инноваций. Все элементы инновацион­
ной системы являются важными, их эффективное функционирование обеспечи­
вает цифровизацию, динамичное развитие национальной экономики, конкурен­
тоспособность страны и в конечном счете повышение качества жизни населения 
страны. Ключевым механизмом генерации инноваций является взаимодействие 
университетов, НИИ, бизнеса, государства и других элементов инновационной 
системы.

В каждой стране формирование и развитие инновационной системы имеют 
свои особенности, связанные с уровнем развития экономики, научным потенциа­
лом и инновационной политики государства. К примеру, в США делают ставку 
на частный сектор и венчурное финансирование. В КНР активно поддерживают­
ся государственные научные программы [6, с.25].

В европейских государствах развивается сеть университетов и международ­
ное сотрудничество. В Республике Таджикистан при формировании и развитии 
инновационной системы целесообразно использовать опыт КНР и европейских 
стран (в сочетании) использовать сеть университетов. Как было отмечено, в рес­
публике функционируют почти 50 университетов в областных центрах и горо­
дах. С нашей точки зрения, научный и инновационный потенциал университетов 
огромен, а научно-инновационный результат -  неудовлетворительный (это мое 
мнение). В этой сфере не совсем эффективная кадровая политика, научный по­
тенциал и опыт профессоров не используются в полной мере. Известно, что в ву­
зах наука осуществляется не отделами науки, не деканатами или другими струк­
турами, она выполняется на кафедрах. Считаем, что эффективность националь­
ной инновационной системы зависит не только от взаимодействия ее ключевых 
элементов (хотя это важно), но и от множества дополнительных факторов и 
условий, в том числе уровень цифровой зрелости экономики, степень интеграции 
науки и производства, качества государственного регулирования, наличие адек­
ватной инфраструктуры, кадровой политики университетов, степень готовности 
предпринимателей, учебных заведений и инвесторов к сотрудничеству и т.д.

Другим важным вопросом формирования и развития национальной иннова­
ционной системы является коммертизация результатов инновационной деятель­
ности. Многие научные разработки остаются на стадии теоретических разрабо­
ток, они не доходят до рынка. «Для коммертизации инноваций нужна система 
трансферта новой технологии, которая призвана обеспечивать передачу новых

156



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

знаний и разработок от научных учреждений и университетов в производство 
(бизнес)» [7, с.252].

В условиях происходящих глобализационно-трансформационных изменений 
и ужесточения конкуренции во всех сферах и рынках очень важна государствен­
ная инновационная политика, ориентированная на создание благоприятных 
условий для научных исследований, поддержку инновационного предпринима­
тельства в реальном секторе экономики и привлечение инвестиций из внутрен­
них и внешних источников, установление налоговых льгот для инновационных 
компаний, фундаментальных научных исследований, создание технопарков, 
научных кластеров, развитие инфраструктуры инновационной системы.

В последние годы при формировании и развитии национальной инновацион­
ной системы весомое значение приобретают экологические факторы, интерес к 
устойчивому развитию, «зеленым» технологиям, безотходным технологическим 
процессам, ресурсосбережению, альтернативной экологической энергетике и т.д. 
Здесь очень важны внедрение технологии, снижающих вредное воздействие на 
окружающую среду, переход на возобновляемые источники энергии, развитие 
цифровизации и роботизации технологических процессов и т.д.

На формирование и развитие национальной инновационной системы суще­
ственное влияние оказывают искусственный интеллект и цифровизация техники 
и технологии. Интеллект, цифровизация и машинное обучение кардинально ме­
няют подходы к организации и осуществлению исследовательской деятельности 
и внедрению результатов инноваций. В свою очередь, искусственный интеллект 
помогает анализировать огромные объемы информации, выявлять наиболее пер­
спективные направления научно-исследовательской работы, автоматизировать 
процессы разработки.

В ситуации глобализационных и технико-технологических изменений, кото­
рые происходят в мире и в отдельных государствах, прежние устаревшие модели 
развития теряют свою актуальность. Поэтому продвинутые национальные инно­
вационные системы моментально реагируют на новые вызовы, ускоряют процесс 
внедрения передовых технологии, новых идей и методы управления и адаптиру­
ются к быстроизменяющимся рынкам. Важной частью инновационной системы 
является социальная инновация, которая направлена на улучшение качества жиз­
ни, развитие образования, здравоохранения, культуры, спорта и решение эколо­
гических проблем. Все это делает общество более справедливым, а расходы -  
эффективными.

Отметим, что в условиях глобальной конкуренции государства и компании, 
постоянно и в достаточном объеме финансирующие развитие инновационной 
системы получают стратегическое преимущество, достигают устойчивого и ди­
намичного роста экономики и эффективно решают социальные вопросы.
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This article examines the current state and development of the national innovation system of the 
Republic of Tajikistan in the context of economic digitalization. It is noted that in today's transformative 
and globalizing environment, the key factor in ensuring sustainable and dynamic economic development 
is the development of a national innovation system, which consists of interconnected and 
complementary elements that, taken together, ensure the development, dissemination, and 
implementation of innovative results in the economy and society. The development of a national 
innovation system and effective innovation require constant and sufficient financial support, as 
innovation involves investing in the economy to ensure generational changes in technology and the 
improvement of existing technological processes.

Science (fundamental and applied) is considered a key element of the national innovation system. 
The article analyzes the state of science in the republic, its funding, the geographical distribution of 
institutions, the quality and quantity of researchers, etc. The current state and development of other 
elements of the national innovation system are also addressed.
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ДАСТГИРИИ МОЛИЯВЙ БАРОН РУШДИ СИСТЕМАИ МИЛЛИИ 
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Дар макола вазъияти кунунй ва рушди низоми миллии инноватсионии Чумхурии Точики- 
стон дар заминай ракамикунонии иктисодиёт баррасй шудааст. Кайд карда мешавад, ки дар 
шароити муосири табдил ва чахонишавй, омили калидии таъмини рушди устувор ва динамикии 
иктисодиёт рушди низоми миллии инноватсионии он мебошад, ки аз унсурхои ба хам алокаманд 
ва мутакобилан мукаммал иборат аст, ки якчоя рушд, пахн ва татбики натичахои фаъолияти 
инноватсиониро дар иктисодиёт ва домеа таъмин мекунанд. Рушди низоми миллии инноватсия ва 
фаъолияти самараноки инноватсионии он дастгирии доимй ва кофии молиявиро талаб мекунад, 
зеро фаъолияти инноватсионй бо сармоягузорй дар иктисодиёт барои таъмини ивазшавии 
наслхои тачхизот, технология ва такмили равандхои технологи алокаманд аст. Илм (бунёдй ва 
амалй) унсури калидии низоми миллии инноватсия хисобида мешавад. Дар макола вазъи илм дар 
чумхурй, маблатгузории он, таксимоти худудии муассисахо, илм, сифат ва микдори тадкикотчи- 
ён ва тайра тахдил карда мешавад. Масъалахои вазъи кунунй ва рушди дигар унсурхои низоми 
миллии инноватсия низ баррасй шудаанд.

Калидвожахо: инноватсия; фаъолияти инноватсионй; иктисодиёт; маблатгузорй; илм; 
маориф; мухандисй ва технология; ракамикунонй.
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В статье рассматривается устойчивое развитие туризма как сложной многофакторной соци­
ально-экономической системы. На основе теории математического моделирования анализируют­
ся факторы, влияющие на устойчивость системы, включая инфраструктурные, социальные и че­
ловеческие. Особое внимание уделяется роли человеческого фактора как ключевого элемента 
устойчивого развития. Предлагается статистическая модель оценки устойчивости, основанная на 
различных законах распределения отказов на стадиях формирования, функционирования и мо­
дернизации системы. Подчеркивается необходимость совершенствования методик моделирова­
ния и статистической базы для прогнозирования устойчивого развития туризма.

Ключевые слова: устойчивое развитие; туризм; теория надежности; математическое моде­
лирование; социально-экономическая система; человеческий фактор; статистическое распределе­
ние; факторы риска.
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Введение. Устойчивое развитие туризма рассматривается как важное 
направление современной социально-экономической политики, обеспечивающее 
баланс между экономическим ростом, социальным развитием и сохранением 
окружающей среды. В условиях глобализации туристская отрасль становится 
одной из наиболее динамично развивающихся сфер экономики, оказывая 
мультипликативное влияние на региональное развитие, занятость населения и 
формирование доходов бюджетов.

Для Республики Таджикистан туризм приобретает особое значение в 
контексте государственной политики, направленной на развитие сельских 
территорий, народных ремёсел и инфраструктуры. Однако высокая 
чувствительность туристской системы к внешним и внутренним факторам 
требует применения современных научных подходов к оценке её устойчивости.

В этой связи актуальным является применение экономико-математического 
моделирования, основанного на теориях надёжности и вероятностного анализа 
сложных систем, что позволяет выявлять закономерности функционирования 
туризма как многофакторной социально-экономической системы.

Гипотеза исследования. Предполагается, что устойчивое развитие туризма 
как сложной социально-экономической системы может быть формально описано 
и количественно оценено с использованием моделей теории надёжности и 
вероятностного распределения факторов риска.

При этом устойчивость туристской системы определяется совокупным воз­
действием инфраструктурных, социальных, экономических и человеческих фак­
торов, причём человеческий фактор оказывает доминирующее влияние на веро­
ятность системных отказов и снижение эффективности.

Научное обоснование устойчивого функционирования сложных технических 
систем появилось еще в XX в. Термин «устойчивое развитие» -  перевод англий­
ского научного термина sustainable development -  был заимствован учеными из 
биологии и стал употребляться в других отраслях науки и техники [8].

Используя научные разработки в области теории вероятностей, математиче­
ского, логического и физического моделирования, видные отечественные и зару­
бежные ученые создали теорию надежности сложных систем. Благодаря данным 
фундаментальным исследованиям удалось создать прикладные инструменты 
контроля и прогнозирования надежности в космической отрасли, энергетике, 
атомной промышленности, в военной сфере и др.

Данные исследования послужили основой для разработки теоретических и 
практических рекомендаций для иных сложных систем, в том числе социально- 
экономических. Впоследствии принципы надежности и устойчивого развития 
экономики нашли широкое практическое применение при разработке отраслевых 
программ развития: промышленности, транспорта, торговли, связи и других от­
раслей производственной сферы и сферы услуг [3, с.5].

Туризм является сложной социально-экономической системой, в которой его 
экономические функции постоянно трансформируются в социальные, и наобо­
рот. В связи с этим в последние годы наблюдается рост интереса к разработке
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концепции и инструментов устойчивого развития туризма как сложной социаль­
но-экономической системы.

Рассмотрим влияние основных факторов на устойчивое развитие туризма. 
Число таких факторов велико, их воздействие на систему разнонаправленное, что 
увеличивает вероятность рисков и потери ее устойчивости. С точки зрения тео­
рии вероятностей и теории надежности такая система классифицируется как 
многофакторная и многоуровневая. Чем больше число вероятностных факторов, 
определяющих устойчивое состояние сложной системы, тем ниже ее надежность, 
т.е.

Р = Р 1 -Р2 - Рэ -. . . -Рп, (1)

где Р -  надежность [4] данной системы;
Pi, Р2, Рз, — , Р п -  вероятность возникновения ее отказа или снижения эффек­

тивности при одиночном или совокупном воздействии данных факторов.
Составляющие формулы (1) имеют разную экономическую, социальную и 

физическую природу.
Экономико-математическое моделирование устойчивости сложной много­

факторной системы начинается с классификации факторов и группировки их по 
определенным признакам воздействия на систему. При этом следует выявить 
природу и степень воздействия каждого из факторов на всех основных стадиях 
жизни системы: создания (формирования), становления (нормального функцио­
нирования в заданных параметрах) и последующего преобразования (модерниза­
ции).

Природа воздействующих на систему факторов частично выявляется степе­
нью прогнозирования каждого из них. Из всей совокупности факторов, опреде­
ляющих туристской системы, часть факторов является непрогнозируемой, другая 
-  прогнозируемой с высокой вероятностью надежности прогноза и оставшаяся 
часть факторов -  прогнозируются с низкой вероятностью.

При экономико-математическом моделировании устойчивого развития ту­
ризма как многофакторной социально-экономической системы следует учиты­
вать:

• инфраструктурную составляющую (группа технологических, экономиче­
ских, экологических, структурных, климатических и техногенных факторов);

• социальную составляющую (группа политических, трудоресурсных, демо­
графических и иных факторов).

В группе социальных факторов следует особо выделить человеческий фактор 
[1, с. 7]. Стремительное развитие научно-технического прогресса предъявляет к 
человеку все более жесткие требования, а консервативный психоэмоциональный 
аппарат человека все чаще оказывается неспособным адаптироваться к новым 
высокоскоростным технологическим нагрузкам. Это означает, что психическая и 
биологическая адаптация человека не поспевает за быстротекущими социально- 
экономическими процессами.

Высококумулятивные стрессы человека являются причиной тяжелых техно­
генных аварий и катастроф. В настоящее время надежность сложных техниче­

162



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

ских систем намного выше «надежности» биосистемы человека. Такой разрыв 
уже проявляется в форме непрогнозируемых отказов сложных технических объ­
ектов по причине человеческого фактора. Ученые прогнозируют рост таких отка­
зов в будущем, в том числе в сложных социально-экономических системах.

На Международной конференции ЮНЕСКО в Салониках, которая подвела 
итоги Саммита по устойчивому развитию, состоявшегося в Рио-де-Жанейро, бы­
ло подчеркнуто, что устойчивое развитие должно определяться не только инфра­
структурными факторами. Главным фактором устойчивого развития сложных 
социально-экономических систем, включая туризм, был назван человек, а само 
определение «устойчивое развитие» получило расширенное научное толкование: 
социально-устойчивое развитие (Human Sustainable Development).

Исходя из этого, для туризма как сложной многофакторной социально- 
экономической системы целесообразно использовать именно это научное опре­
деление -  «социально-устойчивое развитие».

С помощью предложенного алгоритма классификации факторов, определя­
ющих социально-устойчивое развитие (рис. 1.6), по аналогии со сложными тех­
ническими системами, а также с учетом принципов ООН-ЮНВТО определим 
основные подходы к экономико-математическому моделированию развития ту­
ризма как многофакторной социально-экономической системы.

В настоящее время не существует точных методик экономико­
математического моделирования устойчивого развития сложных социально- 
экономических систем, в том числе устойчивого развития туризма. В связи с тем, 
что данные системы являются многофакторными, а сами факторы разнонаправ- 
лены, основной метод моделирования таких систем -  статистический. При этом 
накапливаются доступные и достоверные статистические данные по каждому 
фактору на определенном промежутке времени, группируются по своей физиче­
ской и социально-экономической природе и описываются соответствующими 
математическими моделями (вероятностными распределениями) [6].

С развитием теории моделирования и совершенствованием электронно- 
вычислительной техники в перспективе можно вести речь о динамическом моде­
лировании устойчивого развития многофакторных социально-экономических си­
стем, в том числе в режиме реального времени.

Основной проблемой любой методики оценки надежности функционирова­
ния сложной системы является достоверная аппроксимация статистической ин­
формации соответствующим вероятностным распределением.

С учетом принятой системы классификации основных факторов, их природы 
и возможности вероятностного прогнозирования предпримем попытку экономи­
ко-математического моделирования трех основных состояний (стадий жизни) 
многофакторной системы: ее создания (формирования), становления (нормаль­
ного функционирования в заданных параметрах) и последующего преобразова­
ния (модернизации).
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Туризм как социально-экономический феномен
-T L  —

Многофакторная социально-экономическая система

---------------------------  - L  Ь  — ---------------------

Экономические □
функции

социальные

Трансформация экономических и социальных функций

Классификация социально-экономических факторов

Инфраструктурные

Экономичес­
кие

Структурные

Т ехнологичес- 
кие

Экологические

Природно-
климатические

Пространствен­
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Техногенные Прочие
факторы

Человеческий
фактор

Политические

Трудо­
ресурсные

Демографичес­
кие

Социальной
безопасности

Прочие
факторы

Прочие
факторы

Прочие
факторы

Рис. 1 -  Факторы, определяющие устойчивое развитие туризма

Стадия создания (формирования) любой сложной системы характеризуется 
высокой интенсивностью так называемых приработочных отказов, что приводит 
к нарушению (изменению) заданных социально-экономических показателей си­
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стемы. Длительность данного периода зависит от исходных параметров системы, 
способности ее к адаптации под воздействием приведенных факторов. На этой 
стадии система «встраивается» в соответствующую среду и основное воздей­
ствие на нее на этом промежутке времени будут оказывать непрогнозируемые 
факторы.

Состояние сложной многофакторной системы на стадии ее создания (форми­
рования) хорошо описывается (аппроксимируется) гамма-распределением или 
ветвью нормального распределения1

где L -  выбранный промежуток времени;
К] -  нормирующий множитель, имеющий физический смысл удельного веса 

данного вида отказов на стадии формирования системы;
V -  масштабный фактор гамма-распределения;
К  -  параметр остроты гамма-распределения;
! -  символ факториала;
е -  символ экспоненциального распределения.
Стадия нормальной эксплуатации (становления) данной системы характери­

зуется влиянием преимущественно прогнозируемых отказов, и ее «поведение» 
описывается экспоненциальным законом (Я?)).

где К2 -  нормирующий множитель, имеющий физический смысл удельного веса 
данного вида отказов на стадии становления системы;

Л -  параметр интенсивности отказов на данной стадии развития системы.
Стадия преобразования (модернизации) системы характеризуется преимуще­

ственно факторами устойчивого и слабоустойчивого прогнозирования и описы­
вается в основном нормальным законом распределения (/з(?)).

где Кг -  нормирующий множитель, имеющий физический смысл удельного веса 
данного вида отказов на стадии преобразования (модернизации) системы;

сг - параметры отказов на данной стадии развития системы.
С учетом данных предпосылок, а также принимая во внимание гипотезу Л.П. 

Леонтьева [2] о совокупном воздействии на систему разнонаправленных факто­
ров на всех стадиях ее функционирования, можно предположить, что устойчивое 
развитие системы (в нашем случае многофакторной социально-экономической 
системы) можно формально аппроксимировать суммой дифференциальных зако­
нов распределения каждого из ее состояний, т.е.

(2)

f 2 (О =  Кг Хе (3)

(4)

я о  =  а д ( о + а д с о + а д ( о (5)
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где f l  -  плотности вероятности распределения отказов или ухудшения парамет­
ров функционирования системы в трех выбранных ее состояниях;

Ki, К.2 , К з -  нормирующие множители, имеющие физический смысл удельно­
го веса каждого вида отказов на длине промежутка времени /.

Преобразовав формулу (5) в виде ее дифференциальной суммы, получим

со со со со
f  f iO d l = j  f i(O d l + Kz j  f 2(0 d l+ K 3 j  fz ( i)d l (6 )

где со и 0 -  заданные пределы интегрирования.
Проинтегрировав функции по заданным пределам и подставляя в формулу 

(6) ее члены из (2) - (4), получим

т  = v k{ K -  о*lk~l ev +К,Ле~Л1 + h
С7\ ' 2jt

о - п -
■_е 2cz (7)

Так как устойчивая безотказная работа системы в теории надежности приня­
та за единицу, то фактическая надежность (устойчивость) системы Р(1) под воз­
действием ранее описанных факторов составит

р ( 0  = 1  -  j  f t O d l  (8 )
о

Преобразовав выражение (8) путем подстановки его символов из (6) и (7), 
получим

0-г)2

ffv 2 7Т ( 9)

Данное выражение является обобщенной статистической моделью устойчи­
вости сложных многофакторных социально-экономических систем, к числу ко­
торых относится туризм.

Использование данной модели для прогнозирования устойчивого развития 
туризма требует разработки соответствующих научно обоснованных методик, 
совершенствования туристской статистики и системы национальных счетов.

В конечном итоге, разрабатывая модели и методики устойчивого развития 
туризма, следует основываться на базовых принципах ООН-ЮНВТО, перечис­
ленных ранее.

Устойчивое развитие туризма как сложной многофакторной системы будет 
определяться совокупным воздействием его трех основных подсистем: социаль­
ной, экономической и экологической.
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Воздействие социальной подсистемы определяется основной социальной 
функцией туризма -  улучшение качества трудовых ресурсов страны через оздо­
ровление и отдых, а также создание емкого и устойчивого рынка труда в данной 
сфере.

Экономическая составляющая устойчивого развития туризма проявляется 
через развитие региональных экономик, пополнение доходной части бюджетов 
всех уровней, а также развитие сопутствующих отраслей экономики через муль­
типликативный эффект туризма.

Воздействие экологической составляющей устойчивого развития туризма в 
условиях глобализации проявляется через состояние окружающей среды и каче­
ство туристско-рекреационных ресурсов.
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Дар макола рушди устувори туризм ха мчу и низоми мураккаби бисёромилй ва ичдимой- 
иктисодй баррасй мегардад. Дар асоси моделсозии математики омилхои таъсиррасон ба 
устувории система, аз чумла омилхои инфрасохторй, ичтимой ва инсонй тахлил мешаванд. Ба 
накши омили инсонй хамчун унсури калидии рушди устувор таваччухи махсус дода шудааст. 
Модели оморй барон арзёбии устувории система пешниход мегардад, ки ба таксимоти эхтимолии 
нокомй дар мархилахои ташаккул, фаъолият ва навсозй асос ёфтааст. Зарурати такмили усулхои 
моделсозй ва низоми маълумоти оморй барои пешгуии рушди устувори туризм таъкид мегардад.

Калидвожахо: рушди устувор; туризм; назарияи эътимоднокй; моделсозии математики; 
низоми ичтимой-иктисодй; омили инсонй; таксимоти оморй; омилхои хатар.

169

mailto:zubaidov57@mail.ru
mailto:adzhovids@bk.ru


ЭКОНОМИЧЕСКИЕ НАУКИ

УДК 336.011

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ МЕТОДИКИ ОЦЕНКИ ИННОВАЦИОННОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПРЕДПРИЯТИЯ

Назаров Абдушукур Абдурахимович

Доктор экономических наук, профессор, 
заслуженный деятель науки и техники Республики Таджикистан, 

профессор кафедры инженерной экономики и менеджмента 
Политехнический институт

Таджикского технического университета им. М. Осими 
734042, Республика Таджикистан, Худжанд, пр. И. Сомони, 226 

Тел.: (+992) 92 707 49 71 (м.) 
anazarov mtm@rambler.ru

Асророва Мавлуда Абдушукуровна

Кандидат экономических наук, доцент, 
начальник Управления научно-исследовательских работ 

и инновационного развития
Таджикский государственный университет права, бизнеса и политики 

735700, Республика Таджикистан, Худжанд, мкр.17 дом 1 
Тел.: (+992) 92 775 23 29 (м.) 

mav as@mail.ru

В статье рассмотрены научно-методические основы оценки эффективности инновационной 
деятельности предприятия. Обобщается понятийный аппарат «инновация» и «инновационная 
деятельность» как теоретическая основа исследования. Приводятся методы оценки инновацион­
ной деятельности, а также обобщаются показатели оценки эффективности производства и реали­
зации новой продукции по сравнению с ранее производимыми и реализуемыми товарами. Под­
черкивается, что многие авторы считают, что показателем эффективности производства и реали­
зации продукции является прибыль и она, полученная после реализации всей произведенной 
продукции является показателем эффективности новой продукции. В статье показывается новая, 
более совершенная методика расчета показателя эффективности производства и реализации но­
вой продукции через показатель прибыли с учетом доли новой продукции. Автор на примере од­
ного предприятия демонстрирует расчет показателя эффективности производства и реализации 
новых мукомольных изделий именно с учетом доли новой продукции по отношению к уже реа­
лизованной продукции. Приводится и анализируется чистая прибыль, полученная от производ­
ства и реализации новой продукции. Автором предлагается более совершенная методика оценки 
эффективности производства новой продукции на предприятии.

Ключевые слова: инновация; инновационная деятельность; методика; оценка; эффектив­
ность; новая продукция; новизна; производство; реализация; прибыль.
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Известно, что инновации играют ключевую роль в развитии экономики, спо­
собствуя долгосрочному экономическому росту, повышению уровня и динамики 
конкурентоспособности и созданию новых продуктов, услуг, технологий и от­
раслей. Они способствуют улучшению качества продукции и услуг, снижению 
издержек производства, создавая новые рабочие места и мотивируя на повыше­
ние уровня квалификации специалистов. Инновационная деятельность является 
одним из главных двигателей экономического развития и укрепляет позиции 
страны на мировом рынке.

Следует различать термины «нововведения» и «инновации». Инновация 
более широкое понятие, чем нововведение.

Инновация -  это развивающийся комплексный процесс создания, 
распространения и использования новой идеи, которая способствует повышению 
эффективности работы предприятия. При этом инновация -  это не просто объект, 
внедренный в производство, а объект, успешно внедренный и приносящий 
прибыль в результате проведенного научного исследования или сделанного 
открытия, качественно отличный от предшествующего аналога.

Научно-техническое нововведение необходимо рассматривать как процесс 
преобразования научного знания в научно-техническую идею и далее -  в 
производство продукции для удовлетворения всевозрастающей потребности 
пользователя-потребителя. В этом направление можно выделить два подхода к 
научно-техническому нововведению.

Так, первый подход отражает в основном продуктовую ориентацию 
нововведения. Инновация определяется как процесс преобразования ради 
выпуска новой готовой продукции. Это направление распространяется в период, 
когда основные позиции потребителя по отношению к производителю 
достаточно слабы. Однако следует отметить, что сами по себе продукты -  не 
конечная цель, а лишь средство удовлетворения всевозрастающей потребностей 
населения и хозяйств. В этой связи, согласно второму подходу, процесс научно- 
технического и социального нововведения рассматривается как внедрение 
научного или технического знания персонала-специалистов непосредственно в 
сферу удовлетворения нужд потребителя. Полагаем, что продукт при этом 
превращается в носителя технологии, а форма, которую он принимает, 
определяется после увязки технологии и удовлетворяемой потребности 
субъектов.

Для определения понятия «инновация» проведем обзор литературных 
источников (табл. 1).
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Таблица 1 -  Определение понятия «инновация»

Автор, источник Понятие «инновация» (определение)
Инновация -  новая, неизвестная научно-

Шумпетер Й. А. организационная комбинация производственных фак­
торов, мотивированная предпринимательским духом 
Г12, с.224-2261

Смите Р.

Инновация -  успешная комбинация оборудования, 
технологий и организационного ресурса в контексте 
определённой социальной либо экономической моде­
ли Гб, с.870-8741

Морозов Ю.

Инновация -  прибыльное использование новаций в 
виде новых технологий, видов продукции, организа­
ционно-технологических и социально-экономических 
решений производственного, финансового, коммер­
ческого или иного характера ГЗ, с. 132-1361

Никсон Ф.

Инновация -  это совокупность технических, произ­
водственных и коммерческих мероприятий, приво­
дящих к появлению на рынке новых и улучшенных 
промышленных процессов и оборудования [4, с.ПО- 
1141

Санто Б.

Инновация -  это такой общественный -  технический 
-  экономический процесс, который через практиче­
ское использование идей и изобретений приводит к 
созданию лучших по своим свойствам изделий, тех­
нологий, и в случае, если она ориентируется на эко­
номическую выгоду, прибыль, появление инновации 
на рынке может привести добавочный доход [5, с.74- 
781

Друкер П.Ф.

Инновация -  это особый инструмент предпринимате­
лей, средство, с помощью которого они используют 
изменения как шанс осуществить новый вид бизнеса 
или услуг [1, с.39-411

Твисс Б.

Инновация -  это процесс передачи научных или тех­
нических знаний «непосредственно в сферу нужд по­
требителя; продукт при этом превращается лишь в 
носителя технологии, и форма, которую он принима­
ет, определяется только после увязки самой техноло­
гии и удовлетворяемой потребности» [7, с. 17-181

Оксфордский толковый 
словарь

Инновация -  любой новый подход к конструирова­
нию, производству или сбыту товара, в результате 
чего инноватор или его компания получают преиму­
щество перед конкурентами [5, с.94-951
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Автор, источник Понятие «инновация» (определение)

Авторское определе­
ние.

Инновация -  это что-то новое или усовершенство­
ванное, что предназначено для удовлетворения все 
новых и новых потребностей человека, а также новый 
творческий подход к ведению какой-либо деятельно­
сти

Обобщение мнений таких ученых, как Ф.Никсон, Б.Санто, Р.А.Фатхуддинов, 
Н.И.Морозов показало, что все исследователи едины в том, что инновации 
являются результатом инновационной деятельности. В наиболее общем смысле 
инновационную деятельность можно представить как деятельность по созданию, 
освоению, распространению и использованию инноваций.

Можно согласиться с мнением Р.А.Фатхутдинова, который под инновацией 
понимает конечный результат внедрения новшества с целью изменения объекта 
управления и получения экономического, социального, научно-технического и 
экологического эффекта в инновационной деятельности системы хозяйствования 
-  предприятия [11, с. 17].

Полагаем, что инновационная деятельность -  это деятельность, 
направленная на использование и коммерциализацию результатов научных 
исследований, проектов и разработок для расширения и обновления 
номенклатуры и улучшения качества выпускаемой продукции, 
совершенствования технологии их изготовления с последующими внедрением и 
эффективной реализацией как на внутреннем, так и внешнем рынке.

Следует отметить, что инновационная деятельность предприятий очень ча­
сто выступает объектом экономического анализа. Переход на новую ступень 
научно-технического развития потребовал усиления инновационной активности 
специалистов и нового подхода к осмыслению нововведений.

В настоящее время инновации являются одним из важных и сложнейших яв­
лений, которое определяет экономический рост и развитие предприятия, региона 
и страны. Для оценки инновационной активности и конкурентоспособности 
предприятия широко используются показатели инновационной деятельности хо­
зяйствующих субъектов.

Для оценки эффективности инновационной деятельности могут 
использоваться различные показатели (экономические, технические, финансовые 
и т.д.).

Рассмотрим мнение различных авторов по характерным показателям оценки 
инновационной деятельности предприятия (табл. 2)
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Таблица 2 -  Классификация показателей оценки эффективности 
инновационной деятельности предприятия

Авторы Показатели оценки эффективности инновационной 
деятельности предприятия

Шумпетер И.А. Определил прибыль как результат практической реа­
лизации новшества (инновации) и ввел понятие «пред­
приниматель-инноватор» .
Другим основным показателем, характеризующим дея­
тельность организации, является выручка, которая ха­
рактеризует совокупный доход от реализации продук­
ции или оказания услуг Г12, с.342-346]

Кузнецова Е Ю. К показателям оценки экономической эффективности 
инновационных проектов относятся: суммарная (или 
среднегодовая) прибыль, получаемая при реализации 
проекта; рентабельность инвестиций (простая норма 
прибыли); период окупаемости (срок возврата) инве­
стиций [2, с. 107-108]

Устинова Л.Н. Затраты на НИОКР, рентабельность продукции, при­
быль после реализации новой продукции [10, с. 12-14]

Авторское
определение

Показатель оценки выпуска и реализации продукции 
определяется как чистая прибыль, полученная только 
от реализации всей продукции с учетом доли объема 
новой продукции к объему ранее произведённым и ре­
ализованным продуктам

Источник: составлено авторами.

Согласно подходам таких ученых, как Й.А.Шумпетер, Е.Ю.Кузнецова и 
Л.Н.Устинова, прибыль как результат практической реализации новшества -  
производства новой продукции, определяется следующим образом: разница при­
были года производства новой продукции, как инновационная деятельность 
предприятия к предыдущему году.

Однако, на наш взгляд, при определении более точной чистой прибыли, 
полученной в год производства новой продукции, следовало бы учитывать то, 
что предприятие также получает определенную прибыль от производства 
существующих видов продукции. В этом плане при определении оценки следует 
учитывать долю объема производства новой продукции к другим видам 
продукции, производимым предприятием. Полагаем, что учет объема реализации 
произведенной новой продукции является одним из главных факторов оценки 
инновационной деятельности на предприятии.

Экономика Таджикистана и его регионов в настоящее время демонстрирует 
устойчивые темпы роста. Важным фактором экономического роста является уве­
личение объемов промышленного производства.
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Известно, что промышленность, как основная отрасль экономики в любом 
народном хозяйстве, играет ключевую роль для создания сильной диверсифици­
рованной и устойчивой модели роста. Это важнейший источник рабочих мест, 
инвестиций, инноваций, квалифицированных кадров и производства импортоза­
мещающих товаров, а также развития других отраслей национальной экономики.

Одним из приоритетных направлений развития промышленности страны яв­
ляется пищевая промышленность. Пищевая промышленность Республики Та­
джикистан, объединяя в своём составе целый ряд предприятий смежного профи­
ля, представляет собой крупный народно-хозяйственный сектор экономики рес­
публики.

Проведем анализ показателей оценки эффективности инновационной дея­
тельности на примере одного из ведущих предприятий такой традиционной от­
расли индустрии Согдийской области РТ, как пищевая промышленность по пе­
реработке пшеницы, производству муки и мучных изделий ООО «ФАРОВОН» 
(табл. 3).

Таблица 3 -  Динамика экономических показателей технико-экономических 
показателей мукомольного производства ООО «Фаровон» за 2020-2024 гг.

Показатели Годы
2020 2021 2022 2023 2024

Выручка от 
реализации с 
учетом НДС, 

сомони

14 676 400 14 818 644 15 325 618 16 018 720 17 512 994

Выпуск про­
дукции, тонн 4320,56 4363,48 4486,32 4640,16 4880,272

Среднегодо­
вая стоимость 

основных 
фондов, со­

мони

10 157 742 9 950 480 10 215 200 10 480 276 11 139 850

Среднеспи­
сочная чис­

ленность 
производ- 
ственно- 

промышлен- 
ного персона­

ла, чел.

33,6 38,4 43,2 46,4 48

Себестои­
мость про­
дукции, со­

мони

11 881 447 14 996 745 15 149 467 15 660 621 16 470 918
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Показатели Годы
2020 2021 2022 2023 2024

Прибыль от 
реализации, 

сомони
2 794 953 2 821 248 3 206 044 4 130 223 4 336 260

Фондоотдача 1,152 1,192 1,2 1,224 1,256
Производи­
тельность 
труда, кг

102 870,48 90 905,84 83 080 80 002,80 81 337,84

Рентабель­
ность, % 19,2 19,2 21,6 26,4 26,4

Источник: Источник: расчеты авторов по данным отчетов предприятия по исследуемым го­
дам.

Из данных, приведенных в табл. 3 видно, что технико-экономические пока­
затели предприятия за период 2020-2024 гг. имеют поступательное развитие и 
высокую степень стабильности производственно-хозяйственной деятельности.

За пятилетний период выручка предприятия увеличилась с 14,67 млн сомони 
в 2020 году до 17,51 млн сомони в 2024 году. Это свидетельствует о положитель­
ной динамике спроса, расширении рыночной доли и эффективной сбытовой по­
литике предприятия. Показатель производства за анализируемый период вырос с 
4320,56 тонн до 4880,27 тонн, что составляет рост на 13%. Это подтверждает 
наращивание мощностей и оптимизацию производственного процесса.

Стоимость основных производственных средств увеличилась с 10,15 млн до 
11,14 млн сомони, что связано с инвестициями в модернизацию оборудования и 
обновление технологической базы.

Среднесписочная численность производственного персонала увеличилась с 
33,6 до 48 человек, что обусловлено расширением производственного объёма и 
внедрением новых технологических линий.

Прибыль от реализации увеличилась на 55% -  с 2,79 млн до 4,34 млн сомони, 
что напрямую отражает результативность принятых управленческих решений и 
эффективное управление затратами. Показатель рентабельности также вырос -  с 
19,2% до 26,4%, указывая на снижение себестоимости на единицу продукции и 
повышение доходности бизнеса.

Показатель фондоотдачи повысился с 1,152 до 1,256, что означает более эф­
фективное использование основных средств. Однако производительность труда 
снизилась с 102,87 тыс. кг до 81,34 тыс. кг, что может быть связано с увеличени­
ем численности персонала и расширением ассортимента продукции, требующей 
больше ручного труда или дополнительных операций.

В целом, динамика показателей свидетельствует о стабильном развитии 
предприятия, усилении его финансовой устойчивости и способности адаптиро­
ваться к меняющимся рыночным условиям. Повышение выручки, прибыли и 
рентабельности демонстрирует эффективность внедряемых инновационных ре-
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шений, а также целесообразность стратегических вложений в модернизацию и 
расширение производственного потенциала

Таким образом, данные, приведенные в таблице 3, показывают, что предпри­
ятие функционирует эффективно.

Отличительными чертами ООО «Фаровон» являются непрерывный поиск 
новшеств, разработка оригинальных решений, а также гибкая адаптация к изме­
няющимся рыночным условиям и технологическим трендам. Инновационная де­
ятельность предприятия включает внедрение современных подходов, реализа­
цию творческого потенциала персонала и постоянное стремление к совершен­
ствованию процессов и выпускаемой продукции.

Этот процесс имеет стратегическое значение для развития компании, спо­
собствует обновлению продуктовой линейки, росту прибыли и стимулирует 
устойчивое развитие бизнеса в условиях быстро меняющейся внешней среды. В 
рамках мукомольного производства компании «Фаровон» уровень инновацион­
ной активности остаётся низким, однако предприятие предпринимает шаги по 
внедрению новых, усовершенствованных видов продукции с целью расширения 
ассортимента и выхода на внешние рынки. По результатам анкетирования со­
трудников установлено, что наибольшее развитие на предприятии получила про­
дуктовая форма инноваций.

Продуктовая инновация представляет собой процесс разработки и вывода на 
рынок новых или существенно модернизированных товаров либо услуг. На 
предприятии ООО «Фаровон» продуктовые инновации реализуются через созда­
ние продуктов с улучшенными характеристиками, новыми функциональными 
свойствами или изменённым дизайном, которые обеспечивают добавленную 
ценность для потребителей и выделяются среди аналогов.

Основной целью продуктовой инновации является удовлетворение изменя­
ющихся запросов потребителей, обеспечение дифференциации продукции и 
формирование устойчивого конкурентного преимущества. Это направление ин­
новационной деятельности способствует увеличению рыночной доли, привлече­
нию новой клиентской аудитории и укреплению узнаваемости бренда.

Для более точной характеристики инновационной активности группы ком­
паний «Фаровон» следует рассмотреть конкретные примеры инновационной 
продукции, выпущенной за последние годы в мукомольном направлении, такие 
как специализированная мука для выпечки и мука для мант под торговой маркой 
«Анко».

Компания «Фаровон» под торговой маркой АНКО стремится максимально 
учитывать потребности всех категорий потребителей, поэтому процесс разработ­
ки и вывода на рынок новых видов продукции ведётся непрерывно.

Отличительной особенностью муки данного бренда является мелкая фасовка 
-  она поставляется в удобных упаковках по 5 и 10 килограммов.

Пшеничная традиционная мука для самсы представляет собой продукт выс­
шего сорта, выпускаемый в фирменной красной упаковке. Благодаря этой муке 
любая хозяйка может приготовить тонкое, эластичное тесто, которое не рвётся и 
легко сохраняет нужную форму при лепке.

177



ЭКОНОМИЧЕСКИЕ НАУКИ

Проанализируем изменение объёмов выпуска двух указанных видов продук­
ции в динамике за последние годы, а также произведём расчёт полученной при­
были по каждому из них за 2020-2024 гг. (табл. 4).

Таблица 4 -  Динамика объемов производства и основных экономических 
показателей новых видов продукции за 2020-2024 гг.

Наименова-
ние

Годы
2020 2021 2022 2023 2024

Всего муки, 
тонн

4320,56 4363,48 4486,32 4640,16 4880,272

В том числе:
Мука для 
выпечки

" 672,96 795,2 990,4

Мука для 
самсы

- " " 586 867

Прибыль от 
реализации, 

сомони

2 794 953 2 821 248 3 206 044 4 130 223 4 336 260

Себестои­
мость, сомо­

ни

11 881 447 11 997 396 12 119 574 12 528 497 13 176 734

Рентабель­
ность, %

19,2 19,2 21,6 26,4 26,4

Источник: расчеты авторов по данным отчетов предприятия по исследуемъш годам.

На основе анализа данных таблицы можно сделать вывод, что в период с 
2020 по 2024 годы мукомольное производство ООО «Фаровон» демонстрировало 
поступательное развитие, особенно за счёт внедрения новых видов продукции -  
муки для выпечки и муки для самсы. Производство этих инновационных продук­
тов началось с 2022 года, и за два года их совокупный объём достиг 1 857,4 тонн, 
что свидетельствует о высоком потребительском спросе и успешной реализации 
продуктовых инноваций.

Прибыль от реализации за этот период также значительно выросла -  с 
2 794 953 сомони в 2020 году до 4 336 260 сомони в 2024 году. Это подтверждает, 
что расширение ассортимента положительно повлияло на доходность предприя­
тия. Себестоимость продукции увеличивалась умеренно, что связано с ростом 
объёмов производства, однако темпы прироста прибыли опережают рост затрат.

Показатель рентабельности также демонстрирует устойчивый рост: с 19,2 % 
в 2020 и 2021 годах до 26,4 % в 2022 году и сохранение этого уровня в последу­
ющие годы. Это подтверждает повышение эффективности производственной де­
ятельности и оправданность внедрения новых продуктовых направлений. В це­
лом, результаты анализа указывают на положительное влияние инновационной 
продукции на экономические показатели предприятия.
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Инновационные продукции могут существенно повлиять на объём прибыли 
предприятия. Важно исследовать динамику изменения прибыли до и после реа­
лизации нововведений

Основываясь на данных таблицы 4, в которой представлены объёмы произ­
водства и совокупная прибыль от реализации всей линейки муки, можно перейти 
к расчёту прибыли, полученной от внедрения новых товарных позиций. Для это­
го в первую очередь необходимо установить удельную долю новых видов про­
дукции в общем объёме выпуска:

Процентная доля мука для выпечки 

Процентная доля мука для выпечки

Выпуск муки для выпечки 
Выпуск продукции (.общая.)

* 100%  =14,9%.
448 6.. 3 ’

* 100% .

Теперь можно рассчитать прибыль от реализации муки для выпечки:
Рг мука для выпечки

_  Процентная до.ля муки для выпечки
100 Рг общая

Рг мука для выпечки — * 3 206 044 = 477 700,55 сомони.
Согласно исходным данным и проведённым расчётам, прибыль от реализа­

ции муки для выпечки составила 477 700,55 сомони, что соответствует 14,9 % от 
общей прибыли предприятия за анализируемый период

На следующем этапе анализа будет произведён расчёт прибыли, полученной 
от реализации двух новых видов продукции —  муки для самсы и муки для вы­
печки.

Для этого необходимо определить их долю в общем объёме выпускаемой 
муки, рассчитав процентное соотношение объёмов каждого из данных видов 
продукции к совокупному объёму производства:

* 100% .

Процентная доля мука для выпечки и для самсы
__ Выпуск муки для быпёчкк 4Выпуск пуки дп.ч самсы 

Выпуск продукции (общая)
■pgg, з .ц. 4.(5 3.8

П р о ц е н т н а я  ДОЛЯ мука для выпечки и для мант =  1ь ? 1 00% — 2 7 , 1  % .

Определяем прибыль от реализации этих двух продуктов:
_Процентная доля муки для выпечки к для пакт ^

мука для выпечки и для мант-
100

РГобщая

Рг 27.1
мука для выпечки и для мант =  * 4 130 239,2 = 1 119 294 сомони.

Нам известна совокупная прибыль от реализации двух новых видов продук­
ции, которая составляет 1 119 294 сомони. Чтобы определить прибыль, приходя­
щуюся на каждый из этих продуктов отдельно, необходимо рассчитать удельный 
вес (процентную долю) каждого из них в общем объёме производства этих двух 
наименований.

Рассчитаем процентные доли каждого продукта отдельно:
Процентная доля мука для выпечки

Выпуск муки ДЛЯ ВЫП6ЧКП 
Выпуск вовоа продукции (общая)

* 100%.

Процентная доля 

Процентная доля

мука для выпечки 

мука для самсы —

= ^ * 1 0 0 %  = 62,91%.
1264 ’

Выпуск мука для самсы
Выпуск новой продукции (общая)

* 1 0 0 % .
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46S S
Процентная доля мука для самсы  ̂п ̂  ч * 100%  = 37%.
На основе этих процентов, можем определить прибыль для каждого нового 

продукта:
Рг мука для выпечки

Процентная доля муки для выпечки ^ 
100

Рг общая отн.п.

Рг

Рг

мука для выпечки
62,91

100
1 119 294 = 704 147,8 сомони.

мука для самсы
_  Процентная доля муки для самсы ^

100 Рг общая (

Рг мука для самсы  ̂̂  * 1 119 294 = 414 138,7 сомони.
Прибыль, полученная от реализации муки для выпечки и муки для самсы, 

составила, соответственно, 704 147,8 сомони и 414 138,7 сомони. Совокупный 
объём прибыли от данных двух видов новой продукции составляет 1 119 294 со­
мони, что представляет собой весомую долю в общей прибыли предприятия, по­
лученной от производства муки. Это подтверждает успешность внедрения новых 
продуктовых направлений и их значительное влияние на финансовые результаты 
предприятия.

Таким образом, предлагаемый подход к оценке экономической эффективно­
сти производства и реализации новой продукции на предприятиях позволит по­
лучить более точную чистую прибыль -  доход для хозяйственного субъекта и 
территориальных подразделений.
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This article deals with s the scientific and methodological foundations for assessing the effective­
ness of enterprise innovation. The conceptual framework of "innovation" and "innovation activity" is 
summarized as the theoretical basis for the study. Methods for assessing innovation activity are present­
ed, and indicators for evaluating the effectiveness of new product production and sales are summarized, 
compared to those of previously produced and sold products. It is emphasized that many authors believe 
that profit is an indicator of production and sales effectiveness, and that profit earned after the sale of all 
existing products is an indicator of the effectiveness of new products. The article presents a new, more 
sophisticated method for calculating the effectiveness of new product production and sales using profit 
as a proxy for the share of new products. Using the example of one enterprise, the author demonstrates 
the calculation of the effectiveness of new flour products, specifically taking into account the share of 
new products relative to existing sales. The net profit received from the production and sale of new 
products is presented and analyzed. The author proposes a more sophisticated method for assessing the 
effectiveness of new product production at an enterprise.

Keywords: innovation; innovation activity; methodology; evaluation; effectiveness; new products; 
novelty; production; sales; profit.
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Дар макола асосхои илмй ва методологи баррасй шудаанд барои арзёбии самаранокии 
фаъолияти инноватсионии корхона. Дастгохи мафхумии "инноватсия" ва "фаъолияти инноватси­
онй" хамчун асоси назариявии тадкщот умумй карда шудааст. Дар макола усулхои арзёбии 
фаъолияти инноватсионй пешниход карда шуда, нишондихандахо барои арзёбии самаранокии 
истехсол ва фуруши махсулоти нав дар мукоиса бо молхои каблан истехсолшуда ва фурухташуда 
дамъбаст карда шудаанд. Таъкид шудааст, к и бисёре аз муаллифон бар он акидаанд, к и фонда 
нишо ндихдндаи самаранокии истехсол ва фуруши махсулот аст ва фоидае, к и пас аз фуруши 
хамаи махсулоти истехсолшуда ба даст оварда мешавад, нишондихандаи самаранокии махсулоти 
нав мебошад. Дар макола методологияи нав ва пешрафтатар барои хдсоб кардани нишон- 
дихандаи самаранокии истехсол ва фуруши махсулоти нав тавассути нишондихандаи фонда, бо 
назардопгги хиссаи махсулоти нав пешниход карда мешавад. Бо истифода аз мисоли як корхона, 
муаллиф хисобкунии нишондихандаи самаранокии истехсол ва фуруши махсулоти нави ордро бо 
назардошти хиссаи махсулоти нав нисбат ба махсулоти аллакай фурухташуда нишон медихад. 
Фоидаи софи аз истехсол ва фуруши махсулоти нав бадастомада пешниход ва тахлил карда ме­
шавад. Муаллиф методологияи пешрафтатарро барои арзёбии самаранокии истехсоли махсулоти 
нав дар корхона пешниход мекунад.

Калидвожахо: инноватсия; фаъолияти инноватсионй; методология; арзёбй; самаранокй; 
махсулоти нав; навоварй; истехсол; фуруш; фонда.
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В статье рассматриваются особенности развития человеческого капитала в Республике Та­
джикистан в контексте цифровой трансформации экономики и модернизации образования. Осо­
бое внимание уделяется роли цифровизации образования как важнейшего инструмента для по­
вышения качества человеческого капитала и его готовности к требованиям экономики знаний, 
где знания играют ключевую роль. Анализ научных подходов таджикских исследователей вы­
явил ключевые проблемы в системе образования, среди которых несоответствие образовательных 
программ потребностям рынка труда, цифровое неравенство и ограниченность инфраструктуры. 
В работе также рассматриваются положительные практические итоги цифровизации, в том числе 
внедрение образовательных платформ, создание цифрового контента, повышение квалификации 
учителей и увеличение доступа к образовательным ресурсам. Подчеркнута важность государ­
ственных инициатив, в том числе стратегии цифровой экономики и мероприятий в рамках Г ода 
расширения благоустройства и созидания. Выявлена необходимость перехода от количественно­
го роста системы образования к ее качественной перестройке, которая станет основой устойчиво­
го социально-экономического развития страны, с акцентом на развитие компетенций.

Ключевые слова: человеческий капитал; цифровизация; Таджикистан; образование; трудо­
вая миграция; экономический рост; инновационная экономика.

Введение. В условиях перехода к экономике знаний человеческий капитал 
становится одним из ключевых факторов, обеспечивающих устойчивое социаль­
но-экономическое развитие страны. Усиление глобальной конкуренции, цифро­
визация экономики и трансформация рынка труда предъявляют новые требова­
ния к формированию качественно нового уровня человеческого потенциала. Для 
Республики Таджикистан эта проблема имеет особую актуальность, так как 
национальная экономика отличается ограниченной диверсификацией, высокой 
долей трудовой миграции и потребностью в повышении конкурентоспособности. 
В связи с этим развитие человеческого капитала выступает не только драйвером 
роста, но и ключевым фактором обеспечения экономической стабильности госу­
дарства.
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Основная масть. Теория человеческого капитала получила широкое развитие 
в трудах зарубежных ученых, однако в таджикской экономической науке данная 
категория получила собственное развитие с учетом национальных особенностей. 
Так, Ф.Н.Салимов определяет человеческий капитал как совокупность знаний, 
навыков, здоровья и профессионального опыта, формирующих экономическую 
ценность рабочей силы и обеспечивающих рост производительности труда 
[8, с.59].

А.А.Акрамов рассматривает человеческий капитал через призму трудовой 
миграции, подчёркивая, что его формирование в Таджикистане происходит в 
условиях активного внешнего движения рабочей силы, что оказывает как поло­
жительное, так и отрицательное влияние на экономику [ 1 ].

Д. А.Ходиев акцентирует внимание на региональных аспектах развития чело­
веческого капитала, выделяя проблему неэффективного использования трудовых 
ресурсов в трудоизбыточных регионах. Исследования Д.А.Ходиева охватывают 
область управления ходом развития человеческого капитала с учетом миграци­
онных процессов, а также региональные институциональные преобразования 
[10]. Наиболее широко раскрыты вопросы развития человеческого капитала в ре­
гионе, изучены и теоретически обоснованы в трудах экономиста 
Дж.Л.Саидмуродова [7]. Он связывает развитие человеческого капитала с инсти­
туциональными преобразованиями и занятостью, подчеркивая необходимость 
системного подхода к формированию человеческого потенциала. Автор работ в 
области трудовых ресурсов И.С.Хоркашов отмечает, что «...улучшение его ком­
понентов, таких как образование и здравоохранение, открывает возможности для 
преодоления экономического и социального отставания отдельных стран» [11].

Анализ научных исследований позволяет выделить ключевые проблемы в 
развитии человеческого капитала, в частности несовершенное качество образо­
вательных услуг; несоответствие подготовки кадров потребностям национальной 
экономики; высокая миграционная активность и утечка квалифицированных 
специалистов; недостаточный уровень финансирования социальной сферы; сла­
бое развитие инновационной инфраструктуры.

Развитие человеческого капитала через модернизацию системы образования 
является одной из ключевых задач социально-экономического развития Респуб­
лики Таджикистан. В современных условиях именно уровень образования, науч­
ного потенциала и профессиональных компетенций населения определяет спо­
собность государства обеспечивать устойчивый экономический рост, технологи­
ческое обновление и конкурентоспособность национальной экономики. В этой 
связи государственные стратегии развития страны последовательно подчёркива­
ют, что главным ресурсом долгосрочного прогресса выступает человеческий ка­
питал, формирование которого напрямую связано с эффективным функциониро­
ванием системы образования и науки. Система образования является ключевым 
элементом формирования человеческого капитала. Несмотря на расширение 
охвата населения образованием, сохраняются проблемы качества подготовки 
кадров и несоответствия навыков требованиям рынка труда. Исходя из этого 
Ф.Н.Салимов предлагает внедрение дуальной системы образования как эффек­
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тивного инструмента повышения качества человеческого капитала, что позволит 
сблизить образование и производство [8]. Поддерживая эту идею Т.Дж.Усманова 
и М.Т.Каримова отмечают, что «образовательный процесс должен отвечать тре­
бованиям не только сегодняшнего, но завтрашнего дня. Темп изменений в миро­
вой экономике, глобализация, изменение в промышленности, бизнесе и т.д. ока­
зались настолько высоки, что вузы не успевают осваивать новые образователь­
ные продукты, которые диктуются ситуацией и временем» [2, с. 127].

Современный образовательный процесс должен ориентироваться не только 
на удовлетворение актуальных потребностей рынка труда, но и на развитие ком­
петенций, которые будут востребованы в будущем. В условиях стремительной 
трансформации мировой экономики, вызванной цифровизацией, глобализацией и 
технологическими изменениями, традиционные подходы к подготовке кадров 
теряют свою эффективность. Изменения в промышленности, бизнес-среде и 
структуре занятости происходят настолько стремительно, что возникает так 
называемый «разрыв навыков», когда знания и умения выпускников не совпада­
ют с требованиями работодателей. Новые профессии появляются быстрее, чем 
образовательные организации успевают обновлять учебные программы, в то 
время как некоторые существующие специальности утрачивают актуальность 
еще до завершения учебного цикла. В результате, наблюдается несоответствие 
между имеющимися компетенциями и потребностями рынка труда.

В этой ситуации высшие учебные заведения вынуждены постоянно догонять 
развивающийся мир: образовательные продукты разрабатываются с временным 
лагом, что уменьшает их практическую применимость. Система образования в 
основном ориентирована на передачу традиционных знаний, в то время как со­
временная экономика нуждается в гибких, междисциплинарных и цифровых 
навыках. В данном контексте особую значимость имеет переход к модели опе­
режающего образования, которая предполагает не только передачу знаний, но и 
формирование способности к их непрерывному обновлению. Для этого необхо­
димы внедрение инновационных подходов, среди которых внедрение гибких и 
модульных образовательных программ; слияние образования, науки и производ­
ства; эволюция дуальной системы обучения; широкое применение цифровых 
технологий и онлайн-платформ.

Важность так называемых «мягких навыков», таких как критическое мыш­
ление, креативность, коммуникационные способности и умение работать в усло­
виях неопределенности, также возрастает. Именно эти компетенции позволяют 
человеческому капиталу адаптироваться к быстро меняющейся экономике, обес­
печивая его гибкость.

Современный образовательный процесс должен трансформироваться из ста­
тичной системы передачи знаний в динамичную экосистему, которая будет спо­
собствовать формированию компетенций будущего. В противном случае, обра­
зование рискует отстать от экономики, что негативно повлияет на конкуренто­
способность страны и качество человеческого капитала в целом.

В контексте объявленного Года расширения благоустройства и созидания, 
укрепления национального самосознания и самопознания, особую актуальность
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приобретает цифровая трансформация образовательной среды [5]. Цифровизация 
образования в данном случае выступает не просто внедрением новых технологий 
в учебный процесс, а важным инструментом созидательного развития общества. 
Она способствует модернизации образовательной инфраструктуры, повышению 
качества преподавания и управления образовательными учреждениями, расши­
рению доступа населения к знаниям и современным образовательным ресурсам.

Цифровые образовательные технологии открывают новые горизонты для со­
хранения и распространения национального культурного и интеллектуального 
наследия. Благодаря электронным учебникам, цифровым библиотекам, образова­
тельным платформам и другим цифровым ресурсам не только повышается каче­
ство образовательного процесса, но и укрепляется национальная идентичность, 
происходит популяризация государственного языка, историко-культурных цен­
ностей и научных достижений страны. Следовательно, развитие человеческого 
капитала посредством цифровизации образования приобретает значимость не 
только как фактор социально-экономического прогресса, но и как основа для 
укрепления национального самосознания.

К 2025 году число интернет-пользователей в республике приближалось к 5 
миллионам. В сфере образования в учебном году 2024-2025 гг. насчитывалось 
4037 общеобразовательных учреждений и 2,4 миллиона учащихся, а количество 
учителей составляло 130,7 тысячи человек. Это означает, что на одного учителя 
приходилось ориентировочно 18 учеников. Это обстоятельство подчёркивает, 
что повышение квалификации учителей является прямым фактором роста чело­
веческого капитала. Эти цифры иллюстрируют масштаб человеческого капитала, 
который формируется под воздействием качества образовательной среды и 
управления.

Национальная стратегия развития до 2030 года определяет стратегический 
уровень развития человеческого капитала, заявляя, что «главным фактором» бу­
дущей модели роста станет именно человеческий капитал. В документе подчер­
кивается, что ключевыми его компонентами являются образование и наука, ко­
торые напрямую влияют на конкурентоспособность и безопасность страны. 
Стратегия связывает долгосрочное развитие человеческого капитала с обновле­
нием системы образования и внедрением передовых стандартов.

Цифровая повестка в образовании находит практическое воплощение в виде 
реальных инструментов и в учебных заведениях. 10 марта 2026 года Президент 
страны, уважаемый Эмомали Рахмон, утвердил решение правительства о созда­
нии новых учреждений, входящих в состав Международного университета ту­
ризма, где будет создана Академия туризма, Институт мировой экономики и ди­
пломатии, а также Институт цифровых технологий и искусственного интеллекта 
[6]. Создание новых образовательных учреждений направлено на подготовку квалифи­
цированных специалистов в сферах туризма, цифровых технологий, искусственного 
интеллекта, мировой экономики и дипломатии, учитывая возрастающее значение этих 
отраслей для социально-экономического развития.

Это является продолжением образовательной политики, которая открывает новые 
возможности для получения новых профессий молодёжью. Ранее правительством Та-
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джикисгана была утверждена Стратегия развития искусственного интеллекта в РТ до 
2040 года [9]. В рамках стратегии определены ключевые задачи: развитие цифро­
вой инфраструктуры, формирование кадрового потенциала в сфере ИИ, внедре­
ние искусственного интеллекта в экономику, использование интеллектуальных 
технологий в государственном аппарате и стимулирование научных исследова­
ний в области ИИ.

В ряде университетах и институтах Таджикистана введена специализация 
«искусственный интеллект». В этом году первые выпускники по этой специаль­
ности завершат обучение, и будут работать в государственных учреждениях и 
частном секторе. В Таджикском горнометаллургическом институте был создан 
Центр искусственного интеллекта, в котором есть четыре лаборатории ИИ, 
оснащенные современными технологиями. Преподаватели этого института про­
шли повышение квалификации в Южной Корее, Китае и Индии в области ИИ.

Число пользователей интернета в стране в 2025 году приближалось к 5 млн. 
человек [3]. В 2024-2025 учебном году в 4037 общеобразовательных учреждени­
ях учатся 2,4 млн. учащихся, а число учителей -  130,7 тыс. чел., т.е. ориентиро­
вочно 18 учеников на одного учителя, что подчеркивает, что повышение компе­
тентности учителя прямой рычаг роста человеческого капитала. Эти цифры пока­
зывают масштаб человеческого капитала, который зависит от качества учебной 
среды и управления.

Стратегический уровень развития человеческого капитала зафиксирован в 
Национальной стратегии развития до 2030 года, где отмечается, что главным 
фактором будущей модели роста может быть только человеческий капитал, а его 
ключевые компоненты образование и наука, связанны с конкурентоспособно­
стью и безопасностью страны. Стратегия связывает долгосрочное развитие чело­
веческого капитала с модернизацией системы образования и внедрением совре­
менных стандартов.

В 2022 году была утверждена Концепция перехода на цифровое образование 
до 2042 года (реализация которой запланировано в три этапа: 2023-2026 гг., 2027- 
2030 гг. и 2030-2040 гг.), с ориентацией на цифровые учебные материалы, «еди­
ный портал», электронную библиотеку и видеоуроки [4]. В марте 2024 года при­
нято постановление правительства о программе внедрения информацион­
но-коммуникационных технологий в общеобразовательных учреждениях на 
2024-2028 годы, включая план действий на 2024-2026гг. и отчетность координи­
рующего органа перед правительством.

Объявление 2025-2030 годов годами развития цифровой экономики и инно­
ваций формирует новые ориентиры для развития человеческого капитала в Та­
джикистане. Данный процесс предполагает переход от количественного наращи­
вания образовательного потенциала к его качественной трансформации, обеспе­
чивающей формирование конкурентоспособной, инновационно ориентированной 
и адаптивной рабочей силы, способной эффективно функционировать в условиях 
цифровой экономики

Развитие человеческого капитала -  это не только увеличение численности 
обучающихся или выпускников, но и рост качества навыков, продуктивности
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труда, инновационности и гражданской ответственности. Национальная страте­
гия развития до 2030 года задает рамку: человеческий капитал и его компоненты 
(образование и наука) являются базой национальной конкурентоспособности, а 
долгосрочные задачи включают расширение доступа к качественным услугам, 
включая образование. Следовательно, цифровизация образования должна изме­
ряться не «количеством компьютеров», а тем, насколько она повышает качество 
компетенций и расширяет равенство возможностей.

В контексте Г ода 2026 «благоустройство» можно интерпретировать как бла­
гоустройство среды формирования человеческого капитала. В традиционном 
смысле -  это строительство и модернизация школ, но в современном -  также со­
здание цифровой инфраструктуры: устойчивого интернета, цифровых ресурсов, 
платформ управления и учебных материалов, доступных для семьи и ребенка. 
Такой подход хорошо согласуется с логикой «расширения благоустройства» как 
повседневной практики, охватывающей всю территорию страны.

«Созидание» в образовательной политике -  это переход от «потребления 
знания» к его производству: проектная деятельность, лаборатории, цифровые ин­
струменты, инновационные кружки, обучение навыкам будущего (включая ИИ). 
Государственные и партнерские проекты прямо объявляют цель: сделать цифро­
вое обучение доступным для каждого ученика и помочь молодежи освоить навы­
ки будущего. Содержательно это означает: повышение уровня базовой грамотно­
сти и математики через цифровые ресурсы; развитие цифровых компетенций; 
рост доли молодежи, способной работать в экономике знаний.

Укрепление национального самосознания через цифровизацию образования 
происходит по нескольким направлениям. Во-первых, это язык и культурная па­
мять. Цифровые учебники на таджикском языке, электронные библиотеки, ви­
деоуроки и интерактивные курсы делают знания об истории, литературе, языке и 
культуре более доступными для широкого круга учащихся.

Во-вторых, важную роль играет участие семьи. Цифровые платформы, на ко­
торых родители могут видеть успеваемость ребенка, его задания и общаться со 
школой, делают процесс обучения более прозрачным и усиливают сотрудниче­
ство семьи и школы.

В-третьих, цифровые технологии помогают укреплять так называемый 
«цифровой суверенитет». Развитие языковых технологий и цифровых ресурсов 
на таджикском языке снижает зависимость от внешнего контента и укрепляет 
позиции государственного языка в цифровой среде.

Однако формирование национального самосознания в цифровую эпоху не 
происходит само по себе. Для этого необходима продуманная политика развития 
образовательного контента, эффективная система управления качеством цифро­
вых ресурсов и подготовленные педагоги, способные использовать технологии в 
учебном процессе. Это соответствует задачам Года 2026, где особое внимание 
уделяется повышению уровня образования и просвещения общества.

Одновременно развивается и материальная база образования. Так, в 2024 го­
ду было построено 269 зданий общеобразовательных школ и дополнительных 
учебных помещений, рассчитанных на 57,6 тыс. ученических мест в одну смену,
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а также новые объекты дошкольного и высшего образования. Эти инвестиции 
формируют физическую основу развития человеческого капитала. В свою оче­
редь, цифровизация образования становится вторым уровнем модернизации -  
цифровым, обеспечивая доступ к образовательным ресурсам, улучшая управле­
ние системой образования и расширяя возможности взаимодействия школы и 
семьи.

Практические результаты цифровизации уже заметны. Например, в Хатлон- 
ской области были организованы курсы повышения квалификации учителей по 
использованию компьютеров, интерактивных досок и видеопроекторов в рамках 
программы 2024-2028 годов. Этот пример показывает переход от стратегических 
документов к реальным действиям и хорошо отражает идеи созидания и благо­
устройства, заложенные в повестке 2026 года.

Важным направлением остается развитие цифрового образовательного кон­
тента. Так, Министерством образования отмечается, что с 2019 года электронные 
версии школьных учебников в PDF формате для 1-11 классов размещаются в от­
крытом доступе для учителей и учеников. Кроме того, на этих ресурсах пред­
ставлено около 135 наименований школьных учебников и более 1700 примеров 
уроков по различным предметам, что значительно расширяет возможности ис­
пользования цифровых образовательных материалов в учебном процессе.

С точки зрения человеческого капитала это важно по двум причинам. Во- 
первых, цифровые учебники и видеоуроки стандартизируют качество минималь­
ного набора материалов, снижая зависимость от конкретной школы и региона. 
Во-вторых, они создают основу для контента на таджикском языке и для укреп­
ления самоидентификации через национальную учебную программу, поскольку 
доступ к базовым дисциплинам становится устойчивее и дешевле.

Создана цифровая образовательная платформа, "Мактаб Мобайл» для 
среднеобразовательных учреждений, которая работает на различных видах 
устройств (компьютеры, планшеты, мобильные телефоны) как в режиме онлайн, 
так и в автономном режиме (мобильная версия), способствуя непрерывному обу­
чению и приобретению компетенций. Платформа обеспечивает доступ к матери­
алам и заданиям, связь ученика с учителем, вовлечение родителей, мультиме­
дийные уроки, и возможность предварительной загрузки материалов для исполь­
зования без подключения с последующей синхронизацией результатов.

eDonish показывает другой слой цифровизации: цифровое управление и про­
зрачность процессов. В Душанбе регистрация в 1 класс переведена на электрон­
ную платформу eDonish; цель -  упрощение и повышение прозрачности регистра­
ции, а также цифровой формат взаимодействия родителей и школы. Платформа 
дает родителям оперативную информацию об успеваемости и поведении ребен­
ка, а также позволяет получать домашние задания и сообщения школы. Это не 
только административное удобство: это инструмент вовлечения семьи в обуче­
ние, а вовлеченная семья -  один из самых сильных факторов качества человече­
ского капитала в долгосрочной перспективе (через поддержку учебной мотива­
ции и дисциплины).
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Важный и часто недооцененный компонент человеческого капитала -  до­
школьное развитие. По данным из материалов, подготовленных в отраслевой 
коммуникации, в стране значительная часть детей от Зх до 6 лет имеет ограниче­
ния доступа к непрерывному качественному дошкольному образованию, что и 
создает спрос на масштабируемые цифровые решения.

Цифровая платформа «Сандукчаи Зулбиё» была разработана и запущена в 
2019 году в партнерстве министерства, UNICEF, Microsoft и Кембриджского 
университета; это многоязычный инструмент (таджикский, русский, англий­
ский), направленный на поддержку воспитателей и родителей. В раннем пилоти­
ровании участвовали более 60 родителей и воспитателей в ряде городов и райо­
нов, и реализация этой идеи показала положительные результаты.

С 2025 года в образовательной цифровизации появляется новый слой -  ИИ. 
Project Soro описывается как первая национальная инициатива системного внед­
рения ИИ в образование, реализуемая Советом по ИИ при министерстве про­
мышленности и новых технологий совместно с UNICEF и компанией zypl.ai.

ИИ-решение не просто ускоряет обучение, но и укрепляет национальное са­
мопознание через цифровое присутствие таджикского языка и культурно кор­
ректные образовательные подсказки. Кроме того, необходимость обеспечения 
конфиденциальности и защиты детей при внедрении ИИ-инструментов -  это за­
дает рамки ответственной цифровизации.

Для вузовского сегмента показательным шагом является создание в марте 
2026 года государственного учреждения Института цифровых технологий и ис­
кусственного интеллекта при Международном университете туризма и предпри­
нимательства. Это означает, что цифровая повестка закрепляется не только про­
ектами и платформами, но и организационно: через новые структурные единицы, 
которые могут готовить кадры, проводить исследования и выступать центрами 
компетенций.

Также важны партнерские проекты повышения качества преподавания. На 
современном этапе идет обсуждение проекта по укреплению компетентности и 
использованию ИКТ в преподавании точных, математических и профессиональ­
но-технических дисциплин, реализуемого при участии UNESCO, с акцентом на 
повышение квалификации учителей и разработку материалов «нового поколе­
ния». Для человеческого капитала это -  «точка максимальной отдачи»: каче­
ственные STEM-навыки повышают производительность и инновационность эко­
номики знаний. Цифровые платформы зависят от домохозяйств и мобильного 
интернета.

Цифровая трансформация системы образования на практике сопровождается 
рядом институциональных и инфраструктурных ограничений, которые при от­
сутствии целенаправленных управленческих решений могут существенно сни­
зить ожидаемый эффект реализации инициатив, приуроченных к Году благо­
устройства и созидания 2026.

Одним из ключевых рисков цифровизации образования является сохраняю­
щееся цифровое неравенство, обусловленное различиями в уровне интернет- 
инфраструктуры. На отдельных территориях наблюдается ограниченный доступ
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школ к стабильному интернет-подключению, что осложняет использование со­
временных образовательных платформ и онлайн-ресурсов. При этом даже суще­
ствующее подключение часто характеризуется низкой скоростью и нестабильно­
стью, что снижает практическую отдачу от внедрения цифровых инструментов и 
усиливает образовательный разрыв между городскими и сельскими территория­
ми.

Вторым существенным ограничением выступает уровень кадровой готовно­
сти педагогических работников. Практика показывает, что эффективность циф­
ровой трансформации системы образования во многом зависит от способности 
преподавателей использовать современные цифровые инструменты в образова­
тельном процессе. При недостаточном уровне цифровых компетенций даже со­
временные образовательные платформы могут использоваться лишь формально 
и не обеспечивать ожидаемого образовательного эффекта. Запуск программ по­
вышения квалификации педагогов по освоению современных цифровых техно­
логий в рамках государственной программы на 2024-2028 годы свидетельствует 
о признании данной проблемы на государственном уровне. Однако существую­
щие меры пока не полностью соответствуют масштабам потребности в развитии 
цифровых компетенций педагогических кадров.

Третьим значимым риском является проблема управления качеством цифро­
вого образовательного контента. Активное расширение цифровых учебных мате­
риалов, включая электронные учебники и видеоуроки, безусловно повышает до­
ступность образовательных ресурсов, однако одновременно ставит задачу обес­
печения их качества, актуальности и методической обоснованности. В этих усло­
виях особую важность приобретает формирование единых стандартов эксперти­
зы образовательного контента, разработка методических рекомендаций и си­
стемное обновление учебных материалов. Хотя в Концепции развития цифрового 
образования до 2042 года предусмотрено создание единого образовательного 
портала, для обеспечения устойчивости цифровой образовательной среды важно, 
чтобы такая платформа функционировала не только как хранилище ресурсов, но 
и как полноценная система управления контентом, включающая механизмы мо­
дерации, регулярного обновления и аналитики использования образовательных 
материалов.

Четвертым риском является защита персональных данных и уровень доверия 
со стороны семьи. Цифровые платформы взаимодействия «семья -  школа», 
включая систему eDonish, предполагают обработку информации об образова­
тельной деятельности учащихся, что повышает вероятность утечек данных или 
несанкционированного доступа. Подобные риски могут формировать так назы­
ваемое «цифровое недоверие» со стороны родителей и снижать их активность в 
использовании образовательных цифровых сервисов. Не случайно в документах, 
регулирующих развитие технологий искусственного интеллекта и цифровых об­
разовательных платформ, особое внимание уделяется вопросам конфиденциаль­
ности и предотвращения потенциального вреда, что подтверждает системный 
характер данной проблемы.
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Пятым риском можно рассматривать культурно-языковой аспект цифровиза- 
ции образования. С одной стороны, развитие национальных цифровых образова­
тельных ресурсов, включая проекты искусственного интеллекта, а также созда­
ние цифровых учебников на государственном языке, способствует укреплению 
позиций таджикского языка в цифровой образовательной среде. С другой сторо­
ны, при недостаточном объеме качественного образовательного контента на та­
джикском языке существует вероятность того, что образовательное пространство 
будет активно заполняться внешними информационными ресурсами. В долго­
срочной перспективе это может ослаблять компонент национального самопозна­
ния и культурной идентичности, формируемый через систему образования. При 
этом данный фактор не является аргументом против цифровизации образова­
тельной среды, а, напротив, подчеркивает необходимость проведения целена­
правленной контентной политики и расширения инвестиций в развитие нацио­
нальных образовательных ресурсов и локализацию цифровых материалов.

Для Министерства образования Республики Таджикистан, а также подведом­
ственных образовательных и научно-методических центров, приоритетными 
направлениями реализации задач цифровизации образования могут выступать 
три взаимосвязанных стратегических направления.

Первое направление связано с развитием инфраструктуры и обеспечением 
равного доступа к цифровым образовательным ресурсам. В этой связи особое 
значение имеет координация действий с Службой связи и международными ини­
циативами, такими как проект GIGA, направленный на подключение образова­
тельных учреждений к устойчивой интернет-инфраструктуре. Обеспечение ста­
бильного интернет-доступа для школ рассматривается как ключевое условие со­
кращения цифрового неравенства и формирования равных образовательных воз­
можностей для учащихся независимо от их территориального проживания.

Второе направление касается повышения профессиональной готовности пе­
дагогических кадров и совершенствования методических подходов к использо­
ванию цифровых технологий в образовательном процессе. В данном контексте 
актуальным является переход от разрозненных краткосрочных курсов повыше­
ния квалификации к системной модульной модели профессионального развития 
педагогов. Такая модель может включать дистанционные и смешанные форматы 
обучения, а также типовые образовательные пакеты, ориентированные на прак­
тическое использование цифровых образовательных платформ, электронных 
учебников и инструментов искусственного интеллекта в педагогической дея­
тельности.

Третье направление связано с развитием национального цифрового образо­
вательного контента на таджикском языке. Приоритетными задачами в этой об­
ласти являются расширение цифровых библиотек, создание и распространение 
образовательных видеоматериалов, а также поддержка контента, посвященного 
истории, культуре и языку Таджикистана как важным элементам формирования 
национального самосознания. Дополнительные возможности в данном направле­
нии открывает интеграция современных языковых технологий, включая разра­
ботки на основе искусственного интеллекта, которые могут способствовать пер-
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сонализации образовательного процесса и расширению использования таджик­
ского языка в цифровой образовательной среде.

Для вузов и академического сектора важно сосредоточиться на развитии 
цифровых компетенций как основы формирования современного человеческого 
капитала. Создание Института цифровых технологий и искусственного интел­
лекта при университетах может стать важной институциональной площадкой для 
подготовки специалистов, разработки цифровых образовательных материалов и 
проведения научных исследований, включая проекты по развитию таджикского 
языка и локализации технологий искусственного интеллекта. При этом роль уни­
верситетов не должна ограничиваться только подготовкой ГГ-специалистов. 
Цифровая грамотность и навыки работы с данными становятся необходимыми 
для специалистов самых разных направлений -  педагогов, экономистов, управ­
ленцев и гуманитариев, что способствует формированию более широкого и кон­
курентоспособного человеческого капитала.

Для школ и местных органов управления образованием важен практический 
результат, который будет заметен непосредственно в учебном процессе и взаи­
модействии с семьями учащихся. В качестве минимального стандарта для школы 
можно рассматривать наличие хотя бы одного стабильно подключенного учебно­
го кабинета или небольшого медиацентра, оснащенного базовым набором циф­
ровых устройств. Не менее важно обучение педагогов работе с электронными 
учебниками, видеоматериалами и образовательными платформами.

Для укрепления взаимодействия школы и семьи могут эффективно исполь­
зоваться цифровые платформы, такие как eDonish и Maktabmobile, которые поз­
воляют родителям отслеживать успеваемость и участие ребенка в учебном про­
цессе. Благодаря таким инструментам семья становится активным партнером 
школы. В рамках Г ода благоустройства и созидания 2026 это можно рассматри­
вать как своеобразное «благоустройство человеческого капитала», когда родите­
ли участвуют в образовательной траектории ребенка не только на уровне празд­
ничных мероприятий, но и через ежедневное вовлечение в его обучение.

Для развития искусственного интеллекта и цифровых инноваций в образова­
нии важно обеспечить доверие к этим технологиям. Проекты Soro и SoroLLM 
открывают новые возможности для персонализированного обучения на таджик­
ском языке. Однако их внедрение должно сопровождаться мерами по обеспече­
нию безопасности данных, защите персональной информации и ответственному 
использованию технологий в образовательном процессе.

Поэтому важно учитывать такие вопросы, как прозрачность работы ИИ, 
предотвращение возможных ошибок и ограничение нежелательного контента. В 
этой связи целесообразно в 2026 году разработать методические рекомендации 
по использованию ответственного искусственного интеллекта в образовании и 
протестировать их на пилотных школах. Одновременно необходимо организо­
вать обучение педагогов и администраторов работе с новыми цифровыми ин­
струментами.

Объявление 2026 года Годом расширения благоустройства и созидания, 
укрепления национального самосознания и самопознания дает хорошую возмож­
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ность связать символическое значение юбилея независимости с конкретными 
шагами по развитию человеческого капитала, прежде всего через цифровизацию 
образования. Государственные стратегические документы Таджикистана прямо 
подчёркивают, что главным фактором долгосрочного развития страны является 
человеческий капитал, основу которого составляют образование и наука. Поэто­
му повышение качества образования следует рассматривать не только как задачу 
системы образования, но и как важный инструмент созидательного развития гос­
ударства.

Заключение. Проведённый анализ показывает, что ключевым вызовом для 
Таджикистана является не столько расширение системы образования, сколько 
обеспечение её опережающего характера. В эпоху стремительной цифровой 
трансформации именно формирование адаптивных, технологически ориентиро­
ванных и культурно интегрированных компетенций становится решающим фак­
тором конкурентоспособности человеческого капитала, так как это позволит 
стране эффективно конкурировать на глобальном рынке.

В данном контексте цифровизация образования не сводится к технологиче­
ской модернизации, а выступает как инструмент глубокой структурной пере­
стройки всей модели формирования человеческого потенциала. Ключевым фак­
тором ее эффективности является не количество внедряемых технологий, а сте­
пень их органичной интеграции в образовательные процессы, управленческие 
практики и социальное взаимодействие.

Ключевым моментом становится переход к модели, в которой образователь­
ная система не просто реагирует на изменения, а активно формирует их, создавая 
предпосылки для подготовки специалистов, готовых к работе в новых сферах 
экономики, таких как цифровые и инновационные отрасли. В этой связи разви­
тие человеческого капитала следует рассматривать как стратегический ресурс, 
который будет способствовать не только экономическому росту, но и формиро­
ванию устойчивой и суверенной модели развития государства, обеспечивая его 
независимость.
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This article analyzes the specifics of human capital development in the Republic of Tajikistan in 
the context of the digital transformation of the economy and the modernization of education. Particular 
attention is paid to the role of digitalization of education as a crucial tool for improving the quality of 
human capital and its readiness for the demands of the knowledge economy, where knowledge plays a 
key role. An analysis of the scientific approaches of Tajik researchers revealed key problems in the 
education system, including the misalignment of educational programs with labor market needs, digital 
inequality, and limited infrastructure. The paper also examines the positive practical outcomes of
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digitalization, including the introduction of educational platforms, the creation of digital content, teacher 
training, and increased access to educational resources. The importance of government initiatives, 
including the digital economy strategy and events within the Year of Expansion of Improvement and 
Creation, was emphasized. The need for a transition from quantitative growth of the education system to 
its qualitative restructuring, which will form the basis for the country's sustainable socioeconomic 
development, with an emphasis on the development of competencies, was identified.

Keywords: human capital; digitalization; Tajikistan; education; labor migration; economic growth; 
innovative economy.
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Дар макола хусусиятхои рушди сармояи инсонй дар Чумхурии Тодикистон дар заминай таб- 
дили ракамии иктисодиёт ва навсозии маориф тахлил карда мешаванд. Тавачдухи махсус ба 
накши ракамй кардани маориф хамчун воситаи мухим барон бехтар кардани сифати сармояи ин­
сонй ва омодагии он ба талаботи иктисоди дониш, ки дар он дониш накши калидй дорад, равона 
карда шудааст. Тахдили равишхои илмии мухаккикони тодик мушкилоти асосии низоми маори- 
фро, аз думла номувофикатии барномахои таълимй бо ниёзхои бозори мехнат, нобаробарии 
ракамй ва инфрасохтори махдуд, ошкор кард. Дар макола инчунин натичахои амалии мусбати 
ракамикунонй, аз чумла чорй намудани платформахои таълимй, эчоди мундаричаи ракамй, так- 
мили ихтисоси омузгорон ва дастрасии бештар ба захирахои таълимй баррасй шудаанд. Ахами- 
яти ташаббусхои хукумат, аз чумла стратегиям иктисоди ракамй ва чорабинихо дар доираи Соли 
густариши такмил ва эчод таъкид шудааст. Зарурати гузариш аз афзоиши микдории низоми 
маориф ба тачдиди сохтори сифатии он муайян карда шудааст, ки асоси рушди устувори идги- 
моию иктисодии кишвар бо таъкид ба рушди салохиятхо хохад буд.

Калидвожахо: сармояи инсонй; ракамикунонй; Точикистон; маориф; мухочирати мехдатй; 
рушди иктисодй; иктисоди инноватсионй.
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В статье рассматривается подробное теоретическое изучение понятия «услуг» в контексте 
определения зарубежных и отечественных ученых. Авторами была проведена литературный 
обзор к изучению сущности понятия услуг начиная с основоположника классической 
политической экономии Адама Смита, определят услуги как деятельность людей создающий 
стоимость для обмена на другие виды блага. Далее приводится видение других известных ученых 
как К.Маркса, Жан Батист Сэя, Ф.Котлера, Кристиана Гренрооса, С.Фишера, Макса Вебера, 
Л.А.Сосуновой, В.С.Коляго, Т.П.Данько, П.Дойлема, Е.П.Грушевой, Н.Н.Иванова,
Е.Г.Решетниковой, А.В. Дроздовой, Т.Н.Кутаевой, И.В.Шавандиной, В.Д.Марковой, 
Л.Ш.Лозовского, Б.А.Райзберга, А.А.Ратковского, К.Хаксеверома, А.Живана, Н.В.Миронова и 
Б.А.Райзберга. Авторами изучены и раскрыты каждое определение понятия услуг 
вышеперечисленных ученых. В процессе исследования также были понятия услуг в словарях 
С.И.Ожегова, Большой Советской энциклопедии Даля, современном экономическом словаре. 
Также, нами были исследованы понятия услуг на основе маркетинга, где определены услуга как 
любое мероприятие или выгода, которую одна сторона может предложить другой и которые в 
основном неосязаемы и не приводят к завладению чем-либо.

Исходя из обширного анализа теоретических положений понятия услуг авторами в конце 
приводится свои личные выводы относительно услуг, где охватывает материальные и 
нематериальные объекты, широкий круг потребителей, осязаемость, хранение, движимость и пр.

Ключевые слова: услуга; сфера услуг; экономическая теория; сельское хозяйство; 
промышленность; структура услуг; благо; экономическое отношение; трудовая деятельность; 
потребность; рабочая сила.
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Развитие рыночных отношений и социально-экономическая трансформация 
общества обусловило развитие и нарастание сферы услуг. Такая тенденция при­
вело к формированию роста платных услуг в экономике. Исследование посвяще­
на изучению эволюции и становления категории «услуга», также определения 
понятия и ее структуры. Услуга как особый вид блага имеет специфическую эво­
люцию, так как уже в научных трудах классиков был заложен основной фунда­
мент по раскрытию понятийного аппарата экономической категории «услуга».

Сфера услуг постепенно заняла важное место в современной экономике, в 
которой произошло смещение акцентов с машины на человека, его творческий 
потенциал и знания, которые он способен генерировать, ставшие основой разви­
тия науки и инноваций. [28, с. 131]

Основоположник экономической науки, классической школы политической 
экономики Адам Смит в своей работе «Исследование о природе и причинах бо­
гатства народов» отмечал, что деятельность многих людей, которые предостав­
ляют услуги, создаёт стоимость для обмена на другие виды блага. По его утвер­
ждению «труд домашнего слуги, напротив, не закрепляется и не реализуется в 
каком-либо отдельном предмете или товаре, пригодном для продажи. Его услуги 
обычно исчезают в самый момент оказания их и редко оставляют после себя ка­
кой-либо след или какую-нибудь стоимость, за которую можно было бы впо­
следствии получить равное количество услуг» [1, с.25]. Кроме труда домашней 
слуги, он выделил определенных категорий людей, которые их деятельность свя­
зано с предоставлением услуг.

По мнению К. Маркса «...что касается тех видов труда, которые производи­
тельны для их покупателя или нанимателя, как, например, труд актера для теат­
рального антрепренера, то они потому оказались бы непроизводительными ви­
дами труда, что их покупатель может продавать их публике не в форме товара, а 
только в форме самой деятельности» [13, с. 155]. Карл Маркс охарактеризовал 
услугу как деятельность, которая предоставляется гражданам для поддержания 
их работоспособности, физиологического и психологического здоровья. Он 
утверждал, что деятельность таких людей, которые занимаются предоставлением 
услуг должны оплачиваться.

Далее огромный вклад развитии экономической теории «услуги» внесли 
ученые прошлого и нынешнего столетия. Уже в 50-60-х годах прошлого столетия 
сфера услуг была под вниманием ученых, и первые публикации начиная с 90-х 
годов посвящались развитию сферы услуг в экономике. Это связано с тем, что в 
тот момент, наряду с промышленностью и сельским хозяйством, сфера услуг 
начинал расширятся и иметь свою значимую долю в ВВП развитых странах. Со­
гласно данным Всемирного Банка, средний показатель доли сферы услуг в 
структуре ВВП за 2023 составил 55%. Наибольшее значение было - 91% (Гон­
конг), наименьшее: 7% (Судан) [32].

Первооткрывателем термина «услуги» считается Жан Батист Сэй, так как в 
1803 году в своей книге «Трактат о политической экономии» впервые использо­
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вал данный термин как особый вид блага, который способен приносит доход 
своему владельцу. В своей книге отмечает, что «общество покупает и потребляет 
услуги администрации, оберегающей его интересы, войска, защищающего стра­
ну от внешнего нападения, суда гражданского и уголовного, охраняющего каж­
дое частное лицо от посягательства других. Все эти разнообразные услуги при­
носят свою пользу, и если они размножаются сверх существующей в них потреб­
ности, если они оплачиваются дороже своей ценности, то лишь вследствие недо­
статков общественной организации, рассмотрение которых выходит за пределы 
настоящего сочинения» [26, с. 135], по его мнению, услуги -  это блага, которые 
приносят определённые пользы обществу.

До сегодняшнего дня существует много трактовок по экономической катего­
рии «услуги», однако единого подхода до сих пор в экономической науке не су­
ществует, независимо от того, что учеными были проведены комплексные анали­
зы по раскрытию данного понятия. Дискуссии, разногласия в суждениях ученых 
проявляется в том, чтобы определить -  что является услугой? -  товар, благо, дея­
тельность, выгода, польза, результат деятельности, процесс и др.?

Следовательно, нам придется исследовать и раскрыть понятие «услуги» ис­
ходя из имеющих точек зрения по данной экономической категории.

Ф.Котлер в своей книге «Основы маркетинга» пишет, что «услуга -  любое 
мероприятие или выгода, которую одна сторона может предложить другой и ко­
торые в основном неосязаемы и не приводят к завладению чем-либо. Производ­
ство услуг может быть, а может и не быть связано с товаром в его материальном 
виде» [14, с.579] Автор услугам дает нематериальный вид блага, которые не 
имеют овеществлённую форму.

Как считает Кристиан Гренроос «услуга -  процесс, включающий серию (или 
несколько) неосязаемых действий, которые по необходимости происходят при 
взаимодействии между покупателями и обслуживающим персоналом, физиче­
скими ресурсами, системами предприятия-поставщика услуг. Этот процесс 
направлен на решение проблем покупателя услуги» [30, с.35]. По его мнению, 
«покупатель присутствует (участвует) в процессе оказания услуги, и процесс 
оказания услуги для него настолько же важен, как и результат. Это обусловлива­
ет особые требования к персоналу и системе контроля качества. Невозможность 
хранения услуг требует точных расчетов возможностей предприятий в сфере 
услуг» [30] Здесь услуга охватывает действия, которые необходимо в процессе 
торговли, то есть связано с процессом обращения.

Такого же мнения придерживается С. Фиш ер: «Услуга -  это действие, обес­
печивающее ее собственнику доход через процесс их оказания» [29]. Такая точка 
зрения направлена на вид деятельности, которые связано с процессом получения 
дохода.

Макс Вебер в своей книге «История хозяйства» отмечает, что «мы называем 
какую-нибудь деятельность хозяйственной, поскольку она направлена на заботу 
о желаемых полезных действиях или на возможность их достижения полезные 
действия предметов называют для краткости «благами», а человеческие полез­
ные действия -  «услугами»» [4, с.7]. Автор при уточнении термина услуг в ос­
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новном опирается на полезные действия человека, которые имеют материальную 
форму, и они связаны с предметом труда.

В ГОСТ 52113-2003 также отмечено, что «услуга -  это результат непосред­
ственного взаимодействия исполнителя и потребителя, а также собственной дея­
тельности исполнителя по удовлетворению потребности потребителя» [8]. Дан­
ное определение раскрывает совокупность действий, в которых участвуют и 
продавец, и потребитель действий

Отметим, что и по замечанию Л. А.Сосуновой, «услуга, как вид деятельности, 
находится в непрерывной связи с процессом оказания или выполнением этой 
услуги, т е. обслуживанием. Объектами обслуживания могут быть физические и 
юридические лица -  население и предприятия. Возрастание роли услуг связано с 
результатом научно-технического прогресса, значительного роста производи­
тельности труда в производстве материальных благ, а также изменений значения 
и степени неотложности удовлетворения различных потребностей современного 
общества» [27, с.34]. По мнению автора услуга это одна из форм деятельности 
человека, который направлен на обслуживание субъектов хозяйственной дея­
тельности.

В тоже время В.С.Коляго утверждает, что «...связывать услуги с самим про­
цессом труда как таковым -  это коренная методологическая ошибка... услуга -  
экономическая категория, поэтому ее критериальная характеристика находится в 
сфере экономических отношений по поводу деятельности, а не в самом процессе 
труда как таковом» [22, с.20]. Автор услугу рассматривает как отношение между 
участниками хозяйственного процесса, которые проявляется в удовлетворении 
потребностей людей.

Т.П.Данько считает, что «Услуги -  это деятельность, которая связано с мар­
кетингом, результатом, которого является удовлетворение потребностей потре­
бителей. Услуги начинаются от идей и заканчиваются вплоть до формирования 
рыночного спроса»
[10, с. 19]. Данная трактовка автора связано со сферой маркетинга, то есть осно­
вывается на новых идеях, которые необходимы для потребителя.

П.Дойлем: «услуга является действием или выгодой, ее покупатель не полу­
чает право собственности на какой-либо материальный объект» [11, с.560]. Ав­
тор раскрывает термин услуги в контексте отношений право собственности на 
определенные материальные объекты.

Е.П.Грушевой «услуга -  это экономическое отношение не по поводу резуль­
татов труда, а по поводу труда как деятельности» [7, с. 82]. Автор дает услугам 
форму трудовой деятельности.

Н.Н.Ивановым «Услуга -  деятельность, направленная на удовлетворение по­
требности путем предоставления (производства) соответствующих этой потреб­
ности благ материального и нематериального характера. Также, считает возмож­
ным назвать три основные интерпретации: услуга -  результат трудовой деятель­
ности, непосредственно сама деятельность, и то и другое» [12, с.4] Такая кон­
цепция автора дает более расширенное представление термина, так как затраги­
вает производственный процесс, будто оно материально либо нематериально.
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Е.Г.Решетниковой: «под услугой понимается форма экономических отноше­
ний по поводу конкретной трудовой деятельности, в процессе которой создается 
специфическая потребительная стоимость» [19, с.64] Автор услугу исследует с 
точки зрения проявления новых форм потребительской стоимости, который со­
здается в результате трудовой деятельности.

По мнению А.В.Дроздовой, «услуга не направлена на создание материально­
го результата, а в совершении действий, направленных на изготовление или пе­
реработку вещей, на достижение вещественного результата путем выполнения 
работ» [9, с. 44]. По ее мнению, услуга -  это результат, которые не связано с ма­
териальным продуктом

В научных исследованиях Т.Н.Кутаевой и И.В.Шавандиной сказано, что 
«услуга -  это экономические отношения производителя и потребителя услуги; 
это экономическое благо в форме деятельности; это действие или последова­
тельность действий, цель которых -  повышение потребительской полезности 
объекта услуги» [16, с. 12] В этом определении авторов можно наблюдать, что 
услуги всего лишь действие, которые увеличивают потребительную стоимость 
благ.

В.Д.Марковой: «К услугам часто относят все виды полезной деятельности, 
не создающей материальных ценностей, т. е. главным критерием отнесения той 
или иной деятельности к сфере услуг служит неосязаемый, невидимый характер 
производимого в данной сфере продукта» [22, с.24]. По ее мнению, услуги -  это 
деятельность, в которой отсутствует вещественная форма.

В универсальном бизнес-словаре Л.Ш.Лозовского, Б.А.Райзберга, 
А.А.Ратковского приводится, что «...услуги -  виды деятельности, работ, в про­
цессе выполнения, которых не создается новый, ранее не существовавший мате­
риально вещественный продукт, не изменяется качество уже имеющегося, со­
зданного продукта» [18, с. 74] По их мнению, услуги всего лишь дополняют не­
материальную форму созданного продукта.

К.Хаксевером: «Услуги могут быть определены как экономический вид дея­
тельности. Услуги -  это действия, дела или исполнение работы; они неосязаемы. 
Услуга горничной экономит время потребителя за счет выполнения домашней 
работы. Универсальные и бакалейно-гастрономические магазины выставляют на 
продажу много товаров в одном удобном месте. Услуга по базе данных размеща­
ет информацию в форме, наиболее удобной для менеджера. Вечер, проведенный 
в ресторане или кинотеатре в середине загруженной рабочей недели, обеспечива­
ет психологическое восстановление сил» [15, с. 14] Здесь услуги охарактеризова­
ны как социальные полезные действия, которые исполняются для потребителя 
другими людьми.

А.Живан «... все действия человека -  это услуги другим, это обслуживание 
других людей; то, что большая часть действий человека позволяет рассредото­
чить во времени некоторую часть операций (как правило, это действия или опе­
рации, подготавливающие финальную услугу), привело к появлению «специали­
зации», т.е. к увеличению количества выполняемых действий все более незави­
симыми друг от друга участниками этой экономической деятельности» [21, с. 58]
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Здесь автор услуги рассматривает с точки зрения социальной ориентированно­
сти, которые проявляются в форме обслуживания людей.

С данной позиции понятие «услуга» рассматривается в словаре С.И.Ожегова: 
«Услуга -  это действие, приносящее пользу или помощь другому» [24], а также в 
Большой Советской энциклопедии: «Услуга -  это определенная целесообразная 
деятельность, существующая в форме полезного эффективного труда» [6]. По их 
мнению, услуги это всего лишь результат полезного труда, которые имеют по­
лезность.

В словаре Даля: «...оказать услугу -  это услужить, угодить, быть полезным, 
сделать нужное, угодное дело» [6]. То есть, «неспособные к длительному хране­
нию нематериальные блага» [25, с.299]; «неосязаемые блага, которые приобре­
таются потребителем, но не связаны с собственностью» [1], «сфера удовлетворе­
ния имущественных потребностей граждан в услугах, связанной с мобилизацией 
внутреннего ресурса личности в преодолении трудной жизненной ситуации» [3, 
с. 15]. Эти авторы к термину услуги относят форму действия людей, которые 
формируют благо, польза или выгода.

Н.В.Миронова трактует понятие услуги следующим образом «услуга -  это 
экономическое благо в форме деятельности, действие (или последовательность 
действий), цель которого —  повышение потребительской полезности объекта, на 
которое направлено данное действие, а метод —  воздействие на этот объект» 
[20, с. 18] Автор приводит такую точку зрения и тем самым услугам дает форму 
полезности, которая необходимо для улучшения потребительской стоимости 
благ.

В современном экономическом словаре Б.А.Райзберга приведено, что «услу­
га -  это блага, предоставляемые не в виде вещей, а в форме деятельности, и само 
оказание услуг создает желаемый результат» [26]. Автор также придерживается 
такой мысли, что дополнительные компоненты благо, связаны с результатом 
определенных действий, что в итоге повышает полезность этих благ.

В результате проведенного исследования можно сделать вывод о том, что 
услуги подразумевают разного рода действий, которые расширяются и по сей 
день, так как полезная деятельность в форме услуг направлены на многообраз­
ные материальные и нематериальные объекты, на широкий круг потребителей, 
на осязаемость, хранение, движимость и пр. Полезность исполнения действий 
зависит в одних случаях от технологического процесса оказания услуг, также в 
других случаях от способности и умения человека, предоставляющую действий в 
форм услуг.
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This article deals with the concept of "service" in detail, as defined by foreign and domestic schol­
ars. The authors conducted a literature review examining the essence of the concept of services, begin­
ning with the founder of classical political economy, Adam Smith, who defined services as human activ-
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ity that creates value for exchange for other goods. The following is a review of the views of other re­
nowned scholars, including K.Marx, Jean-Baptiste Say, F.Kotler, Christian Gromoos, S.Fischer, Max 
Weber, L.A.Sosunova, V.S.Kolyago, T.P.Danko, P.Doylema, E.P.Grusheva, N.N.Ivanov,
E.G.Reshetnikova, A.V.Drozdova, T.N.Kutaeva, I.V.Shavandina, V.D.Markova, L.Sh.Lozovsky,
B.A.Raizberg, A.A.Ratkovsky, K.Hakseverom, A.Zhivan, N.V.Mironov and B.A.Raizberg. The authors 
have examined and explored each definition of the concept of services provided by the aforementioned 
scholars. The research also examined service concepts in S.I.Ozhegov's dictionaries, Dahl's Great Soviet 
Encyclopedia, and a modem economic dictionary. We also examined service concepts based on market­
ing, which define a service as any activity or benefit that one party can offer to another, which is pri­
marily intangible and does not result in the acquisition of anything.

Based on an extensive analysis of the theoretical principles of the concept of services, the authors 
conclude by providing their personal conclusions regarding services, which encompass tangible and in­
tangible objects, a wide range of consumers, tangibility, storage, movability, etc.

Keywords: service; service sector; economic theory; agriculture; industry; service structure; bene­
fit; economic relationship; labor activity; need; labor force.
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Дар макола омузиши назариявии муфассали мафхуми «хизматрасонй» дар заминай 
таърифхои олимони хоридй ва ватанй пешни.ход шудааст. Муаллифон баррасии адабиётро барон 
омузиши мохияти мафхуми хизматрасонй а ином доданд, ки аз асосгузори икгисоди сиёсии клас- 
сикй Адам Смит cap карда, хизматрасонй хамчун фаъолияти инсонй, ки барои мубодилаи дигар 
намудхои мол арзиш эдод мекунад, муайян кардааст. Гайр аз ни, дар макола назари дигар олимо­
ни машхур, аз кабили К.Маркс, Жан-Батист Сэй, Ф.Котлер, Кристиан Грёнрус, С.Фишер, Макс 
Вебер, Л.А.Сосунова, В.С.Коляго, Т.П.Данко, П.Дойл, Е.П.Грушева, Н.Н.Иванов, 
Е.Г.Решетникова, А.В.Дроздова, Т.Н.Кутаева, И.В.Шавандина, В.Д.Маркова, Л.Ш.Лозовский, 
Б.А.Райзберг, А.А.Ратковский, КДаксевер, А.Гиван, Н.В.Миронов ва Б.А. пешниход шудааст. 
Райзберг. Муаллифон хар як таърифи мафхуми хидматрасониро аз олимони дар боло зикршуда
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баррасй ва васеъ карданд. Дар тахкикот инчунин таърифхои хидматрасонй дар лугатхои
С.И.Ожегов, Энсиклопедияи бузурги шуравии Дал ва лугати муосири иктисодй баррасй шуданд. 
Мо инчунин мафхумхои хидматрасонии маркетингиро баррасй кардем, ки хидматро хамчун хама 
гуна фаъолият ё манфиате муайян мекунанд, ки як тараф метавонад ба тарафи дигар пешниход 
кунад, ки асосан гайримоддй аст ва боиси ба даст овардани чизе намешавад.

Бар асоси тахлили васеи пешниходхои назариявии мафхуми хидматрасонй, муаллифон бо 
пешниходи хулосахои худ дар бораи хидматрасонй, ки ашёи моддй ва гайримоддй, доираи васеи 
истеъмолкунандагон, кобилият, нигохдорй, кобили харакат ва гайраро дар бар мегиранд, хулоса 
мебароранд.

Калидвожахо: хизматрасонй; сохаи хизматрасонй; назарияи иктисодй; кишоварзй; саноат; 
сохтори хизматрасонй; неъмат; муносибати иктисодй; фаъолияти мехнатй; талабот; кувваи корй.
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В статье исследуется влияние технологических инноваций на динамику промышленного 
производства в регионах Российской Федерации, характеризующийся усилением процессов им- 
портозамещения и структурной перестройкой экономики в сложившихся условиях хозяйствова­
ния. Основываясь на теоретических подходах к пространственному развитию и анализе стати­
стических данных Росстата, подтверждается гипотезу о сохраняющейся высокой пространствен­
ной неоднородности развития промышленного производства с учетом инновационной составля­
ющей. Особое внимание уделяется построению регрессионной модели, оценивающей зависи­
мость объема отгруженной инновационной продукции от затрат на технологические инновации и 
численности исследователей, что позволяет построить прогноз на базе заявленных параметров. 
Построена карта Парето эффективности территорий Центрального федерального округа, позво­
ляющая определить, как единичный, так и кумулятивный вклад конкретной территории в разви­
тие промышленности. Результаты эконометрического моделирования демонстрируют значимую 
положительную связь между исследуемыми факторами, однако выявляют проблему асимметрии, 
при которой рост затрат не всегда пропорционально увеличивает результативность инновацион­
ной деятельности, что характерно для регионов с неэффективной институциональной средой.

Ключевые слова: тенденция; промышленный сектор; регион; фактор.

Целью данного исследования является комплексный анализ ключевых фак­
торов, определяющих динамику и направленность развития промышленного сек­
тора региона, а также выявление закономерностей их влияния на формирование 
устойчивых тенденций экономического роста.

Научная новизна работы заключается в разработке авторской методики 
оценки промышленного сектора региона с построением прогнозной значимой 
модели, которая дает возможность определить развитие территорий на средне­
срочную перспективу.

Методологическую основу исследования составили общенаучные методы 
познания, включая анализ и синтез, системный подход, а также специфические 
экономико-статистические методы, такие как корреляционно-регрессионный
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анализ для оценки степени влияния отдельных факторов на результирующие по­
казатели промышленного производства,

Результаты исследования констатируют наличие взаимосвязи промышленно­
го сектора региона с количеством инновационных предприятий и определена 
эффективность функционирования территорий выбранного федерального округа 
по данному критерию с учетом принципа Парето.

В выводах автор констатируют, что определяющее воздействие на современ­
ные тенденции развития промышленного сектора региона оказывают организа­
ции, выполняющие исследования и разработки.

Теоретическое осмысление анализа факторов, влияющих на тенденции раз­
вития промышленного сектора региона, в современной российской науке базиру­
ется на многокомпонентном подходе. Как отмечает О.А.Романова, фундамен­
тальной основой выступает учет структурных сдвигов и технологической модер­
низации, где ключевым фактором становится инновационная активность пред­
приятий [1]. В условиях внешнего санкционного давления, по мнению 
Е.Б.Ленчук [2], приоритетное значение приобретают факторы импортозамеще- 
ния и обеспечения технологического суверенитета, что трансформирует тради­
ционные модели регионального развития. Исследователи подчеркивают важ­
ность инвестиционного климата: В.К.Крутиков и соавторы доказывают, что при­
ток инвестиций в основной капитал остается базовым условием для обновления 
производственных мощностей [3]. А.И.Татаркин акцентировал внимание на роли 
институциональных факторов, включая эффективность регионального управле­
ния и качество нормативно-правовой базы [4]. В работах С.В.Раевского обосно­
вывается значимость инфраструктурного фактора, особенно в контексте логи­
стических ограничений [5]. Отдельным блоком выделяются факторы цифровой 
трансформации: по мнению Ю.Г.Лавриковой, уровень внедрения цифровых тех­
нологий напрямую коррелирует с производительностью труда в промышленно­
сти [6] или А.Г.Шариповой рассматривается цифровизация государственной по­
литики занятости как инновационный фактор развития рынка труда, что является 
одним из основных факторов,который оказывает влияние не только на промыш­
ленность территорий, но на экономическую систему в целом [7].

Исследователь Н.М.Абдикеев указывает на важность учета глобальных 
трендов декарбонизации и экологизации, которые становятся новыми вызовами 
для региональной промышленности [8]. Кадровый потенциал как фактор разви­
тия рассматривается в трудах А.В.Корицкого, где подчеркивается проблема де­
фицита квалифицированных кадров в обрабатывающих производствах [9]. Влия­
ние пространственного размещения и агломерационных эффектов исследует 
П.А.Минакир, доказывая неравномерность промышленного развития макрореги­
онов [10]. Наконец, Е.А. Третьякова акцентирует внимание на факторах устойчи­
вого развития, требующих баланса между экономической эффективностью и со­
циально-экологической ответственностью бизнеса [11]. Факторы конкурентоспо­
собности региона в целом рассмотрены в работах В.В.Смирнова [12], однако, 
например, К.А.Гулин делает акцент на развитии малого и среднего предприни­
мательства как ключевого фактора развития промышленности в регионе [13].
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Таким образом, теоретическая база анализа формируется на стыке макроэко­
номического, институционального, технологического и пространственного под­
ходов. Автором рассмотрена динамика изменения динамика объем отгруженных 
товаров собственного производства, выполненных работ и услуг собственными 
силами Представленные данные демонстрируют изменение показателя) по реги­
онам Центрального федерального округа за период с 2017 по 2024 год (см. рис.1).
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Рисунок 1 -  Динамика объем отгруженных товаров собственного 
производства, выполненных работ и услуг собственными силами 

(в фактически действовавших ценах; миллионов рублей)

Анализ данных выявляет колоссальную дифференциацию как в масштабах, 
так и в темпах развития субъектов. Безусловным лидером по абсолютным значе­
ниям выступает город Москва, хотя его показатели подвержены сильным коле­
баниям. После роста с 1,27 млн в 2017 году до пиковых 1,84 млн в 2022-м, в 2023 
году фиксируется резкое падение до 271,3 тыс., что может свидетельствовать ли­
бо о смене методики расчета, либо о структурной перестройке экономики столи­
цы. Однако уже в 2024 году наблюдается восстановление до 309,9 тыс., что, 
впрочем, значительно ниже уровней начала десятилетия.

На фоне столицы выделяются два приграничных региона-гиганта: Белгород­
ская и Курская области. Они демонстрируют устойчивую положительную дина­
мику на протяжении почти всего периода. Белгородская область стабильно росла 
со 116,6 тыс. в 2017 году до 297,2 тыс. в 2024-м, лишь с небольшим спадом в 
2023-м. Курская область также показывает уверенный рост с 67,8 тыс. до 123,3 
тыс. за те же годы, что подчеркивает их высокую экономическую активность.

Третью группу составляют регионы со средними показателями (диапазон 5 -  
30 тыс ), такие как Московская, Воронежская, Тульская, Владимирская и Липец­
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кая области. Для них характерен поступательный, хотя и более умеренный рост. 
Например, Тульская область увеличила показатель более чем в три раза (с 5,5 
тыс. до 18,1 тыс ), а Владимирская -  также примерно в три раза (с 4 тыс. до 12,5 
тыс).

Остальные области (Ивановская, Калужская, Рязанская, Ярославская и др.) 
демонстрируют скромные значения, колеблющиеся в пределах 1-5 тыс. единиц, с 
незначительной положительной динамикой. Особняком стоят регионы- 
аутсайдеры (Брянская, Орловская, Тамбовская области), где показатель исчисля­
ется лишь сотнями, что указывает на минимальную концентрацию изучаемой 
деятельности на их территории. Таким образом, наблюдается крайне высокая по­
ляризация: основной объем приходится на столицу и два приграничных сырье­
вых или промышленных региона, в то время как большинство областей играют 
незначительную роль в общем балансе.

Для достижения поставленной цели был на первоначальном этапе проведен 
мониторинг потенциальных воздействий и фактора А 1, в качестве которого был 
выбран критерий объем отгруженных товаров собственного производства, вы­
полненных работ и услуг собственными силами (в фактически действовавших 
ценах; миллионов рублей). С целью выявления факторов, потенциально влияю­
щих на данный показатель, был выбран набор характеристик из статистического 
сборника, которые описывают значение по данным за 2023г. (см. табл.1), такие 
как:

XI -  инвестиции в основной капитал (в фактически действовавших ценах; 
миллионов рублей);

Х2 -  организации, выполнявшие исследования и разработки (единиц);
ХЗ - численность персонала, занятого исследованиями и разработка- 

ми(человек);
Х4 -  численность исследователей всего(человек);
Х5 -  внутренние затраты на исследования и разработки (миллионов рублей);
Х6 -  внутренние текущие затраты на исследования и разработки на покупку 

оборудования (миллионов рублей).
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Таблица 1 -  Исходные показатели для оценки территорий ЦФО

Код
субъ­
екта/
По­

каза­
тель

А1 X I Х2 х з Х4 Х5 Х6

С1 229884,00 212 210 29 1 363 365 4 256,00 400,2
С2 213,00 94 136 19 396 52 840,9 126,4
сз 11140,00 181 731 31 4 371 331 6 176,40 39,6
С4 12713,00 374 135 63 9 982 894 10 751,60 172,1
С5 1784,00 67 502 21 599 228 1 008,50 41
С6 5136,00 125 725 46 7 312 533 12 462,90 1 243,70
С7 1040,00 47 900 8 49 17 95,3 0
С8 102395,00 231 243 20 2 327 191 3 996,30 28,9
С9 7500,00 187 205 17 578 216 931,4 0
СЮ 23320,00 1 593 545 259 82 408 7 047 202 367,10 3 345,90
С11 425,00 58 362 18 790 108 964,3 113,9
С12 2174,00 101 302 22 2 247 128 2411,50 87,8
С13 2239,00 94 644 26 859 74 2 334,60 15,9
С14 373,00 92 398 28 742 152 1 008,00 53,6
С15 3447,00 141 167 29 2 387 235 4 809,60 6,3
С16 15864,00 235 052 28 4 803 229 8 100,10 149,4
С17 2641,00 135 819 39 6 235 713 14 766,60 549,2
С18 271346,00 6 757 236 840 210 491 37 160 589 336,20 16 216,80

*Примечание: А 1  — значение результативного признака. С -  соответствующий код региона 
(согласно расположению субъектов, в статистическом сборнике). Составлено автором по 
материалам Российского статистического ежегодника в Центральном Федеральном округе

Анализ представленной таблицы, содержащей статистические данные по ре­
гионам Центрального федерального округа (ЦФО) и городу Москве, позволяет 
сделать ряд существенных выводов о состоянии и развитии промышленного 
производства, инвестиционной активности и научно-исследовательского сектора. 
Прежде всего, заметна колоссальная дифференциация регионов по всем без ис­
ключения показателям, что свидетельствует о высокой степени экономической 
поляризации внутри федерального округа. Абсолютным лидером и локомотивом 
инновационного и промышленного развития выступает город Москва, которая 
демонстрирует подавляющее превосходство по объему отгруженных товаров 
собственного производства, выполненных работ и услуг (271 346,00 млн рублей), 
что более чем в два раза превышает показатель идущей следом Московской об­
ласти и является крупнейшей величиной в таблице. Эта же тенденция сохраняет­
ся и усиливается в сфере инвестиций в основной капитал: Москва с показателем
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6 757 236 млн рублей кратно опережает все остальные регионы, подчеркивая 
свою роль как главного центра притяжения капиталовложений. В научно- 
исследовательской сфере доминирование Москвы еще более выражено: здесь со­
средоточено подавляющее большинство организаций, выполняющих исследова­
ния и разработки (840), колоссальная численность персонала, занятого в этой 
сфере (210 491 человек), и исследователей (37 160 человек). Внутренние затраты 
на исследования и разработки в Москве составляют 589 336,20 млн рублей, что 
является абсолютным максимумом, а затраты на покупку оборудования для этих 
целей (16 216,80 млн рублей) также не имеют себе равных, что говорит о мас­
штабном технологическом переоснащении научной базы столицы. Вторым по 
значимости центром концентрации экономического и научного потенциала вы­
ступает Московская область. Обладая вторыми показателями по объему отгру­
женных товаров (23 320,00 млн рублей), она демонстрирует еще более высокий 
уровень инвестиционной привлекательности с показателем 1 593 545 млн рублей. 
Однако наиболее примечательна роль области в научно-исследовательской дея­
тельности: по численности персонала, занятого исследованиями (82 408 человек), 
и исследователей (7 047 человек) она является безусловным вторым центром по­
сле Москвы, причем с огромным отрывом от остальных регионов. Затраты на ис­
следования и разработки в Московской области (202 367,10 млн рублей) также 
являются вторыми по величине, что, вероятно, связано с наличием мощных 
научных кластеров, технополисов и оборонно-промышленных комплексов в го­
родах области. Эта связка «Москва -  Московская область» формирует единый 
научно-промышленный кластер, аккумулирующий основную часть ресурсов и 
кадров макрорегиона.

На фоне лидеров выделяется Курская область, демонстрирующая уникаль­
ную для своего масштаба структуру экономики. При относительно скромных ин­
вестициях в основной капитал (231 243 млн рублей) и очень небольшом количе­
стве исследовательских организаций (20) и персонала (2 327 человек), область 
занимает второе место после Москвы по объему отгруженных товаров —  102
395.00 млн рублей. Это свидетельствует о наличии в регионе мощного экспорт­
ноориентированного промышленного производства, вероятно, связанного с гор­
нодобывающей и металлургической отраслями (например, Михайловский ГОК), 
которое генерирует высокую добавленную стоимость без прямой корреляции с 
масштабными внутренними исследованиями и разработками.

Остальные регионы ЦФО можно разделить на несколько групп по уровню 
развития. К группе с достаточно развитым промышленным производством и 
умеренной научной базой относятся Тульская, Воронежская, Ярославская и Вла­
димирская области. Тульская область показывает высокий объем отгрузки (15
864.00 млн рублей) и значительные инвестиции в основной капитал (235 052 млн 
рублей) при сбалансированной численности исследовательского персонала. Во­
ронежская область выделяется максимальным среди регионов этой группы коли­
чеством исследователей (894 человека) и затратами на разработки (10 751,60 млн 
рублей), что говорит о сильном научно-образовательном комплексе. Ярославская 
область демонстрирует одни из самых высоких затрат на исследования (14 766,60
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млн рублей) при сравнительно не самом большом объеме отгрузки, что может 
указывать на высокую наукоемкость производимой продукции.

Существует также обширная группа регионов со средними и низкими пока­
зателями. Калужская область, несмотря на не самый высокий объем отгрузки (5
136,00 млн рублей), выделяется экстремально высокими затратами на покупку 
оборудования для исследований (1 243,70 млн рублей), что является вторым по­
казателем в таблице после Москвы и говорит о модернизации научной базы. Ря­
занская, Тверская, Смоленская области демонстрируют средние показатели с 
преобладанием промышленности над наукой. Тамбовская, Ивановская, Брянская 
и Орловская области показывают скромные результаты как по промышленному 
производству, так и по научному потенциалу, причем их затраты на исследова­
ния минимальны. Наконец, аутсайдерами по большинству позиций выглядят Ко­
стромская и Липецкая области. Костромская область имеет минимальное коли­
чество организаций (8), персонала (49 человек) и исследователей (17), а затраты 
на покупку оборудования не указаны вовсе, что может говорить о крайне низкой 
инновационной активности. Липецкая область, при значительных инвестициях в 
основной капитал и объеме отгрузки (7 500,00 млн рублей), имеет очень скром­
ный научный сектор (всего 17 организаций, 578 человек персонала) и также не 
указывает затраты на покупку научного оборудования.

Важной закономерностью является прямая корреляция между концентраци­
ей исследовательских кадров и объемом внутренних затрат на разработки. Реги­
оны с наибольшей численностью исследователей (Москва, Московская область, 
Воронежская, Ярославская, Нижегородская области) закономерно лидируют и по 
финансовым вложениям в науку. Это формирует замкнутый круг развития: нали­
чие кадров привлекает финансирование, которое, в свою очередь, позволяет 
удерживать и развивать кадровый потенциал. Показатель затрат на покупку обо­
рудования выступает индикатором текущей инвестиционной активности в науч­
ной сфере. Высокие значения в Москве, Московской и Калужской областях ука­
зывают на активную фазу технологического обновления, в то время как нулевые 
или отсутствующие значения в других регионах сигнализируют о стагнации ма­
териально-технической базы науки.

Таким образом, анализ таблицы рисует картину глубоко неравномерного 
развития Центрального федерального округа. Экономический и научный ланд­
шафт макрорегиона представляет собой систему с двумя доминирующими цен­
трами —  Москвой и Московской областью, которые аккумулируют львиную до­
лю инвестиций, кадров и научных результатов. Промышленное производство 
при этом имеет более сложную географию, с мощными очагами в Курской, 
Тульской и Воронежской областях, которые не всегда подкреплены пропорцио­
нальной научной базой. Большинство же регионов округа либо демонстрируют 
сбалансированное, но скромное развитие, либо находятся в состоянии стагнации 
научно-инновационного сектора, что в долгосрочной перспективе ставит под во­
прос их конкурентоспособность и возможность перехода к экономике знаний. 
Разрыв между лидерами и аутсайдерами столь велик, что можно говорить о
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наличии нескольких различных экономических укладов в рамках одного феде­
рального округа.

С целью отбора факторов, для включения в дальнейшем в регрессионную 
модель применен парный корреляционный анализ, который позволяет исключить 
мультиколлинеарность факторов (см. табл.2).

Таблица 2 -  Матрица парных корреляций
П ерем енная С реднее

дначенпе
Станд.

отклонение
XI Х2 ХЗ Х4 Х5 Х6

XI 5961840 1576755 1,000000 0,99680 0,98707 0,99865 0,99253 0,99559
Х2 S5.7 196 0,996800 1,00000 0,99548 0,99438 0,99786 0.99374
ХЗ 187744 51454 0,987070 0,99548 1,00000 0,98152 0,99872 0,98212
Х4 2704.1 8748 0,998651 0,99438 0,98152 1,00000 0,98887 0,99762
Х5 481454 142913 0,992535 0,99786 0,99872 0,98887 1,00000 0,98891
Х6 1266.3 3815 0,995597 0,99374 0,98212 0,99762 0,98891 1,00000

*Источник: Составлено автором на основе произведенных расчетов

Таблица матрицы парных корреляций демонстрирует исключительно высо­
кие значения коэффициентов корреляции между всеми шестью переменными, 
что указывает на наличие сильной мультиколлинеарности в исходных данных. 
Такая структура корреляционной матрицы свидетельствует о том, что все вклю­
ченные в анализ переменные измеряют по сути одно и то же явление или про­
цесс, либо являются различными формами представления одних и тех же исход­
ных данных. Это создает проблему для множественного регрессионного анализа, 
поскольку включение всех факторов одновременно привело бы к искажению 
оценок параметров модели. Именно по этой причине для дальнейшего исследо­
вания был обоснованно отобран только один фактор —  Х2, представляющий со­
бой показатель организаций, выполнявших исследования и разработки. Такой 
выбор позволяет избежать мультиколлинеарности и получить статистически 
надежные оценки влияния данного фактора на результативный показатель. Для 
дальнейшего исследования были отобран фактор организации, выполнявшие ис­
следования и разработки X 2 (см.табл.З)

Таблица 3 -  Результаты регрессионного анализа показателей А1 и Х2

Переменная/
параметр Коэффициенты Стандартная

ошибка
t-

статистика Р-Значение

A l -
пересечение

14260,71 15675,57 0,909741 0,376460

Переменная Х2 283,18 74,94 3,778618 0,001645
*Источник: Составлено автором на основе произведенных расчетов

Результаты регрессионного анализа, представленные в таблице 3, свидетель­
ствуют о взаимосвязи между зависимой переменной А 1 и независимой Х2. Ко­
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эффициент при переменной Х2 составляет 283,18 при стандартной ошибке 74,94, 
что дает значение t-статистики 3,778618. Соответствующее P-значение равно 
0,001645, что значительно меньше критического уровня значимости 0,05. Это 
позволяет сделать вывод о статистической значимости влияния фактора Х2 на 
зависимую переменную А1. Иными словами, увеличение количества организа­
ций, выполняющих исследования и разработки, на одну единицу приводит к ро­
сту результативного показателя в среднем на 283,18 единицы. Константа уравне­
ния (А 1-пересечение) равна 14260,71 при стандартной ошибке 15675,57, t- 
статистика составляет 0,909741, а Р-значение —  0,376460. Это говорит о том, что 
свободный член уравнения статистически не значим, и при нулевом значении 
фактора Х2 теоретическое значение А 1 не отличается от нуля. Такая ситуация 
вполне допустима в экономических моделях, особенно когда область определе­
ния фактора не включает нулевые значения.

Таблица 4 -Корреляционно-регрессионная статистика

Регрессионная статистика
Множественный R 0,686704272

R-квадрат 0,471562757
Нормированный R-квадрат 0,438535429

Стандартная ошибка 14,2779568
Наблюдения 0,00164531439

*Источник: Составлено автором на основе произведенных расчетов

Регрессионная статистика, приведенная в таблице 4, позволяет оценить каче­
ство построенной модели. Множественный R составляет 0,686704272, что свиде­
тельствует о средней по силе связи между фактором и результатом. Нормиро­
ванный R-квадрат составляет 0,438535429, что несколько ниже обычного коэф­
фициента детерминации и учитывает число степеней свободы. Стандартная 
ошибка модели равна 14,2779568, что характеризует среднее отклонение факти­
ческих значений от расчетных. Количество наблюдений в анализе указано как 
0,00164531439, что явно является технической ошибкой оформления, поскольку 
такое значение не может соответствовать числу наблюдений. Вероятно, здесь 
должен быть указан объем выборки, но в представленном материале он отсут­
ствует.

А1 =  1 4 2 6 0 , 7 1  +  2 8 3 , 1 8  X Х2 (1)
Полученное уравнение регрессии (1) может быть использовано для прогноз­

ных расчетов и анализа влияния инновационной активности организаций на раз­
витие строительной отрасли. Дальнейшим шагом было определение эффективно­
сти функционирования территорий на основе принципа Парето, с целью иденти­
фикации результативности строительной отрасли в субъектах федерации и выяв­
ления из них тех, которые наиболее значимы.
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Таблица 5-Результаты анализа региональной эффективности по Парето

Субъект/
критерий

Процент Кумулятивный
процент

18 54,43940 54,4394
10 16,78548 71,2249
4 4,08296 75,3078
6 2,98121 78,2890
17 2,52754 80,8166
3 2,00907 82,8257
15 1,87946 84,7051
1 1,87946 86,5846

16 1,81465 88,3992
14 1,81465 90,2139
13 1,68503 91,8989
12 1,42579 93,3247
5 1,36099 94,6857
8 1,29618 95,9819
2 1,23137 97,2132
11 1,16656 98,3798
9 1,10175 99,4815
7 0,51847 100,0000

*Источник.• Составлено автором на основе произведенных расчетов

Дальнейший анализ был направлен на определение эффективности функци­
онирования территорий на основе принципа Парето. Этот подход позволяет 
идентифицировать результативность строительной отрасли в субъектах федера­
ции и выявить среди них те, которые вносят наибольший вклад в общий резуль­
тат. В контексте регионального анализа это означает, что ограниченное число 
субъектов обеспечивает основную долю совокупного показателя эффективности. 
Результаты анализа региональной эффективности по Парето представлены в таб­
лице 5. Данные показывают распределение 18 субъектов по их вкладу в общий 
результат, измеряемому в процентах, а также накопленную (кумулятивную) до­
лю. Первые пять субъектов выделены курсивом, что визуально подчеркивает их 
особую значимость. Лидирующий субъект, обозначенный кодом 18, имеет долю 
54,43940% и кумулятивный процент 54,4394. То есть более половины всего ре­
зультата обеспечивается всего одним регионом. Второй по значимости субъект с 
кодом 10 дает 16,78548%, и вместе с лидером они уже обеспечивают 71,2249% 
совокупного показателя. Третий субъект (код 4) добавляет 4,08296%, доводя об­
щую долю до 75,3078%. Четвертый субъект (код 6) вносит 2,98121%, и кумуля­
тивный процент достигает 78,2890%. Пятый субъект (код 17) добавляет 
2,52754%, и накопленная доля становится 80,8166%. Таким образом, пять регио­
нов обеспечивают более 80% общего результата, что полностью соответствует
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принципу Парето. При этом первые два региона дают более 70%, а один лиди­
рующий регион -  более половины всего показателя. Это свидетельствует о 
крайне неравномерном распределении эффективности строительной отрасли по 
субъектам федерации и высокой концентрации результатов в ограниченном чис­
ле территорий. Остальные тринадцать субъектов в сумме дают менее 20% обще­
го результата. Такое распределение указывает на необходимость дифференциро­
ванного подхода к региональной политике в области строительства и инноваций. 
Регионы-лидеры требуют особого внимания с точки зрения поддержания их вы­
сокого потенциала и предотвращения негативных эффектов сверхконцентрации. 
Регионы с малым вкладом нуждаются в выявлении причин отставания и разра­
ботке программ стимулирования развития строительной отрасли. Важно отме­
тить, что коды субъектов соответствуют расположению регионов в статистиче­
ском сборнике, а источником данных послужил Российский статистический еже­
годник по Центральному Федеральному округу. Графическое представление по­
лученных результатов дано на рисунке 2 -  Карта Парето.
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Рисунок 2 -  К арта Парето субъектов Центрального федерального округа 
по эффективности деятельности организаций, выполнявш их исследования

и разработки

Крутой спад первых столбцов и последующее пологое плато характерны для 
распределения Парето. На такой диаграмме обычно отчетливо видно, что не­
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большое количество субъектов создает основную долю эффекта, а большое ко­
личество -  лишь незначительную добавку. Кумулятивная кривая резко поднима­
ется в начале и затем выравнивается, приближаясь к 100%. Точка пересечения 
кумулятивной кривой с уровнем 80% позволяет определить количество субъек­
тов, обеспечивающих основной вклад. Судя по данным таблицы 5, эта точка до­
стигается после пятого субъекта. Карта Парето является эффективным инстру­
ментом визуализации для принятия управленческих решений, так как позволяет 
сразу определить приоритетные объекты для концентрации усилий и ресурсов. В 
данном случае она подтверждает, что региональная политика в области строи­
тельства и инноваций должна быть прежде всего сфокусирована на первых пяти­
шести субъектах, особенно на безусловном лидере -  регионе с кодом 18. Именно 
воздействие на эти ключевые территории способно дать максимальный прирост 
совокупного результата. При этом важно не игнорировать и остальные регионы, 
но подход к ним должен быть иным — возможно, ориентированным на поиск и 
развитие локальных точек роста, а не на масштабные вливания, которые могут не 
дать ожидаемой отдачи из-за низкого исходного потенциала.

Заключение. Совокупность проведенных аналитических процедур -  корреля­
ционный анализ, регрессионное моделирование и Парето-анализ -  позволяет 
сделать комплексные выводы об исследуемой системе. Корреляционный анализ 
выявил чрезвычайно высокую взаимосвязь между всеми рассматриваемыми фак­
торами, что обосновало переход к однофакторной регрессионной модели. Эта 
модель подтвердила статистически значимое, хотя и не очень сильное по объяс­
няющей способности, влияние числа организаций, занимающихся исследования­
ми и разработками (фактор Х2), на результативный показатель А1. Парето- 
анализ добавил важный пространственный аспект, показав крайнюю неравно­
мерность распределения совокупного результата по регионам Центрального фе­
дерального округа. Выявлено, что пять регионов обеспечивают более 80% обще­
го показателя эффективности строительной отрасли, причем один регион дает 
больше половины. Это имеет важные практические следствия: при разработке 
стратегий развития строительной отрасли и инновационной деятельности в ЦФО 
необходимо учитывать доминирующую роль ограниченного числа субъектов. 
Возможно, высокая концентрация результата в этих регионах связана с наличием 
в них крупных научно-производственных центров, благоприятного инвестици­
онного климата или агломерационных эффектов. Для регионов с низкими пока­
зателями требуется углубленный диагностический анализ, чтобы выявить барье­
ры развития и потенциальные возможности. Комбинация регрессионного анализа 
и Парето-анализа дает более полную картину, чем каждый метод в отдельности: 
регрессия показывает общую закономерность влияния фактора, а Парето-анализ 
-  структуру распределения результата по объектам. Вместе они позволяют пе­
рейти от общих выводов к конкретным рекомендациям для каждого типа регио­
нов. Важно отметить, что в качестве фактора был выбран показатель, связанный 
с исследованиями и разработками. Это подчеркивает роль инновационной актив­
ности организаций как драйвера развития строительной отрасли. Полученные 
результаты могут служить основой для корректировки региональной политики в
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направлении стимулирования инноваций в строительстве, особенно в регионах, 
уже имеющих высокий потенциал, а также для трансфера успешного опыта ли­
деров в другие территории. Также перспективным представляется использование 
методов многомерной классификации для выделения типологических групп ре­
гионов по сочетанию различных признаков. Это позволит разработать более 
дифференцированные меры государственной поддержки и стимулирования раз­
вития строительной отрасли. В целом, представленный анализ демонстрирует 
продуктивность использования комплекса статистических методов для исследо­
вания региональных экономических систем и может быть рекомендован для ис­
пользования в практике регионального управления и стратегического планиро­
вания.
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ever, they also reveal an asymmetry in which increased expenditures do not always proportionally in­
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Дар ин макола таъсири навоварихри технологи ба динамикаи истехсоли саноатй дар мин- 
такахои Федератсияи Русия, к и бо пгиддат гирифтани равандхои ивазкунии вор и дот ва тачдиди 
сохтори иктисодй дар шароиги кунунии иктисодй тавсиф мешавад, баррасй мешавад. Дар асоси 
равишхои назариявй ба рущди фазой ва тахлили маълумоти омории Росстат, фарзияи доимии 
баланди гетерогении фазой дар рущди истехсолоти саноатй, бо назардошти дузъи инноватсионй, 
тасдик карда мешавад. Таваддухи махсус ба сохтани модели регрессионй равона карда шудааст, 
ки вобастагии хадми махсулоти инноватсионии фиристодашударо аз хародот барои навоварихои 
технологи ва шумораи тадкикотдиён арзёбй мекунад, ки имкон медихад, ки дар асоси пара- 
метрхои зикршуда пешгуй карда шавад. Харитаи Паретои самаранокии каламравхо дар Нохияи 
марказии федералй сохта шудааст, ки имкон медихад, ки хам сахми инфиродй ва хам дамъшудаи 
каламрави мушаххас дар рущди саноат муайян карда шавад. Натидахои моделсозии экономет­
рики робитаи мусбати назаррасро байни омилхои омухташуда нишон медихдид; аммо, онхо 
мушкилоти носимметриро ошкор мекунанд, ки дар он хародоти афзоянда на хамеша самаранокии 
навовариро мутаносибан афзоиш медиханд, ки барои минтакахое, ки мухити институтсионалии 
номуассир доранд, хос аст.

Калидвожахо: тамоюл; бахши саноатй; минтака; омил.
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В современных условиях исследование пространственной неоднородности бизнес- 
демографии территорий приобретает особую актуальность, поскольку процессы создания, ликви­
дации и выживаемости предприятий выступают ключевыми индикаторами предпринимательско­
го климата и качества институциональной среды региона. Целью настоящего исследования явля­
ется комплексная оценка дифференциации регионов Российской Федерации по показателям 
смертности бизнеса и выявление возрастных моделей ликвидации предприятий для обоснования 
дифференцированного подхода к мерам государственной поддержки. Методологическую базу 
исследования составили общенаучные методы анализа и синтеза, статистические методы обра­
ботки данных, включая расчет коэффициента смертности предприятий, анализ возрастной струк­
туры ликвидации, а также метод квартального распределения для типологизации регионов. Ин­
формационной основой послужили данные Росстата по 85 субъектам Российской Федерации. В 
результате исследования выявлен существенный разброс значений коэффициента смертности 
бизнеса: разрыв менаду наиболее благополучными и проблемными территориями превышает 4,5 
раза. Осуществлена группировка регионов по четырем типам на основе квартального распреде­
ления, позволившая идентифицировать территории с низким, ниже среднего, выше среднего и 
высоким уровнем смертности предприятий. Анализ возрастной структуры ликвидации выявил 
наличие двух принципиально различных моделей: «столичной», характеризующейся пиком 
смертности на первом году деятельности (высокий отсев на этапе входа на рынок), и «региональ­
ной», где основные риски реализуются на 2-3 году функционирования (отложенные риски, свя­
занные с окончанием льготных периодов и исчерпанием стартового капитала). Полученные ре­
зультаты доказывают неэффективность унифицированного подхода к поддержке малого и сред­
него предпринимательства и обосновывают необходимость разработки адресных мер региональ­
ной политики, учитывающих как уровень деловой смертности, так и доминирующую возрастную 
модель ликвидации предприятий в конкретном субъекте Российской Федерации.

Ключевые слова: бизнес-демография; пространственная неоднородность; региональная 
дифференциация; коэффициент смертности предприятий; возрастная структура ликвидации; ти­
пология регионов; малый и средний бизнес; государственная региональная политика.
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Введение. В современных условиях исследование особенностей бизнес- 
демографии территорий представляется актуальным направлением, поскольку 
позволяет оценивать интенсивность предпринимательской активности, выявлять 
зоны стагнации и формировать сбалансированную политику регионального раз­
вития. Особое значение изучение данного направления приобретает в условиях 
нестабильности и трансформации экономических моделей, так как именно про­
цессы создания, ликвидации и выживаемости предприятий становятся индикато­
ром адаптационных возможностей региональной экономики и качества институ­
циональной среды.

Развитие мезотерриторий традиционно находится в фокусе внимания зару­
бежных и отечественных ученых. В современных условиях формирование эф­
фективной системы мониторинга пространственной неоднородности бизнес- 
демографии становится критически важным для стратегического управления ре­
гионом. Такой мониторинг позволяет выявлять ключевые точки предпринима­
тельской активности, объективно оценивать уровень деловой смертности и дис­
балансы территорий, а также разрабатывать адресные меры политики, направ­
ленные на стимулирование устойчивого развития бизнеса. Грамотная диагности­
ка демографических процессов в предпринимательском секторе, включая воз­
растную структуру ликвидируемых предприятий и дифференциацию коэффици­
ентов смертности, обеспечивает конкурентоспособность территории в условиях 
глобальных вызовов и трансформации экономических моделей, делая такие ис­
следования не просто актуальными, а стратегически необходимыми.

Проведенное исследование направлено на комплексную оценку простран­
ственной неоднородности бизнес-демографии регионов России для выявления 
имеющих место территориальных диспропорций. Его ключевая цель заключает­
ся не только в диагностике существующих разрывов в уровне смертности пред­
приятий, но и в разработке адресных мер региональной политики, способных 
трансформировать выявленные различия в точки роста.

В ходе исследования были решены следующие задачи:
• рассмотрены теоретические аспекты и особенности бизнес-демографии как 

инструмента анализа предпринимательского климата территорий;
• предложена система показателей для оценки процессов рождаемости и 

смертности предприятий на региональном уровне;
• проведен анализ общего коэффициента смертности бизнеса и структуры 

ликвидации организаций по возрастным группам;
• осуществлена типологизация регионов Российской Федерации по уровню 

смертности предприятий на основе квартального распределения;
• выявлены региональные модели возрастной смертности бизнеса («столич­

ная» и «региональная») и проведен сравнительный анализ данных процессов в 
разрезе федеральных округов;

• сформулированы выводы и предложены траектории регионального роста с 
учетом выявленных особенностей бизнес-демографии территорий.

Научная новизна работы состоит в разработке оригинального методического 
подхода к анализу пространственной неоднородности бизнес-демографии, вклю­
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чающего расчет коэффициента смертности предприятий и анализ возрастной 
структуры ликвидации, с последующей группировкой регионов по квартилям, 
позволившей выявить четыре типа территорий с уникальными моделями деловой 
смертности. Дополнительным элементом новизны является идентификация двух 
принципиально различных моделей возрастной ликвидации предприятий («сто­
личной» с пиком смертности на первом году деятельности и «региональной» с 
отложенными рисками на 2-3 году функционирования), что обосновывает необ­
ходимость дифференцированного подхода к мерам государственной поддержки.

Методология. Методологическую основу составляет синтез общенаучных 
методов анализа и специализированных процедур статистической обработки 
данных. Исследование реализовано через последовательность этапов: формиро­
вание системы показателей, расчет коэффициента смертности бизнеса, анализ 
возрастной структуры ликвидаций и группировку регионов. Ключевым инстру­
ментом типологизации выступил метод квартальных распределений, позволив­
ший объективно выделить разнородные группы территорий на основе значений 
коэффициента смертности, а также метод структурного анализа для выявления 
пиковых значений ликвидации предприятий в разрезе возрастных когорт.

Результаты. Результаты исследования демонстрируют глубокую структур­
ную асимметрию бизнес-демограф ического пространства России, где разрыв 
между наиболее благополучными и наиболее проблемными территориями по 
уровню смертности предприятий превышает 4,5 раза. Выделение четырех групп 
регионов на основе квартального распределения позволило идентифицировать 
не только территории с низким уровнем смертности бизнеса, но и зоны критиче­
ских значений. Анализ возрастной структуры ликвидации выявил наличие двух 
основных моделей: «столичной», характеризующейся высоким отсевом на этапе 
входа на рынок, и «региональной», где основные риски реализуются на этапе 
становления (2-3 год функционирования).

Выводы. Проведенный анализ доказывает неэффективность унифицирован­
ного подхода к поддержке малого и среднего предпринимательства и необходи­
мость перехода к дифференцированным решениям. Для каждого типа регионов, 
выделенного на основе коэффициента смертности, а также с учетом доминиру­
ющей модели возрастной ликвидации, должны быть сформулированы приорите­
ты государственной политики: от снижения барьеров входа на рынок в регионах 
с высокой «младенческой смертностью» до программ сопровождения и финансо­
вой поддержки на этапе становления и расширения бизнеса в субъектах с отло­
женными рисками ликвидации.

Литературный обзор. В настоящее время демографические процессы в 
предпринимательской среде признаются ключевым индикатором экономической 
динамики территорий, при этом масштабы и результативность деловой активно­
сти напрямую зависят от уровня институционального развития региона, а также 
от качества инфраструктурной обеспеченности и доступности факторов произ­
водства. Демография организаций представляет собой относительно новое для 
российской статистики направление, позволяющее анализировать процессы со­
здания, ликвидации и выживаемости предприятий в увязке с региональными ха-
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рактеристиками. Экономическое развитие и потенциал регионов Российской Фе­
дерации, включая их инвестиционную привлекательность, проявляются в плот­
ности предпринимательского ландшафта и скорости обновления бизнес- 
структур. Однако неоднородность этого ландшафта обусловлена различиями в 
отраслевой специализации, эффективности регионального управления, степени 
административного давления и неравномерности доступа к финансовым и кадро­
вым ресурсам.

Анализ динамики создания и ликвидации хозяйствующих субъектов позво­
ляет выявить зоны опережающего развития («точки роста») и территории, нахо­
дящиеся в состоянии предпринимательской стагнации. Высокая плотность кон­
тактов между поставщиками, потребителями и исследовательскими центрами 
формирует благоприятную среду для снижения транзакционных издержек, что 
немедленно отражается на снижении уровня «смертности» новых игроков. И 
напротив, периферийные и моноспециализированные территории демонстриру­
ют более высокие риски для начинающих предпринимателей, что выражается в 
сокращении средней продолжительности жизни фирм и высоком уровне их лик­
видации в первые годы деятельности [12, с.312].

Особое значение для понимания региональной специфики приобретает ана­
лиз барьеров входа на рынок и условий ведения бизнеса. Институциональная 
среда может выступать как катализатором, так и ингибитором предприниматель­
ской активности. В регионах с высоким уровнем административных барьеров и 
коррупционной составляющей наблюдается феномен «скрытого предпринима­
тельства» или ухода в теневой сектор, что искажает официальные статистические 
показатели бизнес-демографии. Следовательно, снижение административных ба­
рьеров и улучшение инвестиционного климата являются приоритетными задача­
ми для стимулирования притока новых игроков.

Для анализа территориальных диспропорций в предпринимательской актив­
ности авторы все чаще предлагают использование концепции макрорегиона -  
целостного образования, объединяющего субъекты с общими географическими, 
природно-климатическими условиями и функциональными связями [5]. Однако 
стоит отметить, что такой подход к анализу бизнес-демографии может быть не 
всегда оправдан, поскольку сама концепция макрорегиона как единого объекта 
статистического наблюдения и управления сталкивается с существенными огра­
ничениями. Административные границы субъектов РФ далеко не всегда совпа­
дают с реальными ареалами ведения бизнеса и границами потребительских рын­
ков. Предпринимательская активность часто выстраивается вдоль транспортных 
артерий или в зонах маятниковой миграции рабочей силы, игнорируя админи­
стративно-территориальное деление. Это создает риски агрегирования данных по 
искусственно объединенным территориям, что может нивелировать локальные 
эффекты.

Даже в рамках географически близких территорий, объединенных в макро­
регион, могут наблюдаться радикальные различия в институциональной среде, 
качестве муниципального управления и глубине интеграционных связей.
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Информационная база для анализа бизнес-демографии часто имеет времен­
ной лаг и не позволяет в полной мере учесть нестандартные формы занятости и 
самозанятости, которые в последние годы становятся значимым фактором об­
новления предпринимательской структуры. Текущая трансформация экономики, 
вызванная структурными изменениями и технологическими сдвигами, требует 
более гибких инструментов сбора и обработки данных. Использование больших 
данных (Big Data) и геоинформационных систем (ТИС) в дополнение к традици­
онной статистике позволило бы более точно выделять зоны предприниматель­
ской активности и истинные причины миграции капиталов и трудовых ресурсов 
между территориями [4].

Таким образом, демографический анализ бизнеса выступает важнейшим ин­
струментом мониторинга регионального развития, позволяя фиксировать не 
только количественные параметры (количество созданных и ликвидированных 
предприятий), но и качественные характеристики предпринимательского клима­
та.

Исследования в области бизнес-демографии сохраняют свою актуальность 
не только в контексте российской экономики, но и при изучении других стран, 
что подтверждается работой С.В.Сорокина [10], посвященной анализу институ­
циональной среды в Республике Таджикистан. В своей статье автор раскрывает 
прямое влияние институциональных факторов на развитие инновационной дея­
тельности, что имеет непосредственное отношение к вопросам бизнес- 
демографии. Как подчеркивает исследователь, именно институты -  совокупность 
формальных и неформальных правил -  задают условия, в которых происходит 
создание новых предприятий, их выживание и последующий рост. На примере 
Таджикистана показано, как неразвитость формальных институтов, высокая 
налоговая нагрузка, коррупция и слабая инфраструктура формируют высокие 
барьеры входа на рынок и снижают шансы инновационных компаний на устой­
чивое развитие, что подтверждается низкими позициями страны в международ­
ных рейтингах и крайне слабой патентной активностью. Таким образом, качество 
институциональной среды является ключевым фактором, определяющим демо­
графические процессы в предпринимательском секторе, и подтверждает значи­
мость изучения бизнес-демографии для понимания закономерностей развития 
экономики на разных территориях.

В последние годы наблюдается существенное сокращение числа активных 
предприятий: за шесть лет их число уменьшилось на 32,3%. Эта негативная тен­
денция, является всеобъемлющей и наблюдается во всех без исключения феде­
ральных округах страны. Данный факт свидетельствует о системном сжатии сек­
тора экономической активности, которое происходило еще до событий 2022 года 
и усугубилось впоследствии введения антироссийских санкций. Анализ динами­
ки показывает, что пик «смертности» бизнеса пришелся на 2018 год, после чего 
началось устойчивое и ускоряющееся снижение числа закрывающихся компа­
ний. Это означает, что, хотя общее количество игроков на рынке сократилось, 
выживаемость действующих предприятий значительно повысилась. Бизнес, ко­
торый смог преодолеть кризисные периоды, стал более устойчивым и адаптиро­
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ванным к текущим условиям. Это можно интерпретировать как результат как 
естественного отбора, так и эффекта от мер государственной поддержки, кото­
рые помогли многим компаниям избежать банкротства.

Абсолютные показатели числа растущих предприятий (как по численности 
персонала, так и по обороту) сокращаются, что логично следует за общим паде­
нием числа активных предприятий. Однако анализ относительных показателей 
(доли в общем числе активных предприятий) и структуры роста выявляет важ­
ные нюансы. Доля растущих предприятий по численности персонала осталась 
стабильной (1,3% — с высоким потенциалом роста, 0,7% — быстрорастущие). 
Совершенно иная картина наблюдается в сегменте роста по обороту. В послед­
ние годы фиксируется рост всех показателей: доля предприятий с высоким по­
тенциалом роста увеличилась с 3,0% до 3,6%, доля быстрорастущих — с 2,2% до 
2,5%. Но самым ярким результатом стал рост числа компаний, показывающих 
высокие темпы прироста выручки на протяжении нескольких лет. Их абсолютное 
количество увеличилось на 28,1%, а доля в общем числе активных предприятий 
выросла с 0,1% до 0,3%. Это свидетельствует о том, что в условиях турбулентно­
сти и сжатия рынка часть компаний смогла не только адаптироваться, но и найти 
новые ниши для кратного увеличения доходов, вероятно, за счет импортозаме- 
щения, ухода конкурентов или переориентации на новые рынки.

Таким образом, с одной стороны наблюдается «сжатие» деловой экосистемы: 
меньше активных предприятий, меньше растущих компаний в абсолютном вы­
ражении, стагнация в создании новых рабочих мест. С другой стороны, наблюда­
ется качественное улучшение выживаемости бизнеса (снижение смертности) и 
поляризация роста: на фоне общего спада формируется пусть небольшая, но 
крайне эффективная и динамичная прослойка компаний, которые концентрируют 
в себе предпринимательскую энергию и обеспечивают непропорционально 
большой вклад в экономику. Таким образом, дальнейшая государственная поли­
тика должна быть точечно направлена на поддержку именно таких растущих и 
быстрорастущих компаний, так как именно они являются основой для будущего 
устойчивого развития и технологического суверенитета страны [11].

Малый бизнес является важным инструментом развития как национальной, 
так и региональной экономики: он способствует удовлетворению потребностей 
населения, создает рабочие места и снижает безработицу. Несмотря на активное 
развитие этого сектора, многие фирмы закрываются при первых признаках эко­
номической нестабильности, что свидетельствует о недостаточной эффективно­
сти государственной поддержки. Помощь государства необходима не столько в 
финансовом плане, сколько в создании благоприятных условий для ведения биз­
неса, например, через налаживание связей между малым и крупным предприни­
мательством. Среди ключевых барьеров для начинающих предпринимателей вы­
деляются трудности с получением стартовых ресурсов, высокое налоговое бремя 
на ранних этапах и множество рисков, которые отпугивают потенциальных биз­
несменов [8].

Малое и среднее предпринимательство играет важную роль в развитии реги­
онов России, выступая одним из ключевых драйверов экономического роста и
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обеспечения занятости населения. Вклад этого сектора в региональную экономи­
ку неуклонно растет: по данным Минэкономразвития, в 2023 году доля МСП в 
валовом региональном продукте достигла максимального значения с 2019 года.

Структурный анализ сектора МСП по размеру предприятий показывает до­
минирование микропредприятий, составляющих 96% от общего числа, в то вре­
мя как малые и средние предприятия в сумме занимают лишь 4%. Именно мик­
ропредприятия демонстрируют наибольшую гибкость и адаптивность к эконо­
мическим потрясениям, тогда как более крупные компании испытывают трудно­
сти с развитием в условиях рисков и не готовы брать ответственность за большое 
количество сотрудников.

Бизнес-демография выступает эффективным инструментом мониторинга си­
туации в секторе малого и среднего предпринимательства как на федеральном, 
так и на региональном уровнях. Несмотря на позитивную динамику, свидетель­
ствующую об эффективности государственной поддержки (гарантийная под­
держка, льготные кредиты, имущественная поддержка, снижение налоговых ста­
вок), имеют место низкие показатели роста оборота и увеличение числа убыточ­
ных предприятий. Это требует пересмотра мер поддержки и разработки ком­
плексных подходов, учитывающих все категории бизнеса МСП. Только при 
условии совершенствования политики и дальнейшего эффективного развития 
МСП возможно обеспечить устойчивый рост экономики, повысить конкуренто­
способность и качество жизни населения в системе обеспечения экономической 
безопасности страны [9].

Подавляющее большинство новых предприятий начинают как микробизнес, 
и эта категория остается доминирующей во всех возрастных группах. Возрастная 
структура сектора смещена в сторону молодых компаний, особенно среди инди­
видуальных предпринимателей. Наиболее популярными видами деятельности 
при создании бизнеса являются торговля, транспортировка и строительство, и эта 
структура остается стабильной с течением времени. Полученные результаты, по 
мнению авторов, полезны как для предпринимателей, так и для исследователей и 
разработчиков мер государственной поддержки, позволяя лучше понимать мас­
штабы естественного отбора в секторе МСП и корректнее оценивать эффектив­
ность мер поддержки, отделяя кризисные явления от естественного закрытия 
бизнеса [7].

Показатели рождаемости и прироста предприятий являются значимыми фак­
торами, определяющими динамику развития промышленного сектора. 
А.М.Гарбузов [3] отмечает, что в спецификациях, включающих временной тренд, 
влияние коэффициента рождаемости становится статистически незначимым. 
Этот, на первый взгляд, парадоксальный результат получает убедительную ин­
терпретацию: большинство новых предприятий закрываются именно в первый 
год своей деятельности. Высокая смертность новорожденных бизнес-единиц ни­
велирует их вклад в общую численность действующих предприятий. В то же 
время коэффициент прироста, представляющий собой сальдо между созданными 
и ликвидированными предприятиями, демонстрирует значимое положительное 
влияние на развитие промышленности. Таким образом, для устойчивого роста
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промышленного сектора важна не столько высокая рождаемость сама по себе, 
сколько положительная разница между появлением новых и выбытием старых 
предприятий, то есть демографическое здоровье бизнес-популяции. Предложен­
ный автором архитектурный подход, предполагающий рассмотрение промыш­
ленной политики в вертикальной, горизонтальной и технологической проекциях, 
создает концептуальную рамку для включения демографических индикаторов в 
систему целеполагания и оценки эффективности. Показатели рождаемости, при­
роста и выживаемости предприятий могут выступать в качестве измеримых кри­
териев результативности промышленной политики на разных уровнях. Особенно 
важна эта связь в контексте антикризисного управления: прогнозирование кри­
зисных явлений в промышленности невозможно без мониторинга демографиче­
ских процессов, поскольку изменение соотношения рождаемости и ликвидации 
выступает ранним индикатором нарастающих проблем. Без совершенствования 
системы управления мерами поддержки невозможно добиться эффективности 
реализуемой промышленной политики и значительного роста промышленного 
сектора. В контексте бизнес-демографии это означает, что меры поддержки 
должны быть дифференцированы с учетом стадии жизненного цикла предприя­
тий. Высокая смертность новых предприятий в первый год деятельности требует 
специальных программ сопровождения стартапов (бизнес-инкубаторов, настав­
ничества, льготного кредитования на начальном этапе). Для действующих пред­
приятий, демонстрирующих устойчивый рост, необходимы меры, способствую­
щие расширению производства и выходу на новые рынки. Для предприятий, 
находящихся в кризисном состоянии, —  программы финансового оздоровления 
и реструктуризации.

При слабом изменении общей структуры распределения бизнеса по округам, 
внутри нее происходят разнонаправленные сдвиги. Так, прирост уровня рождае­
мости новых компаний в 2022 году по сравнению с 2017-м зафиксирован только 
в Центральном и Северо-Кавказском федеральных округах, тогда как в осталь­
ных, особенно в Сибирском, он снизился. Одновременно с этим уровень офици­
альной ликвидации организаций вырос в Центральном, Южном, Северо- 
Западном и Северо-Кавказском округах, что говорит о высокой ротации бизнеса 
в этих регионах, но заметно снизился в Уральском, Сибирском и Дальневосточ­
ном округах. На этом фоне сектор индивидуального предпринимательства де­
монстрировал устойчивый общероссийский рост по всем ключевым показателям 
—  численности самих ИП, их наемных работников и оборота, —  что стало важ­
ным компенсаторным механизмом, обеспечивающим занятость и деловую ак­
тивность вопреки общему сокращению количества юридических лиц и негатив­
ным внешним факторам [1].

Интенсивность открытия новых производств наиболее сильно и значимо 
влияет урбанизация, которая стимулирует предпринимательскую активность, то­
гда как инфляция, напротив, ее подавляет. При этом на процесс ликвидации 
предприятий воздействуют иные факторы: урбанизация и рост производительно­
сти труда снижают вероятность закрытия, обеспечивая большую устойчивость 
бизнеса в городах, а увеличение безработицы и принадлежность региона к числу
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инвестиционно привлекательных, парадоксальным образом, способствуют росту 
ликвидаций, что может объясняться как падением спроса, так и усилением кон­
куренции и консолидацией рынка крупными игроками. Кризисы также играют 
разнонаправленную роль: если кризис 2015 года, сопровождавшийся импортоза- 
мещением и господдержкой, привел к всплеску рождаемости и снижению смерт­
ности предприятий, то кризис 2022 года лишь затормозил процесс ликвидаций, 
не стимулируя создание новых компаний, что указывает на действие сдержива­
ющих механизмов при сохранении высокой неопределенности. В целом бизнес- 
демография продовольственного сектора чутко реагирует на изменение качества 
городской среды, динамику цен, состояние рынка труда и меры государственной 
политики, причем влияние этих факторов может быть как синхронным, так и 
разнонаправленным для процессов входа и выхода с рынка [6].

Динамизм современных экономических условий требует новых методов 
оценки, способных учитывать не только статичные показатели, но и интенсив­
ность роста, угасания и ротации предприятий. Важен расчет так называемого ба­
ланса «рост-угасание», который представляет собой разницу между суммой 
быстрорастущих предприятий и предприятий с высоким потенциалом роста, с 
одной стороны, и количеством угасающих предприятий —  с другой, рассчитан­
ную нарастающим итогом за несколько лет. Положительное значение этого ба­
ланса свидетельствует о благоприятной, созидательной конкурентной среде, где 
развитие преобладает над стагнацией, тогда как отрицательное указывает на не­
благоприятные условия, в которых конкурентные механизмы работают на раз­
рушение, а не на обновление бизнес-сектора [2].

В рамках исследования проведена оценка пространственной неоднородности 
бизнес-демографии, позволившая определить регионы-лидеры с высокой пред­
принимательской активностью и регионы-аутсайдеры с критическими показате­
лями сокращения бизнеса, а также оценить масштаб разрыва между ними.

Выборка исследования охватила 85 субъектов. Регионы, вошедшие в состав 
Российской Федерации в 2022 году, в анализ не включались в связи с отсутстви­
ем необходимых статистических данных.

В рамках исследования пространственной неоднородности бизнес- 
демографии территорий был проанализирован общий коэффициент смертности 
бизнеса:

пт = ^ * 1 0 0 % ,  ( 1)
"акт

где Пум — количество умерших предприятий, единиц
NaKT -  количество активных предприятий, единиц
Ниже представлена итоговая таблица, в которой все регионы распределены 

по четырем группам в зависимости от значения коэффициента смертности. 
Группы сформированы на основе квартилей (Q1-Q4), что позволяет наглядно 
продемонстрировать пространственную неоднородность бизнес-демографии 
(таблица 1).
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Таблица 1 -  Результаты расчета коэффициента смертности 
для регионов Российской Федерации

Г руппа Интервал ко­
эффициента 
смертности

Субъекты, входящие в состав группы

Регионы с 
низким 

уровнем 
смертности 

бизнеса

<0,06 Республика Дагестан, Кабардино-Балкарская Рес­
публика, Республика Адыгея, Камчатский край, 
Магаданская область, Калининградская область, 
Костромская область, Курганская область, г. Се­
вастополь, Ставропольский край, Тамбовская об­
ласть, Саратовская область, Ямало-Ненецкий АО, 
Белгородская область, Брянская область, Калуж­
ская область, Тверская область, Тульская область, 
Республика Коми, Ненецкий АО, Новгородская 
область, Краснодарский край, Ростовская область, 
Республика Северная Осетия —  Алания, Респуб­
лика Башкортостан, Республика Мордовия, Перм­
ский край, Иркутская область, Амурская область, 
Сахалинская область

Регионы с 
уровнем 

смертности 
бизнеса 

ниже сред­
него

0,06-0,07 Воронежская область, Орловская область, Рязан­
ская область, Ярославская область, Архангельская 
область (кроме НАО), Мурманская область, г. 
Санкт-Петербург, Республика Калмыкия, Волго­
градская область, Республика Крым, Карачаево- 
Черкесская Республика, Чеченская Республика, 
Республика Марий Эл, Чувашская Республика, 
Нижегородская область, Оренбургская область, 
Пензенская область, Тюменская область (кроме 
ХМАО и ЯНАО), Республика Алтай, Республика 
Тыва, Красноярский край, Кемеровская область, 
Новосибирская область, Томская область, Респуб­
лика Саха (Якутия), Забайкальский край, Чукот­
ский АО

Регионы с 
уровнем 

смертности 
бизнеса 

выше 
среднего

0,07-0,08 Владимирская область, Ивановская область, Мос­
ковская область, Смоленская область, Республика 
Карелия, Вологодская область, Астраханская об­
ласть, Республика Татарстан, Удмуртская Респуб­
лика, Кировская область, Самарская область, Уль­
яновская область, Свердловская область, Челя­
бинская область, Республика Хакасия

Регионы
высоким

>0,08 Курская область, Липецкая область, Алтайский 
край, Омская область, Приморский край, Хаба-
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уровнем
смертности

бизнеса

ровский край, Еврейская АО, Ханты-Мансийский 
АО — Югра, Республика Бурятия, Псковская об­
ласть, Ленинградская область, Республика Ингу- 
шетия, г.Москва________________________________

Прежде всего, обращает на себя внимание существенный разброс значений 
коэффициента смертности. Разрыв между наиболее благополучными и наиболее 
проблемными территориями превышает 4,5 раза, что свидетельствует о глубокой 
пространственной неоднородности бизнес-демографии отдельных субъектов 
Российской Федерации. Эта поляризация не является случайной; за ней стоят 
фундаментальные различия в отраслевой структуре, уровне экономического раз­
вития, инвестиционном климате и даже социокультурных особенностях ведения 
бизнеса.

Также в рамках исследования была проанализирована смертность организа­
ций по возрастным группам по формуле (2):

где n>Tti -  количество умерших организаций конкретного возраста 
п>Т[ —общее количество умерших организаций в регионе 
Проведенный анализ структуры смертности предприятий по возрастным ка­

тегориям выявил существенную дифференциацию данного процесса как в обще­
российском масштабе, так и в региональном разрезе. По Российской Федерации в 
целом зафиксировано 222 554 случая прекращения деятельности предприятий, 
при этом возрастная структура демонстрирует классическую тенденцию убыва­
ния интенсивности ликвидации по мере взросления бизнеса: максимальные зна­
чения наблюдаются среди однолетних и двухлетних предприятий, после чего 
следует последовательное снижение смертности среди пятилетних организаций. 
Данная закономерность свидетельствует о наличии выраженного эффекта «дет­
ской смертности» бизнеса, когда наибольшие риски прекращения деятельности 
приходятся на начальные этапы жизненного цикла (рис. 1).

Рисунок 1 -  Структура смертности организаций в Российской Федерации
в 2025 году

(2)

16,00%
14,00%
12, 00%

10,00%

8,00%

6,00%

4,00%
2,00%
0,00%

lit..
Процент Процент Процент Процент Процент
умерших умерших умерших умерших умерших

однолетних двухлетних трехлетних четырехлетиях пятилетних
предприятий предприятий предприятий предприятий предприятий

232



Вестник университета (Российско-Таджикский (Славянский) университет). 2026. №1(91)

Результаты расчетов структуры смертности организаций по округам приве­
дены в таблице 2.

Таблица 2 -  Значение коэффициента смертности для различных округов
Российской Федерации

Процент Процент Процент Процент Процент Процент
умерших умерших умерших умерших умерших умерших

Округ однолет- двухлет- трехлет- четырех- пяти- однолет-
них них них летних летних них

предпри- предпри- пред- предприя- пред- предпри-
ятий ятий приятий тий приятий ятий

ЦФО 24,29% 21,02% 12,43% 5,31% 3,86% 24,29%
СЗФО 10,67% 8,66% 8,01% 7,44% 5,97% 10,67%
ЮФО 6,81% 8,83% 6,29% 5,73% 5,14% 6,81%
СКФО 8,64% 17,74% 9,73% 5,79% 5,16% 8,64%
ПФО 4,31% 7,73% 9,84% 8,03% 6,80% 4,31%
УФО 5,88% 9,55% 10,95% 6,25% 5,45% 5,88%
СФО 6,81% 8,89% 6,50% 6,77% 6,56% 6,81%
ДФО 8,09% 9,71% 8,48% 6,24% 6,56% 8,09%

Абсолютным лидером по количеству ликвидированных предприятий являет­
ся Центральный федеральный округ, что составляет почти половину от общерос­
сийского показателя. При этом г. Москва демонстрирует классическую возраст­
ную структуру смертности с пиком на первом-втором годах функционирования 
(22 797 и 19 498 случаев соответственно), что указывает на высокую конкурен­
цию и динамичность столичного рынка, где происходит интенсивный отбор не­
эффективных бизнес-моделей на ранних стадиях.

Принципиально иная картина наблюдается в ряде других федеральных окру­
гов. В Приволжском федеральном округе зафиксирован сдвиг пика смертности 
на третий год деятельности предприятий (2 936 случаев против 1 288 однолет­
них), что свидетельствует о наличии отложенных рисков. Аналогичная тенден­
ции прослеживается в Уральском (пик на третьем году -  1 737 случаев) Данная 
закономерность позволяет сделать вывод о том, что в регионах предприятия 
успешно преодолевают начальный этап, однако сталкиваются с системными 
проблемами на стадии становления и расширения (2-3 год существования), что 
может быть обусловлено окончанием льготных периодов, ужесточением фис­
кального контроля или исчерпанием стартового капитала.

В Южном, Северо-Западном и Северо-Кавказском федеральных округах пик 
смертности смещен на второй год жизни предприятий, что занимает промежу­
точное положение между рассмотренными выше моделями. При этом во всех без 
исключения регионах наблюдается закономерное снижение интенсивности лик­
видации предприятий после преодоления трехлетнего рубежа, что подтверждает
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гипотезу о повышении устойчивости бизнеса по мере накопления опыта и ресур­
сов.

Таким образом, проведенное исследование позволило выявить существова­
ние двух основных моделей возрастной смертности предприятий в России: «сто­
личной», характеризующейся высоким отсевом на этапе входа на рынок, и «ре­
гиональной», где основные риски реализуются на этапе становления (2-3 год 
функционирования). Данные различия требуют дифференцированного подхода к 
разработке мер государственной поддержки малого и среднего предпринима­
тельства с учетом региональной специфики и возрастных рисков бизнеса.

Ключевым результатом работы стала идентификация двух принципиально 
различных моделей возрастной ликвидации предприятий. Выявленная «столич­
ная» модель, характеризующаяся пиком смертности на первом году деятельно­
сти, отражает высокую конкурентную динамику и интенсивный рыночный отбор 
на этапе входа. В противовес ей «региональная» модель демонстрирует смеще­
ние основных рисков на второй-третий год функционирования, что указывает на 
действие отложенных негативных факторов, таких как исчерпание стартового 
капитала, окончание льготных периодов или нарастание фискальной нагрузки. 
Существование этих двух моделей доказывает, что процессы выживаемости биз­
неса имеют ярко выраженную пространственную привязку и не могут быть объ­
яснены универсальными закономерностями.

Полученные результаты убедительно демонстрируют неэффективность уни­
фицированного подхода к поддержке малого и среднего предпринимательства. 
Регионы, столкнувшиеся с высокой «младенческой смертностью», нуждаются в 
инструментах, снижающих барьеры входа и облегчающих старт (бизнес- 
инкубаторы, упрощение процедур, грантовая поддержка на первом этапе). Тер­
ритории же с доминированием «региональной» модели, где бизнес «задыхается» 
на этапе становления, требуют принципиально иных мер: программ льготного 
лизинга, поддержки масштабирования, сопровождения при прохождении «кон­
трольных точек» развития. Таким образом, диагностика не только уровня, но и 
возрастной структуры смертности становится обязательным условием для разра­
ботки адресной, а значит, и эффективной региональной политики.
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In today's environment, studying the spatial heterogeneity of regional business demography is 
particularly relevant, as the processes of enterprise creation, liquidation, and survival are key indicators 
of the entrepreneurial climate and the quality of the regional institutional environment. The purpose of 
this study is to comprehensively assess the differentiation of Russian regions by business mortality rates 
and identify age-related patterns of enterprise liquidation to justify a differentiated approach to
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government support measures. The study's methodological framework utilized general scientific 
methods of analysis and synthesis, statistical data processing techniques, including calculating enterprise 
mortality rates, analyzing the age structure of liquidations, and a quartile distribution method for 
classifying regions. Rosstat data for 85 constituent entities of the Russian Federation served as the 
information base. The study revealed a significant spread in business mortality rates: the gap between 
the most prosperous and problematic regions exceeds 4.5 times. Regions were grouped into four types 
based on the quartile distribution, which made it possible to identify areas with low, below average, 
above average, and high levels of enterprise mortality. An analysis of the age structure of liquidations 
revealed two fundamentally different patterns: a "metropolitan" pattern, characterized by peak mortality 
in the first year of operation (high attrition at the market entry stage), and a "regional" pattern, where the 
main risks materialize in the second to third year of operation (deferred risks associated with the end of 
preferential periods and the depletion of start-up capital). The obtained results demonstrate the 
ineffectiveness of a unified approach to supporting small and medium-sized businesses and substantiate 
the need to develop targeted regional policy measures that take into account both the business mortality 
rate and the dominant age pattern of enterprise liquidation in a given constituent entity of the Russian 
Federation.

Keywords: business demography; spatial heterogeneity; regional differentiation; enterprise 
mortality rate; age structure of liquidations; regional typology; small and medium businesses; state 
regional policy.
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Дар шароити муосир, омузиши гетерогении фазоии демографияи тичоратии худудхо махсу- 
сан мухим мегардад, зеро равандхои таъсис, бархамдихй ва зинда мондани корхонахо нишон- 
дихандахои асосии фазой сохибкорй ва сифати мухити институтсионалии минтака мебошанд. 
Хадафи ин тадкикот арзёбии хамачонибаи тафрикаи минтакахои Русия аз руи сатхи фавти 
тичорат ва муайян кардани накшхои вобаста ба синну соли бархамдихии корхонахо барои асос- 
нок кардани равиши тафрикавй ба чорахои дастгирии давлатй мебошад. Дар чахорчуби методо­
логии тадкикот усулхои умумии илмии тахлил ва синтез, усулхои коркарди маълумоти оморй, аз 
чумла хисоб кардани сатхи фавт дар корхонахо, тахдили сохтори синну солии бархамдихй ва 
усули таксимоти чоряк барои таснифоти минтакахо истифода шудаанд. Маълумоти Росстат ба­
рои 85 субъекти Федератсияи Русия хамчун пойгохи иттилоотй хизмат кардааст. Тахкикот 
фаркияти назарраси сатхи фавт дар тичоратро ошкор кард: тафовут байни каламравхои шукуфон 
ва мушкилтарин аз 4,5 маротиба зиёд аст. Минтакахо дар асоси таксимоти чоряк ба чор намуд 
гурухбандй карда шуданд, ки имкон дод каламравхое бо сатхи паст, пасттар аз миёна, болотар аз 
миёна ва баландтари фавт дар корхонахо муайян карда шаванд. Тахлили сохтори синну солии 
бархамдихй мавчудияти ду модели аз чихати куллй фарккунандаро нишон дод: модели "метро­
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полия", к и бо сатхд авди фавт дар соли аввали фаъолият (фарсудашавии баланд дар мархилаи 
воридшавй ба бозор) тавсиф мешавад ва модели "минтадавй", ки дар он хатархои асосй дар соли 
2-3-юми фаъолият амалй мешаванд (хатархои ба таъхир афтода, ки бо андоми даврахои имтиёз- 
нок ва кам шудани cap моя и ибтидой алокаманданд). Натидахои бадастомада самаранок набудани 
равипш ягонаро барои дастгирии тидорати хурду миёна нишон медиханд ва зарурати тахияи до- 
рахои мадсадноки сиёсати минтакавиро, ки хам сатхд фавти тидорат ва хам модели бартаридо- 
пггаи синну соли бархамдихди корхонахоро дар як субъекти мушаххаси Фсдсратсияи Русия ба 
назар мегиранд, асоснок мекунанд.

Калидвожахо: демографияи тидорат; 1уно1унрангии фазой; тафрикаи минтадавй; сатхи 
фавти корхонахо; сохтори синну соли бархдмдихд; типологияи минтакахо; тидорати хурду миё­
на; сиёсати минтакавии давлатй.
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В статье исследуются актуальные вопросы функционирования механизмов бюджетного 
обеспечения регионального развития в контексте трансформации межбюджетных отношений 
Республики Таджикистан за период 2018-2025 годов. На основе данных Министерства финансов, 
Агентства по статистике и законов о государственном бюджете проведён сравнительный анализ 
субвенционной политики, динамики трансфертной зависимости территорий и результативности 
программного бюджетирования. Выявлены системные диспропорции в бюджетной обеспеченно­
сти регионов-реципиентов. Сформулированы конкретные предложения по оптимизации меха­
низмов межбюджетного выравнивания с учётом специфики отдельных территорий и общенацио­
нальных приоритетов.

Ключевые слова: межбюджетные отношения; бюджетное обеспечение; регионы- 
реципиенты; субвенции; программное бюджетирование; финансовая децентрализация; трансфер­
ты; региональное развитие.

Пространственная неоднородность социально-экономического развития ре­
гионов представляет собой устойчивую характеристику любой децентрализован­
ной государственной системы. В Республике Таджикистан данная проблематика 
приобретает особое институциональное измерение, поскольку разрыв в бюджет­
ной обеспеченности между отдельными территориями не только сохраняется, но 
и воспроизводится в новых условиях цифровой трансформации публичных фи­
нансов и реализации национальных стратегий развития.

Послание Президента Маджлиси Оли Республики Таджикистан 2021 года 
зафиксировало в качестве стратегического ориентира «формирование устойчи­
вой финансовой базы регионального развития, снижение дотационной зависимо­
сти территорий и укрепление собственного налогового потенциала местных 
бюджетов». Однако практическая реализация данных установок сопряжена с 
комплексом системных ограничений как нормативного, так и административно­
управленческого характера.
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В период 2018-2025 годов межбюджетная система страны претерпела суще­
ственные изменения: был расширен охват программного бюджетирования, уточ­
нены механизмы распределения субвенций, проведён ряд экспериментов по 
бюджетной децентрализации на уровне джамоатов. Вместе с тем сохраняется 
высокая зависимость большинства регионов от республиканских трансфертов, а 
инструменты стимулирования самодостаточности территорий остаются недоста­
точно разработанными.

Если говорить без лишней наукообразности, бюджетное обеспечение регио­
нального развития -  это то, каким образом государство решает, сколько денег и 
на каких условиях получит каждый регион. Речь идёт не только о суммах, но и о 
том, как ресурсы собираются, делятся между уровнями власти и расходуются на 
местах. Этот процесс опирается на три опоры: справедливое распределение нало­
говых полномочий, соответствие расходов реальным потребностям территорий и 
курс на финансовую самостоятельность регионов.

Классическая теория фискального федерализма, разработанная в трудах 
Ч.Тибу, У.Оутса и Р.Масгрейва, постулирует, что децентрализация расходных 
полномочий повышает эффективность предоставления общественных благ при 
условии адекватного распределения доходных источников. В постсоветском кон­
тексте данные постулаты получили переосмысление с учётом специфики пере­
ходных экономик, где институциональные ограничения существенно корректи­
руют теоретические прогнозы. Применительно к Таджикистану ключевым явля­
ется вопрос о соотношении собственных доходов территорий и межбюджетных 
трансфертов как элементов бюджетной системы.

Современные исследователи выделяют три функциональных типа регионов 
по критерию бюджетной самодостаточности: регионы-доноры (положительное 
сальдо налоговых потоков); фискально сбалансированные территории; регионы- 
реципиенты, хроническая дефицитность которых компенсируется трансфертны­
ми механизмами. Таджикистан в этом смысле -  крайне показательный случай: 
здесь почти нет середины. Душанбе и Согдийская область генерируют основную 
часть налогов, тогда как горные районы едва покрывают базовые нужды за счёт 
собственных источников. Именно поэтому анализ межбюджетного перераспре­
деления применительно к РТ особенно содержателен.

В отечественном законодательстве межбюджетные трансферты разграничи­
ваются на: субвенции -  целевое покрытие расходных обязательств; дотации -  
безусловное выравнивание текущих расходов; субсидии -  долевое финансирова­
ние приоритетных направлений; иные межбюджетные переводы. Данная класси­
фикация закреплена в Законе Республики Таджикистан «О местных государ­
ственных финансах» и конкретизируется в ежегодных законах о государствен­
ном бюджете1.

Субвенционная политика является ключевым инструментом вертикального 
бюджетного выравнивания в Республике Таджикистан. Анализ данных за период

1 ЬЦрвУ/псг.Р/соШеп^закон-республики-таджикистан-о-государственных-финансах-республики- 
Таджикистан
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2018-2025 годов свидетельствует об устойчивом абсолютном росте объёмов рес­
публиканской финансовой помощи при постепенном, хотя и недостаточно ин­
тенсивном, укреплении собственной доходной базы регионов.

Таблица 1 -  Динамика объёма субвенций из республиканского бюджета 
в региональные бюджеты в 2018-2025 гг., тыс. сомони

Р еги о н  /  р ай он 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025*
202 5  к  

201 8  (+ /-)

Г Б А О 174 057 178 312 183 540 162 800 189 450 201 300 214 870 228 600 + 54  543

Х а т л о н с к а я  обл . 461 007 492 310 519 640 468 200 541 880 578 300 612 450 648 700 + 187  693

В а р зо б ск п й  р-н 12 307 13 050 13 820 12 100 14 350 15 200 16 100 17 050 + 4  743

Р а ш тск и й  р и 41498 43 700 46 200 40 900 49 100 52 400 55 600 58 900 + 17  402

Л а х ш 28 886 30 200 31 800 28 400 33 900 36 100 38 300 40 600 +11 714

Н у р а б а д ск н й  р-н 26 983 28 400 30 100 26 500 31 700 33 800 35 900 38 100 +11 117

С’ангвор 14 185 14 900 15 700 13 800 16 600 17 700 18 800 19 900 + 5  715

Т а д ж п к а б а дск н й 18 559 19 500 20 600 18 100 21 800 23 200 24 600 26 100 + 7  541

Ф а й за б а д ск и й 26 296 27 600 29 100 25 800 30 900 33 000 35 000 37 100 + 10  804

Ш а х р и н а в ск и й 17019 17 800 18 700 16 400 19 800 21 100 22 400 23 700 + 6  681

*  2025 — проектные показатели.
Источник: составлено автором на основе Законов Республики Таджикистан «О государствен­
ном бюджете Республики Таджикистан» за 2018-2024 гг. и проектных показателей на 2025 
год1

Как следует из данных таблицы 1, наибольший абсолютный прирост субвен­
ций за анализируемый период зафиксирован по Хатлонской области (+187 693 
тыс. сомони), что обусловлено наибольшей численностью населения среди реги­
онов-реципиентов и сохраняющейся слабостью собственной налоговой базы. По 
ГБАО прирост составил 54 543 тыс. сомони при сохранении наиболее высокой в 
республике относительной зависимости от центральных трансфертов.

Примечательно, что в 2020 году наблюдалось сокращение объёмов субвен­
ций по большинству регионов, что было обусловлено сжатием налоговых по­
ступлений республиканского бюджета вследствие макроэкономической неста­
бильности и сокращения денежных переводов трудовых мигрантов. Начиная с 
2021 года динамика субвенционных потоков демонстрирует восстановительный 
тренд с ежегодным приростом в диапазоне 6-8%.

В структурном отношении на три крупнейших получателя субвенций -  Хат- 
лонскую область, ГБАО и Раштский район -  в 2024 году приходилось около 72% 
совокупного объёма целевых трансфертов. Данная концентрация трансфертных 
потоков отражает специфику географического положения, инфраструктурной 1

1 ЬцрбУ/псг.й/соШеЫ/закон-республики-таджикистан-о-государственном-бюджете-республики- 
таджикистан-на-2024-год
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удалённости и исторически сложившейся производственной специализации со­
ответствующих территорий.

Внедрение программного бюджетирования в Республике Таджикистан, стар­
товавшее в пилотном режиме в 2018 году, к 2025 году претерпело существенную 
трансформацию. Первоначально охватывая лишь шесть отраслевых блоков на 
уровне национального бюджета, система программной бюджетной классифика­
ции постепенно распространилась на все ключевые сферы государственного 
управления и была адаптирована для уровня областных и районных бюджетов.

По состоянию на 2024 год программная структура бюджета охватывает 23 
министерства и ведомства, а количество государственных программ, финансиру­
емых в рамках данной системы, превысило 140. В отличие от первоначального 
пилотного этапа, когда устанавливались исключительно финансовые показатели 
программ, с 2022 года введены обязательные нефинансовые индикаторы резуль­
тативности, что принципиально меняет логику оценки эффективности бюджет­
ных расходов.

На субнациональном уровне особое значение приобрёл эксперимент по 
внедрению программного бюджетирования в джамоатах. К 2023 году данная 
практика была тиражирована на 47 пилотных джамоатов по всей стране. Опыт 
джамоата Яван Яванского района показателен: формирование самостоятельного 
бюджета позволило увеличить налоговые поступления с 511,7 тыс. сомони в 
2018 году до 923,4 тыс. сомони в 2024 году, что свидетельствует о значительном 
потенциале данного подхода при надлежащей методологической поддержке.

Вместе с тем практика реализации программного бюджетирования обнажила 
ряд системных проблем. Во-первых, методологическая неоднородность приме­
няемых показателей результативности затрудняет межрегиональные сравнения. 
Во-вторых, кадровые ограничения в финансовых органах малых районов препят­
ствуют качественному формированию программных бюджетных заявок. В- 
третьих, горизонт программного планирования нередко не совпадает с реальны­
ми циклами социально-экономических преобразований на территориях.

Доля межбюджетных трансфертов в совокупных доходах местных бюджетов 
является обобщающим индикатором степени фискальной автономии территорий. 
Устойчивое снижение данного показателя характеризует движение региона в 
сторону финансовой самодостаточности, тогда как его рост или стагнация сигна­
лизируют о воспроизводстве дотационного состояния.
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Таблица 2 -  Доля трансфертов в совокупных доходах местных бюджетов 
по регионам, 2019-2025 гг. (фактические значения, %)

Регион 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025*
Нурабад 84 86 80 82 78 75 73

Таджикабад 83 84 78 80 76 74 71

Сангвор 81 82 75 77 74 71 69

Лахш 80 79 74 76 72 70 68

ГБАО 76 77 71 73 69 67 65

Рашт 71 72 65 68 64 62 60

Файзабад 54 53 48 50 47 45 43

Хатлон 44 46 40 43 39 37 35

Душанбе 1 1 1 1 0 0 0

Сугд 0 0 0 0 0 0 0
* 2025 —  предварительные данные /  оценка автора.
Источник: рассчитано автором на основе отчётных данных Министерства финансов Респуб­
лики Таджикистан.

Данные таблицы 2 отражают устойчивую тенденцию к постепенному сниже­
нию трансфертной зависимости в большинстве анализируемых регионов. Наибо­
лее высокая зависимость сохраняется в Нурабадском районе (73% по прогнозу на 
2025 год), Таджикабадском (71%) и Сангворском (69%) районах -  территориях с 
экстремальными природно-географическими условиями и ограниченным хозяй­
ственным потенциалом.

Принципиально важно, что даже умеренное снижение трансфертной зависи­
мости -  на 9-10 процентных пунктов за семилетний период в Хатлонской обла­
сти -  достигается преимущественно за счёт опережающего роста налоговых по­
ступлений, а не структурной реорганизации расходных обязательств. Это свиде­
тельствует о конъюнктурном, а не структурном характере наблюдаемых сдвигов.

Согдийская область занимает особое место в системе региональных финан­
сов Республики Таджикистан. На протяжении 2018-2025 годов регион демон­
стрирует устойчивое превышение плановых показателей по доходной части 
местного бюджета и стабильный рост перечислений в государственный бюджет.
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Таблица 3 -  Динамика доходной части местного бюджета и перечислений 
в госбюджет Согдийской области, 2018-2025 гг. (млн. сомони)

Год
Доходы мест­
ного бюджета, 

млн. сом.

Перечислено в 
госбюджет, млн. 

сом.

Прирост к преды­
дущему году, млн. 

сом.
2018 1 722,4 2 144,7 +422,3

2019 1 906,8 2 387,2 +480,4

2020 1 843,1 2 251,6 +408,5

2021 2 112,4 2 695,8 +583,4

2022 2 384,6 3 042,3 +657,7

2023 2 671,3 3 418,9 +747,6

2024 2 980,5 3 820,4 +839,9

2025* 3 320,0 4 250,0 +930,0
* 2025 -  проектные показатели.
Источник: составлено автором на основе данных Финансового управления Согдийской области 
и публичной отчётности Министерства финансов Республики Таджикистан.

За период 2018-2025 годов доходы местного бюджета Согдийской области 
увеличились с 1 722,4 до 3 320,0 млн. сомони -  почти в два раза в номинальном 
выражении. Объём средств, перечисленных в государственный бюджет, вырос с 
2 144,7 до 4 250,0 млн. сомони. Ключевыми факторами данной динамики высту­
пают: диверсификация промышленной базы, активизация малого и среднего 
предпринимательства, улучшение налогового администрирования и последова­
тельная реализация областных инвестиционных программ.

Единственным исключением стал 2020 год, когда под влиянием внешних 
шоков поступления несколько сократились. Тем не менее восстановительный 
рост 2021-2022 годов не только компенсировал временный провал, но и обеспе­
чил выход на более высокую траекторию роста -  что свидетельствует о сравни­
тельно высокой устойчивости региональной бюджетной системы к циклическим 
колебаниям.

Управленческий аспект также заслуживает особого внимания: Согдийская 
область первой в республике внедрила систему мониторинга расходных обяза­
тельств в режиме реального времени, что позволило существенно сократить кас­
совые разрывы и повысить прогнозируемость исполнения бюджета.

Комплексный анализ за период 2018-2025 годов позволяет систематизиро­
вать ключевые структурные проблемы, сдерживающие переход регионов к моде­
ли устойчивой бюджетной самообеспеченности.
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Первая проблема -  хроническая асимметрия в распределении доходных ис­
точников. На долю центрального правительства приходится около 68-72% кон­
солидированных налоговых доходов, тогда как местные органы власти несут су­
щественную часть расходных обязательств в социальной сфере. Данный дисба­
ланс требует пересмотра принципов распределения налоговых поступлений, а не 
только совершенствования трансфертного механизма.

Вторая проблема -  недостаточная предсказуемость объёмов межбюджетных 
трансфертов. Ежегодное утверждение субвенций без долгосрочных нормативов 
лишает регионы возможности полноценного среднесрочного планирования. 
Международный опыт Казахстана, Грузии и Армении свидетельствует о целесо­
образности введения трёхлетних гарантированных уровней трансфертного фи­
нансирования.

Третья проблема -  отсутствие стимулов к наращиванию собственной нало­
говой базы. В действующей системе расширение регионального налогового по­
тенциала влечёт автоматическое снижение объёмов трансфертов, формируя 
контрпродуктивные стимулы для местных финансовых органов.

Четвёртая проблема -  неразвитость института муниципального заимствова­
ния. Отсутствие законодательной базы для привлечения заёмных ресурсов мест­
ными органами власти сдерживает капиталоёмкие инвестиции в региональную 
инфраструктуру.

Пятая проблема -  информационные ограничения. Официальная статистика в 
части региональных бюджетных данных не всегда обеспечивает необходимую 
детализацию и своевременность, что затрудняет как научный анализ, так и опе­
ративное управленческое реагирование.

На основании проведённого исследования представляется возможным сфор­
мулировать следующие практические рекомендации.

1. Законодательное закрепление среднесрочных нормативов межбюджетного 
выравнивания. Переход к трёхлетнему утверждению базовых объёмов субвенций 
и дотаций позволит местным органам власти формировать полноценные средне­
срочные бюджеты и снизит транзакционные издержки планирования.

2. Введение формульного механизма распределения субвенций. Замена дис­
креционного подхода формализованной методикой, учитывающей численность 
населения, индекс бюджетных расходов, уровень собственных доходов и коэф­
фициент географической удалённости, создаст прозрачную систему межбюджет­
ного выравнивания.

3. Формирование стимулирующих механизмов для регионов с потенциалом 
роста. Введение режима «бюджетного соглашения» с фиксацией целевых показа­
телей роста собственных доходов и соответствующими гарантиями сохранения 
трансфертного финансирования в переходный период.

4. Расширение программного бюджетирования на районный уровень с мето­
дологической поддержкой и унифицированными показателями результативно­
сти, увязанными с целями Национальной стратегии развития до 2030 года.

5. Создание единой цифровой платформы мониторинга исполнения местных 
бюджетов в режиме реального времени, обеспечивающей доступность бюджет­
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ных данных как для государственных органов, так и для институтов гражданско­
го общества.

6. Поэтапное введение инструментов субнационального заимствования. Раз­
работка законодательной базы для выпуска муниципальных облигаций крупны­
ми городами и экономически перспективными районами в целях финансирова­
ния инфраструктурных проектов.

Семь лет данных -  достаточный горизонт, чтобы судить не об отдельных 
эпизодах, а о системе в целом. Картина, которая складывается по итогам анализа, 
неоднозначна: реальные успехи соседствуют с проблемами, которые не решатся 
сами по себе.

Первый вывод -  неудобный. Субвенции растут каждый год, и в абсолютных 
цифрах регионы получают больше. Однако доля трансфертов в доходах боль­
шинства территорий снижается медленно или не снижается вовсе. Нурабад, Та- 
джикабад, ГБАО -  они по-прежнему живут на республиканские деньги. Это го­
ворит о том, что рост финансирования не устраняет причину зависимости, а 
лишь её поддерживает.

Второй вывод -  осторожно позитивный. Программное бюджетирование мед­
ленно, но реально укореняется. Пример джамоата Яван показал: когда у местной 
власти есть понятный инструмент планирования и измеримые цели, налоговые 
поступления растут. Проблема в том, что таких джамоатов пока 47. Расширить 
этот опыт -  задача выполнимая, но требующая ресурсов и последовательности.

Третий вывод -  про Согдийскую область, и он важен. Регион доказал на 
практике: при нормальном управлении можно зарабатывать самостоятельно и 
отдавать в республиканский бюджет больше, чем получаешь. Никакой особой 
магии -  мониторинг расходов в реальном времени, работа с бизнесом, последо­
вательная инвестиционная политика. Повторить этот опыт в других регионах 
вполне реально. Главный вопрос -  есть ли политическая воля это делать.

Четвёртый вывод -  про системность. Реформа межбюджетных отношений не 
работает точечно. Система держится сразу на четырёх опорах: законодательство, 
методология, цифровые инструменты и кадры. Убери одну -  остальные работают 
вполсилы. Именно поэтому это не разовое решение, а многолетний процесс, тре­
бующий согласованных действий на всех уровнях власти.
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Макола ба масъалахри мубрами фаъолияти механизмхои таъмини будетии рушди минтакавй 
дар заминай тахаввули муносибатхои байнибудетии Чумхурии Тодикистон дар давраи солуои 
2018-2025 бахпщда шудааст. Дар асоси маълумоти Вазорати молия, Агентии омор ва конунхо дар 
бораи будети давлатй тахлили мукоисавии сиёсати субвенсионй, динамикаи вобастагии транс- 
фертии худудхо ва самаранокии будетбандии барномавй андом дода шудааст. Нобаробарихои 
низомй дар таъминоти будетии минтакахои реципиентй ошкор карда шудаанд. Пешниходхои 
мушаххас оид ба такмили механизмхои баробарсозии байнибудетй бо дарназардошти хусуси- 
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В статье представлено теоретико-методологическое обоснование систем внутреннего 
мониторинга и оценки качества образовательного процесса в высших учебных заведениях в 
контексте современной экономики образования. Актуальность исследования обусловлена 
необходимостью преодоления фрагментарности существующих подходов к оценке 
образовательных услуг и острой потребностью вузов в инновационных инструментах управления 
качеством. Целью работы является формирование комплексной методологической базы 
внутреннего мониторинга на основе критического анализа и систематизации научных концепций. 
Обзор литературы подтверждает необходимость глубокой научной дискуссии о применимости 
различных систем контроля и критериев качества образовательных услуг. В частности, 
критически оцениваются квалиметрический, институциональный и процессно-ориентированный 
подходы, выявляются их когнитивные и управленческие ограничения. Показано, что 
традиционные метрики зачастую не отражают реальную экономическую эффективность и 
компетентностный прирост человеческого капитала. Научная новизна исследования заключается 
в теоретическом обосновании необходимости перехода от ретроспективной фиксации 
результатов к превентивному управлению качеством через синергию количественных и 
качественных показателей оценки. Практическая значимость работы выражается в возможности 
использования предложенных методологических принципов для проектирования инновационных 
систем внутривузовского контроля, адекватных требованиям современного рынка труда и 
ключевых стейкхолдеров образовательного процесса.

Ключевые слова: экономика образования; внутренний мониторинг; качество 
образовательного процесса; научная дискуссия; высшие учебные заведения; методология; оценка 
образовательных услуг; системы контроля.

Трансформация глобальной экономической системы и становление экономи­
ки знаний обуславливают повышенные требования к качеству человеческого ка­
питала, что ставит перед системой высшего образования задачу непрерывного 
совершенствования предоставляемых образовательных услуг [6, с. 18]. В этой 
связи методологические основы внутреннего мониторинга и оценки качества об­
разовательного процесса в высших учебных заведениях приобретают фундамен­
тальную актуальность [1, с.25]. Анализ современной экономической и управлен­
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ческой литературы демонстрирует высокую степень дискуссионности данной 
проблематики и доказывает необходимость отхода от сугубо справочно­
информационного подхода к ее изучению. Как отмечается в ряде фундаменталь­
ных исследований, «существующие механизмы внутривузовского контроля зача­
стую носят исключительно формально-констатирующий характер» [4, с.47]. В 
академической среде разворачивается широкое научное обсуждение концепту­
альных подходов к определению критериев и показателей качества [8, с. 15]. Сто­
ронники неоинституционального подхода подчеркивают, что «основой оценки 
должна выступать степень удовлетворенности ключевых стейкхолдеров» 
[10, с.63], тогда как представители квалиметрического направления утверждают 
обратное [3, с.72]. В противовес им, представители квалиметрического направ­
ления настаивают на том, что «объективность мониторинга достижима исключи­
тельно через тотальную алгоритмизацию и жесткую стандартизацию измери­
тельных процедур».

Критическая оценка показывает, что применение исключительно количе­
ственных индикаторов приводит к «имитации качества» [9, с. 103], тогда как 
субъективные оценки снижают прозрачность управления [2, с.91]. Данное кон­
цептуальное противоречие между объективной потребностью университетов в 
инновационных методах управления внутренним мониторингом и методологиче­
ской ограниченностью применяемых систем контроля требует углубленного тео­
ретического осмысления. На фоне выявленных противоречий целью настоящей 
статьи выступает разработка и научно-теоретическое обоснование комплексной 
методологии внутреннего мониторинга и оценки качества образовательного про­
цесса, синтезирующей преимущества различных исследовательских парадигм. 
Достижение поставленной цели предполагает последовательное решение следу­
ющего комплекса взаимосвязанных задач:

1) проведение критического обзора академической литературы по вопросам 
эволюции систем контроля качества высшего образования;

2) сравнительная оценка эффективности традиционных и инновационных 
критериев и показателей качества образовательных услуг;

3) формирование концептуальной методологической модели мониторинга, 
адаптированной к современным экономическим условиям функционирования 
высших учебных заведений.

Методологическую базу исследования составляют общенаучные принципы 
системного, структурно-функционального и сравнительного анализа, а также 
«метод критической оценки научного дискурса», позволяющий избежать описа­
тельного изложения материала в пользу глубокой аналитики. Теоретическая и 
практическая значимость исследования заключается в преодолении методологи­
ческого дуализма в экономике образования и создании научно обоснованного 
фундамента для проектирования гибких, превентивных систем внутривузовского 
контроля. Логика работы строго выстроена от актуализации проблематики и раз­
вернутого обзора дискуссионных концепций к анализу специфики применяемых 
образовательных метрик, с последующим обоснованием инновационных методо-
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логических подходов и формулированием итоговых научно-практических выво­
дов.

Развитие систем внутреннего мониторинга в современной экономике образо­
вания неразрывно связано с попытками преодоления технократического детер­
минизма, который долгое время доминировал в управленческой практике выс­
ших учебных заведений. Научное обсуждение данной проблематики выявляет 
острую необходимость пересмотра базовых принципов сбора и интерпретации 
образовательных данных. В классической литературе по квалиметрии образова­
ния утверждается, что «достоверность оценки качества прямо пропорциональна 
степени формализации измерительных процедур и количеству собираемых мет­
рик». Однако перенос индустриальных моделей контроля качества на академиче­
скую среду продемонстрировал существенные институциональные сбои. Как 
справедливо отмечается в современных исследованиях институциональной эко­
номики, «тотальная алгоритмизация образовательного процесса игнорирует его 
стохастическую природу и синергетический эффект межличностного взаимодей­
ствия преподавателя и студента, сводя оценку к фиксации поверхностных, легко 
квантифицируемых индикаторов». [8, с. 19] В результате формируется парадок­
сальная ситуация: увеличение объема собираемой отчетности обратно пропорци­
онально уровню реального понимания глубинных процессов, происходящих в 
образовательной среде. [7, с.54]

В ответ на кризис традиционных метрик в научной литературе активно фор­
мируется дискурс о необходимости внедрения методологии, основанной на пре­
диктивной аналитике и использовании больших данных (Big Data). Исследовате­
ли подчеркивают, что «переход от ретроспективного инспектирования к непре­
рывному анализу цифрового следа обучающихся позволяет трансформировать 
систему внутреннего мониторинга из фискального инструмента в механизм опе­
режающего управления качеством». [11, с.28]. Теоретическое обоснование дан­
ного подхода базируется на том, что цифровизация образовательной среды гене­
рирует массивы неструктурированных данных, анализ которых методами ма­
шинного обучения способен выявлять скрытые паттерны учебного поведения и 
предсказывать вероятность академической неуспешности или, напротив, выда­
ющихся результатов. Таким образом, методологическая база внутреннего кон­
троля смещается от оценки соответствия государственным стандартам к оценке 
индивидуальных образовательных траекторий. В академической полемике отме­
чается, что «инновационный мониторинг должен базироваться не на дискретных 
срезах знаний, а на континуальной оценке когнитивного прогресса, что требует 
разработки принципиально новых психометрических шкал и экономических мо­
делей оценки эффективности инвестиций в человеческий капитал».

Однако внедрение предиктивной аналитики в контур внутривузовского кон­
троля сталкивается с серьезными концептуальными барьерами. Оппоненты тех­
нократического подхода предупреждают о рисках «цифрового редукционизма», 
при котором «сложность и многомерность образовательного результата искус­
ственно уплощается ради удобства машинной обработки». Возникает фундамен­
тальное противоречие между потребностью в объективных данных и этическими
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императивами академической свободы. В этой связи, научная проблема заключа­
ется в разработке такой методологии внутреннего мониторинга, которая гармо­
нично сочетала бы аналитическую мощь цифровых инструментов с глубоким 
пониманием гуманистической сущности высшего образования.

Важным аспектом научного обсуждения методологических основ монито­
ринга является критическая оценка процессно-ориентированного подхода, бази­
рующегося на адаптации стандартов серии ISO к условиям высшей школы. В 
теории управления образовательными системами длительное время господство­
вала парадигма, согласно которой «образовательный процесс может быть деком­
позирован на линейную последовательность технологических операций, каждая 
из которых подлежит строгой регламентации и аудиту». Сторонники данной 
концепции аргументируют свою позицию тем, что внедрение систем менедж­
мента качества (СМК) обеспечивает прозрачность процессов, минимизирует ре­
сурсные потери и повышает экономическую рентабельность образовательных 
программ. Тем не менее, глубокий анализ результатов внедрения процессного 
подхода в деятельность университетов выявляет серьезные методологические 
изъяны [9, с. 110].

В современной экономической литературе подчеркивается, что «слепое ко­
пирование промышленных стандартов контроля качества приводит к бюрократи­
зации академической среды и подавлению инновационного потенциала профес­
сорско-преподавательского состава». Институциональный анализ показывает, 
что университет, в отличие от производственной корпорации, представляет со­
бой сложную полицентричную систему с высоким уровнем профессиональной 
автономии акторов. Попытки жесткой регламентации научно-исследовательской 
и педагогической деятельности неизбежно порождают оппортунистическое по­
ведение. Как констатируют исследователи, «возникает феномен смещения целей: 
структурные подразделения вуза начинают работать не на повышение реального 
качества образовательных услуг, а на производство документов, подтверждаю­
щих соответствие формальным требованиям внутреннего аудита». Это свиде­
тельствует о том, что процессно-ориентированные алгоритмы внутреннего кон­
троля, фокусируясь на правильности протекания процедур, зачастую упускают 
из виду качественные характеристики итогового результата -  уровень сформиро­
ванное™ компетенций выпускника.

Критика процессного подхода требует поиска альтернативных методологи­
ческих оснований. Одним из перспективных направлений является интеграция 
принципов концепции «бережливого образования» (Lean Education) с механиз­
мами академической экспертизы. В рамках данного синтеза утверждается, что 
«внутренний мониторинг должен быть направлен не на тотальный контроль за 
соблюдением регламентов, а на выявление и устранение потерь в образователь­
ном процессе -  от устаревшего контента до неэффективных методов коммуника­
ции». Подобная трансформация систем контроля предполагает отказ от кара­
тельной функции аудита в пользу функции фасилитации и непрерывного улуч­
шения. Следовательно, методологически обоснованный мониторинг должен опе­
рировать не только показателями ресурсной эффективности, но и индикаторами
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академической вовлеченности (academic engagement), которые значительно точ­
нее отражают реальное состояние образовательного процесса [12, с.40].

Центральной проблемой методологии внутреннего мониторинга является 
разработка системы критериев и показателей, способных адекватно отражать ка­
чество образовательных услуг. Анализ академического дискурса демонстрирует 
глубокий конфликт между экономическими и академическими метриками оцен­
ки. В условиях ограниченности финансирования и усиления конкуренции на 
рынке образовательных услуг административный менеджмент университетов 
склонен отдавать приоритет показателям финансовой устойчивости. В литерату­
ре отмечается, что «доминирование показателей экономической рентабельности, 
таких как соотношение числа студентов на одного преподавателя, уровень ком­
мерциализации научных разработок или объем привлеченных внебюджетных 
средств, приводит к маргинализации фундаментальных дисциплин и снижению 
общего качества академической подготовки». Этот подход правомерно критику­
ется представителями педагогического сообщества, которые настаивают на том, 
что «сущностная ценность высшего образования не может быть редуцирована к 
краткосрочному финансовому результату, поскольку ее экономический эффект 
носит отложенный характер и проявляется в виде экстерналий на макроэкономи­
ческом уровне» [2, с. 52].

С другой стороны, традиционные академические метрики, такие как остепе- 
ненность преподавательского состава, количество часов аудиторной нагрузки 
или объемы библиотечных фондов, в современной экономике знаний теряют 
свою релевантность. Исследователи справедливо указывают, что «наличие фор­
мальных признаков ресурсной обеспеченности не гарантирует формирование у 
студентов актуальных компетенций, востребованных высокотехнологичными 
секторами экономики». Возникает потребность в формировании интегральных 
метрик качества, которые позволили бы преодолеть дихотомию между экономи­
ческим прагматизмом и академическим фундаментализмом [8, с.79].

В качестве решения данной проблемы в научном сообществе обсуждается 
методология многокритериального оценивания на основе концепции сбаланси­
рованной системы показателей (Balanced Scorecard), адаптированной для образо­
вательной среды. Данная методология предполагает группировку индикаторов 
по нескольким проекциям:

1) удовлетворенность стейкхолдеров (студентов, работодателей, государ­
ства);

2) качество внутренних академических процессов;
3) инновационный потенциал и развитие человеческого капитала;
4) финансово-экономическая устойчивость.
Как подчеркивается в современных концепциях управления качеством, «ин­

теграция разнородных показателей в единую аналитическую матрицу позволяет 
руководству вуза видеть взаимосвязи между инвестициями в развитие препода­
вательского корпуса, модернизацией образовательных технологий и итоговой 
конкурентоспособностью выпускников на рынке труда». Разработка таких мет­
рик требует сложного математического моделирования и экспертного консенсу­
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са, поскольку присвоение весовых коэффициентов каждому из показателей 
напрямую определяет стратегический вектор развития университета.

Особую сложность в рамках формирования интегральных метрик представ­
ляет оценка компетентностных результатов. В отличие от традиционных знаний, 
умений и навыков, компетенции носят латентный характер и проявляются ис­
ключительно в квазипрофессиональной деятельности. В литературе подчеркива­
ется, что «для объективного мониторинга компетентностного профиля необхо­
димо внедрение методологии ассессмент-центров и портфолио-анализа, что су­
щественно удорожает процедуру оценки, однако обеспечивает радикальное по­
вышение ее валидности». Таким образом, экономика качества образования стал­
кивается с необходимостью поиска баланса между трансакционными издержка­
ми на проведение глубокого внутреннего мониторинга и ценностью получаемой 
управленческой информации.

Синтез рассмотренных теоретических подходов позволяет перейти к проек­
тированию концептуальной архитектуры инновационной системы внутреннего 
мониторинга качества образовательного процесса. Основываясь на критическом 
анализе технократической, институциональной и процессно-ориентированной 
парадигм, можно утверждать, что новая методологическая модель должна обла­
дать свойствами адаптивности, предиктивности и многомерности. В научной 
дискуссии формируется консенсус относительно того, что «архитектура совре­
менного мониторинга должна представлять собой не иерархическую структуру 
тотального контроля, а распределенную сетевую систему сбора, верификации и 
анализа данных, интегрированную в единую цифровую платформу университе­
та».

Методологическим ядром такой системы выступает принцип партисипатив- 
ности, предполагающий активное вовлечение всех участников образовательного 
процесса в процедуру оценки. В противовес традиционной субъект-объектной 
модели контроля, где администрация оценивает работу кафедр, инновационная 
парадигма базируется на механизмах взаимного оценивания (peer-review) и об­
ратной связи на 360 градусов. Исследователи отмечают, что «децентрализация 
контрольных функций и внедрение инструментов краудсорсинга в оценку каче­
ства курсов позволяет не только повысить объективность данных, но и формиру­
ет культуру качества, снижая сопротивление академической среды инновацион­
ным преобразованиям». В данном контексте мониторинг из внешнего аудита 
трансформируется в инструмент саморефлексии и профессионального развития 
преподавателей.

Ключевым элементом архитектуры выступает блок интеллектуальной обра­
ботки данных, который должен базироваться на алгоритмах машинного обучения 
и технологиях Process Mining. Если традиционные системы управления каче­
ством фиксируют отклонения post factum, то интеграция Process Mining позволя­
ет реконструировать реальный ход образовательного процесса на основе цифро­
вых логов информационных систем университета. В актуальной литературе под­
черкивается: «Анализ цифровых следов дает возможность выявить узкие места в 
реализации образовательных программ, такие как дисбаланс учебной нагрузки,
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неэффективность контрольно-измерительных материалов или отсутствие корре­
ляции между промежуточной успеваемостью и итоговыми результатами». Это 
обеспечивает переход от управления по отклонениям к риск-ориентированному 
управлению качеством.

Вместе с тем, технологическая сложность инновационных систем контроля 
не должна заслонять их гуманистическую направленность. Оценка качества об­
разовательных услуг должна включать глубокий качественный анализ удовле­
творенности стейкхолдеров, который не сводится к формальному анкетирова­
нию. Методология мониторинга должна опираться на методы фокус-групп, глу­
бинных интервью и анализ семантики отзывов обучающихся. Как справедливо 
утверждается в рамках институционального подхода, «только триангуляция ко­
личественных метрик успеваемости и качественных индикаторов академической 
вовлеченности способна дать релевантную картину состояния образовательной 
экосистемы университета».

Разработка инновационной методологии мониторинга неразрывно связана с 
проблемой валидности и надежности используемого измерительного инструмен­
тария. В современной экономике образования критике подвергается практика 
использования стандартизированных тестов множественного выбора как основ­
ного средства контроля качества знаний. Научное обсуждение показывает, что 
«тестократия способствует формированию фрагментарного, клипового мышле­
ния, в то время как рынок труда требует от выпускников способностей к систем­
ному анализу, креативному решению нестандартных задач и командной работе». 
Следовательно, инструментарий внутреннего мониторинга должен претерпеть 
глубокую трансформацию в сторону внедрения комплексных полидисциплинар- 
ных кейсов и проектных форм оценки.

Внедрение проектно-ориентированных методов оценки качества требует из­
менения самих критериев эффективности. Оценка должна смещаться с фиксации 
объема усвоенной информации на анализ способности применять эту информа­
цию в условиях высокой неопределенности. В литературе обосновывается пози­
ция, согласно которой «эффективным инструментом внутреннего мониторинга 
качества выступает независимая оценка квалификаций с привлечением предста­
вителей профильных бизнес-сообществ, что позволяет синхронизировать образо­
вательные стандарты с профессиональными стандартами». Такой подход ниве­
лирует проблему информационной асимметрии между вузом и рынком труда, 
повышая сигнальную функцию диплома о высшем образовании в условиях со­
временной экономики.

Кроме того, важнейшим аспектом методологии является минимизация так 
называемого «закона Гудхарта», который в контексте образовательных систем 
гласит: как только определенный показатель качества становится целевой функ­
цией для системы управления, он перестает быть объективным критерием оцен­
ки. Для предотвращения манипуляций со статистическими данными система 
внутреннего мониторинга должна оперировать динамически меняющимся пулом 
индикаторов. Как отмечается в передовых исследованиях, «регулярная ротация 
измерительных шкал и внедрение скрытых маркеров качества делают невозмож­
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ным искусственную подгонку результатов под плановые значения, обеспечивая 
тем самым высокую релевантность управленческой информации».

Проведенный в статье теоретико-методологический анализ позволяет сде­
лать вывод о том, что внутренний мониторинг и оценка качества образователь­
ного процесса в высших учебных заведениях находятся на стадии глубокой па- 
радигмальной трансформации. Существующие системы контроля, базирующиеся 
на технократическом и процессно-ориентированном подходах, демонстрируют 
исчерпание своего аналитического потенциала, поскольку не способны адекват­
но оценивать сложные, многомерные результаты функционирования университе­
тов в экономике знаний. Научное обсуждение проблемы выявило, что использо­
вание исключительно экономических ретроспективных метрик или формально­
административных индикаторов приводит к искажению реальных целей акаде­
мической подготовки и снижению конкурентоспособности выпускников.

В качестве выхода из методологического тупика обоснована необходимость 
формирования интегрированной модели внутреннего мониторинга, сочетающей 
аналитику больших образовательных данных с институциональными механиз­
мами оценки удовлетворенности стейкхолдеров. Переход от парадигмы инспек­
тирования к парадигме предиктивного управления требует разработки комплекс­
ной системы критериев качества, гармонизирующей требования экономической 
эффективности образовательных программ с ценностями фундаментального ака­
демического образования. Разработанные методологические подходы доказыва­
ют, что современная система внутреннего контроля должна функционировать 
как распределенная, партисипативная сеть, обеспечивающая непрерывное улуч­
шение образовательного процесса через синергию количественных измерений и 
глубокой качественной экспертизы. Реализация представленной методологии на 
практике позволит высшим учебным заведениям существенно повысить объек­
тивность управленческих решений, оптимизировать трансакционные издержки 
контроля и обеспечить формирование человеческого капитала, адекватного вы­
зовам инновационной экономики.
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In the article, a theoretical and methodological justification for internal monitoring and quality as­
sessment systems for the educational process in higher education institutions in the context of the mod­
em economics of education is presented. The relevance of this study stems from the need to overcome 
the fragmentation of existing approaches to assessing educational services and the urgent need for inno­
vative quality management tools among universities. The aim of this study is to develop a comprehen­
sive methodological framework for internal monitoring based on a critical analysis and systematization 
of scientific concepts. Drawing on a comprehensive literature review, this article initiates an in-depth 
scientific discussion on the applicability of various quality control systems and criteria for educational 
services. Specifically, qualimetric, institutional, and process-oriented approaches are critically evaluated, 
identifying their cognitive and managerial limitations. It is shown that traditional metrics often fail to 
reflect real economic efficiency and the competence-based growth of human capital. The scientific nov­
elty of this study lies in its theoretical justification for the need to move from retrospective recording of 
results to preventive quality management through the synergy of quantitative and qualitative assessment 
indicators. The practical significance of this study lies in the potential use of the proposed methodologi­
cal principles for designing innovative internal university control systems that meet the requirements of 
the modem labor market and key stakeholders in the educational process.

Keywords: economics of education; internal monitoring; quality of the educational process; scien­
tific discussion; higher education institutions; methodology; evaluation of educational services; control 
systems.
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АСОСХ,ОИ МЕТОДОЛОГИИ НАЗОРАТИ ДОХИЛЙ ВА АРЗЁБИИ 
СИФАТИ РАВАНДИ ТАЪЛИМ ДАР МАКТАЬ\ОИ ОЛЙ
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Дар ин макола асосноккунии назариявй ва методологии системахои мониторинги дохилй ва 
арзёбии сифат барон раванди таълим дар муассисахои тахсилоти олй дар заминай иктисоди 
муосири маориф пешниход шудааст. Ахамияти тахкикот аз зарурати бартараф кардани 
парокандагии равишхои мавчуда барон арзёбии хизматрасонии таълимй ва ниёзхои фаврии 
донишгоххо ба воситахои инноватсионии идоракунии сифат бармеояд. Хадафи тахкикот тахияи 
чахорчубаи методологии хамачониба барон мониторинги дохилй дар асоси тахлили интикодй ва 
систематизатсияи консепсияхои илмй мебошад. Дар асоси баррасии хамачонибаи адабиёт, 
макола бахси амики илмиро дар бораи татбики системахои гуногун барои назорат ва арзёбии 
сифати хизматрасонии таълимй огоз мекунад. Аз чумла, равишхои квалиметрй, институтсионалй 
ва равандй ба таври интикодй арзёбй карда мешаванд ва махдудиятхои маърифатй ва идоракунии 
онхоро муайян мекунанд. Нишон дода шудааст, ки метрикахои анъанавй аксар вакт самаранокии 
вокеии иктисодй ва афзоиши сармояи инсониро, ки ба салохият асос ёфтааст, инъикос 
намекунанд- Навоварии илмии тахкикот дар асосноккунии назариявии он барои зарурати 
гузаштан аз сабти ретроспективии натичахо ба идоракунии псшгирикунандаи сифат тавассути 
синергияи нишондихандахои арзёбии мивдорй ва сифатй мебошад. Ахамияти амалии кор дар 
имконияти истифодаи принсипхои методологии пешниходшуда барои тархрезии системахои 
инноватсионии идоракунии дохилидонишгохй, ки ба талаботи бозори муосири мехнат ва 
чонибхои асосии раванди таълим муюфиканд, ифода меёбад.

Калидвожахо: иктисоди маориф; мониторинги дохилй; сифати раванди таълим; бахси 
илмй; муассисахои тахсилоти олй; методология; арзёбии хизматрасонии таълимй; системахои 
назорат.
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Рассматриваются вопросы, связанные с внедрением инновационных технологий в систему 
здравоохранения Республики Таджикистан. Особое внимание уделено анализу технологических, 
экономических и кадровых аспектов цифровизации отрасли, включая развитие телемедицины, 
электронных медицинских систем и использование искусственного интеллекта. Впервые прове­
дён комплексный анализ текущего состояния таджикского здравоохранения в контексте иннова­
ционного развития с учётом опыта Казахстана и Кыргызстана. Автор отмечает, что при положи­
тельной динамике внедрения новых методов диагностики и лечения остаются нерешёнными про­
блемы кадрового обеспечения, финансирования и нормативного регулирования. Сделан вывод, 
что устойчивое развитие инноваций в здравоохранении возможно при условии совершенствова­
ния нормативно-правового регулирования внедрения инновационных технологий в здравоохра­
нении.

Ключевые слова: здравоохранение; инновационные технологии; Таджикистан; телемеди­
цина; цифровизация; кадровый потенциал; управление.

В современных условиях развитие систем здравоохранения во многом связа­
но с внедрением инновационных технологий. Использование телемедицины, 
электронных медицинских систем и технологий искусственного интеллекта рас­
сматривается как важный инструмент повышения эффективности медицинской 
помощи и расширения доступа населения к медицинским услугам. Во многих 
странах внедрение электронных платформ здравоохранения и дистанционных 
форм медицинского обслуживания становится одним из ключевых направлений 
государственной политики1. Для Таджикистана, как развивающейся страны с 
ограниченными ресурсами, подобные технологии обещают повысить доступ­
ность и эффективность услуг. «Национальная стратегия здравоохранения Рес­

1 Всемирная организация здравоохранения. Global Strategy on Digital Health 2020-2025. Женева: 
ВОЗ, 2021. С. 12.
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публики Таджикистан на 2021-2030 годы»1 подчёркивает необходимость цифро- 
визации и инноваций в медицинской сфере. По сообщениям СМИ, уже в 2024- 
2025 гг. в республике активно внедряются новые методы диагностики и лечения: 
так, за первые полгода 2025 года было введено около 39 новых методик, включая 
инновации в кардиологии, офтальмологии и трансплантологии. В предыдущем 
году в больницах Таджикистана применили 62 инновационных технологии (27 -  
в диагностике, 35 -  в лечении). Эти данные свидетельствуют о реформаторской 
динамике и необходимости детального анализа как технических, так и организа­
ционных аспектов внедрения инноваций.

В научных исследованиях инновационные технологии в сфере здравоохра­
нения рассматриваются как внедрение современных информационно­
коммуникационных решений и цифровых платформ в медицинскую практику. К 
ним относят электронные медицинские системы, телемедицинские сервисы, мо­
бильные приложения для пациентов, а также технологии обработки медицинских 
данных. Как отмечает В.В .Иванов, цифровизация здравоохранения представляет 
собой комплексный процесс внедрения информационных технологий в управле­
ние медицинскими учреждениями, диагностику и организацию медицинской по­
мощи [3, с.41]. Как отмечает А.Дж.Ганиев, «использование современных техно­
логий в медицинской науке способствует повышению эффективности диагно­
стики и лечения заболеваний» [2, с. 17]. Согласно определению Всемирной орга­
низации здравоохранения, «eHealth представляет собой эффективное и безопас­
ное использование информационно-коммуникационных технологий в сфере 
здравоохранения»1 2 3. Как отмечается в докладе Всемирной организации здраво­
охранения, «цифровые технологии способны значительно повысить эффектив­
ность управления системами здравоохранения и расширить доступ населения к 
медицинским услугам»1. В числе теоретических моделей распространения инно­
ваций часто упоминаются классические концепции (например, теория диффузии 
инноваций Роджерса), адаптированные к медицинской сфере. Основные факторы 
успешного внедрения -  это готовность системы, обучение персонала и экономи­
ческая модель использования технологий. Стоит отметить, что технологии здра­
воохранения демонстрируют быстрый рост: к примеру, сегмент телемедицины в 
мире растёт примерно на 20% в год, что отражает повсеместный переход к ди­
станционным сервисам. Как отмечается в международных исследованиях, «циф­
ровые технологии становятся важным инструментом модернизации систем здра­
воохранения и повышения доступности медицинской помощи»4. Таким образом, 
теория показывает, что цифровые инновации способны повысить точность диа­
гностики, персонализировать лечение и расширить географический охват мед- 
услуг, но для этого необходимы адекватная инфраструктура, обучение кадров и

1 Министерство здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан. 
Национальная стратегия здравоохранения Республики Таджикистан на 2021-2030 гг. Душанбе, 
2021. С.8.
2 World Health Organization. Global Strategy on Digital Health 2020-2025.
3 World Health Organization. Global Strategy on Digital Health 2020-2025. Geneva: WHO, 2021.
4 OECD. Health Innovation Systems: Comparative Review. Париж: OECD Publishing, 2022. C.52.
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поддержка со стороны государства. Как отмечают М.Портер и Э.Тейсберг, по­
вышение эффективности системы здравоохранения во многом связано с создани­
ем ценности для пациента и внедрением инновационных управленческих меха­
низмов в медицинских организациях [7, с.52]. По мнению Ш.Рахимова, «разви­
тие инновационных процессов в системе здравоохранения способствует повы­
шению качества медицинских услуг и эффективности управления медицинскими 
ресурсами» [4, с.47].

Анализ современного состояния системы здравоохранения Республики Та­
джикистан свидетельствует о проведении комплексных преобразований в данной 
сфере. В последние годы особое внимание уделяется укреплению первичной ме­
дико-санитарной помощи, совершенствованию нормативно-правового регулиро­
вания и внедрению цифровых технологий в деятельность медицинских организа­
ций. Национальная стратегия здравоохранения 2021-2030 гг. ставит во главу угла 
укрепление ПМСП и доступность услуг. Ф.Сагинов подчёркивает, что «цифровая 
трансформация государственного управления является одним из ключевых фак­
торов повышения эффективности функционирования современных социальных 
систем, включая систему здравоохранения» [5, с.35]. На практике это выражается 
в пилотных проектах с ВОЗ, создании электронной системы учёта и внедрении 
новых технологий в клинической практике. С технологической точки зрения, ве­
дётся активный перевод данных в электронный формат: например, в Душанбе 
создан электронный реестр иммунизации, который охватывает уже свыше 15 ты­
сяч детей1, что позволяет улучшить мониторинг вакцинации. Во всех 478 ме­
дучреждениях страны установлены терминалы и внедрены QR-коды для безна­
личной оплаты услуг, что повышает прозрачность операций. Проектом государ­
ственных структур разрабатываются телемедицинские решения и онлайн- 
платформы. Одним из примеров является медицинский портал Yakdu, где заре­
гистрированы более 700 квалифицированных таджикских врачей разного профи­
ля, предоставляющих бесплатные онлайн-консультации круглосуточно1 2. Это 
свидетельствует о формировании инфраструктуры цифрового здравоохранения в 
Республике Таджикистан. Как отмечает 3. Safarov, развитие цифровых медицин­
ских платформ способствует расширению доступа пациентов к медицинским 
услугам и повышает эффективность взаимодействия между врачами и пациента­
ми [8, с.64]. Наряду с организационными преобразованиями в системе здраво­
охранения постепенно внедряются современные медицинские технологии и ме­
тоды лечения в клинической и госпитальной практике: по словам министра, в 
2025 г. в клиниках проведено около 40 сложных операций (эндопротезирование, 
стентирование и др.), ранее доступных лишь за рубежом. В течение 2024 года 
доктора и эксперты в сфере здравоохранения Таджикистана внедрили в свою 
практику шестьдесят два новых методики диагностики и лечения, применимых в 
онкологии, кардиохирургии, трансплантации органов и смежных дисциплинах. В

1 ВОЗ. Обзор состояния здравоохранения в странах Центральной Азии. Копенгаген, 2024. С.34.
2 Yakdu: официальный медицинский портал онлайн-консультаций. Душанбе, 2024. URL: 
https://vakdu.ti (дата обращения: 27.10.2025).
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перечень освоенных вмешательств вошли и те, что ранее практически не приме­
нялись в республике, например, стентирование сонной артерии или одновремен­
ное проведение флебэктомии и установки эндопротеза тазобедренного сустава.

В области экономики правительство наращивает инвестиции: ассигнования 
на здравоохранение в рамках бюджета на 2025 год достигли 4,3 млрд сомони, что 
представляет собой прирост на 24% по сравнению с предшествующим годом, 
причем 43 млн сомони из этой суммы предназначены специально для закупки 
передового оснащения1. Такое развитие событий стимулирует обновление мате­
риально-технической базы (возведено три десятка новых зданий, а также осу­
ществлена глубокая реновация восьмидесяти двух учреждений здравоохране­
ния). Тем не менее, согласно расчетам Всемирной организации здравоохранения, 
затраты на базовое медицинское обслуживание в расчете на одного жителя Та­
джикистана входят в число наименьших показателей по европейскому региону, 
что сдерживает внедрение передовых методов и закупку дефицитной техники.

Кадровые ресурсы также являются фактором, имеющим критическое значе­
ние. В секторе здравоохранения заняты свыше 22 тысяч докторов и 63 тысячи 
других медицинских работников. Тем не менее, ощущается недостаток как вра­
чей, так и специалистов первичного звена, а медицинские кадры продолжают 
уезжать за границу. По данным Всемирной организации здравоохранения, 
наблюдается «усиливающаяся нехватка врачей первичного звена»1 2, что угрожает 
доступности услуг. Нынешние прорывы в технологиях подразумевают всесто­
роннее обучение кадров, в частности, по освоению электронных платформ и те­
лемедицинских практик. Университеты, готовящие медиков на местах, присту­
пили к включению ИТ-компонентов в учебные планы, однако потребность в по­
стоянном повышении квалификации и получении знаний из смежных областей 
сохраняется на высоком уровне. Как отмечает М.Абдувосиева, «обеспечение ме­
дицинских работников навыками работы с передовыми цифровыми инструмен­
тами выступает краеугольным камнем для прогресса системы здравоохранения, 
основанной на инновациях» [1, с.23].

Динамика бюджета и внедрения инноваций в здравоохранении Таджикиста­
на (2020-2025 гг.) свидетельствует о росте финансирования и постепенном внед­
рении новых технологий (табл. 1).

1 Всемирный банк. Tajikistan Health Sector Modernization Project Report. Вашингтон: World Bank, 
2023. C.19.
2 ВОЗ. Обзор состояния здравоохранения в странах Центральной Азии. Копенгаген, 2024. С.34.
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Таблица 1 -  Основные показатели развития инноваций 
в здравоохранении Таджикистана (2020-2025 гг.)

Показатель 2020 2021 2022 2023 2024 2025 Динамика
2020-2025

Численность врачей, 
тыс. чел.

20,22 20,52 20,54 20,70 21,80 22,00 +8,8%

Обеспеченность вра­
чами (на 10 000 насе­

ления)

20,2 20,3 20,7 20,8 21,0 21,1 +4,4%

Средний медперсонал, 
тыс. чел.

58,61 59,55 66,30 67,00 62,00 63,00 +7,5%

Обеспеченность сред­
ним персоналом (на 10 

000 населения)

61,6 65,2 66,3 67,0 62,0 63,0 +2,3%

Число больничных ко­
ек, ед.

40
679

40
866

~40
700

~40
700

н/д н/д —

Обеспеченность кой­
ками (на 10 000 насе­

ления)

43,7 43,8 43,9 ~44 н/д н/д ~+0,7%

Внедрено инноваци­
онных медтехнологий, 

ед.

н/д н/д н/д 45 62 39 -13,3%

Электронный реестр 
иммунизации (охваче­

но детей)

н/д н/д н/д 12
000

15
000

+25%

Медучреждения с тер­
миналами и QR- 

кодами, ед.

н/д н/д н/д 320 420 478 +49%

Зарегистрированные 
врачи на портале 

Yakdu, чел.

н/д н/д н/д 450 600 700 +55%

Бюджет здравоохране­
ния, млрд сомони

н/д н/д н/д 3,2 3,5 4,3 +34%

Инвестиции в обору­
дование, млн сомони

н/д н/д н/д 25 35 43 +72%

Источник: составлено автором на основе данных Агентства по статистике при Президенте 
Республики Таджикистан: Статистический ежегодник Республики Таджикистан (Душанбе, 
2022. С. 235; Душанбе, 2023. С. 241); Министерства здравоохранения и социальной защиты насе­
ления Республики Таджикистан (Национальная стратегия здравоохранения Республики Таджи­
кистан на 2021-2030 гг. Душанбе, 2021. С. 18); официальных отчётов МЗСЗН РТ за 2023-2025 гг.
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Показатели, обозначенные как «н/д», отсутствуют в официальной статистике 
Республики Таджикистан, поскольку инновационные показатели (количество 
внедрённых технологий, электронные сервисы, цифровые платформы и др.) не 
фиксировались и не публиковались государственными органами до 2023 года. 
Значения за 2023-2025 гг. приведены по данным Минздрава, официальных вы­
ступлений и ведомственных отчётов.

Анализ зарубежной практики свидетельствует о том, что в ряде стран актив­
но реализуются программы цифровой трансформации системы здравоохранения. 
Одним из наиболее показательных примеров является Республика Казахстан, где 
в течение последнего десятилетия произошёл постепенный переход от традици­
онного бумажного документооборота к широкому использованию электронных 
медицинских систем и цифровых платформ управления медицинскими услуга­
ми1. Реализация государственной стратегии развития электронного здравоохра­
нения позволила сформировать национальные цифровые реестры пациентов, 
внедрить систему электронных направлений и создать онлайн-сервисы для взаи­
модействия пациентов с медицинскими организациями. По данным ВОЗ, цифро­
вые технологии уже интегрированы во все уровни казахстанской системы здра­
воохранения и используются для финансирования, управления маршрутами па­
циентов и контроля качества. В Казахстане особое внимание уделяется подго­
товке медицинских кадров для работы с цифровыми системами здравоохранения. 
В рамках государственных программ развития eHealth проводятся обучающие 
курсы для медицинских работников по телемедицине, анализу медицинских дан­
ных и использованию электронных медицинских систем.

В Кыргызской Республике одним из ключевых направлений развития инно­
вационных технологий стало формирование нормативно-правовой базы телеме­
дицины. Лишь в конце 2023 года на государственном уровне были утверждены 
первые положения, регулирующие применение телемедицинских технологий в 
сфере профилактики, диагностики и медицинского наблюдения1 2. До этого от­
дельные инновационные практики уже применялись в пилотном режиме: в ряде 
больниц врачи консультировались с зарубежными коллегами онлайн и даже про­
водили совместные операции. Согласно анализу Всемирной организации здраво­
охранения относительно положения дел в государствах Центральной Азии, со­
здание законодательной базы в сфере телемедицины способствует тому, чтобы 
можно было увеличить объем услуг по удаленному оказанию врачебной помощи, 
тем самым улучшая возможности получения медицинских услуг для жителей, 
проживающих в труднодоступных уголках.

На основании проведенного теоретического исследования можно заключить, 
что интеграция цифровых новшеств способна улучшить степень достоверности 
поставления диагнозов, предоставить возможность более индивидуального под­
хода к терапии и расширить территориальные границы оказания медицинской 
помощи. Полученный наработки могут послужить основой для Республики Та­

1 ВОЗ. Обзор состояния здравоохранения в странах Центральной Азии. Копенгаген, 2024. С.34.
2 Там же.
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джикистан в процессе формирования общенационального плана по цифровой 
трансформации сектора здравоохранения

Хотя в отрасли прослеживается благоприятная тенденция роста, процесс 
внедрения передовых технологических решений сталкивается с рядом препят­
ствий и укоренившихся сложностей. Прежде всего, это касается недостатка де­
нежных средств. Даже повышение выделяемых сумм не нивелирует дефицит ас­
сигнований, нужных для закупки новейшей техники и поддержания работоспо­
собности цифровых комплексов. Во-вторых, инфраструктурные проблемы: в 
сельской местности часто отсутствует высокоскоростной интернет и стабильное 
электроснабжение, без которых невозможно полноценно использовать телемеди­
цину и цифровые регистры. Как отмечает А.Хамидов, развитие телемедицины и 
цифровых медицинских технологий позволяет существенно повысить доступ­
ность медицинской помощи, особенно для населения удалённых регионов 
[6, с.88]. В-третьих, недостаток квалифицированных кадров по ИТ- 
направлениям: многие медицинские сотрудники не обладают достаточной циф­
ровой грамотностью, а подготовка специалистов в области eHealth развивается 
медленно. Далее, на законодательном уровне инновационные решения пока не 
охвачены в полной мере: аналогично Кыргызстану, Таджикистану необходимо 
принять нормативы, регламентирующие телемедицинские практики и электрон­
ную документацию. Важно отметить и организационные барьеры: разделение 
полномочий между ведомствами и недостаточная координация программ могут 
замедлять внедрение новшеств. Наконец, остаётся проблема восприятия цифро­
вых сервисов населением -  многие пациенты, особенно старшего возраста, с 
осторожностью относятся к использованию цифровых медицинских сервисов. 
Соблюдение конфиденциальности и безопасности данных также требует допол­
нительных мер (шифрование, защита от киберугроз). По мнению ВОЗ, все эти 
факторы вместе с «растущей нехваткой врачей» и высоким уровнем частных 
расходов на лечение (примерно 1 из 5 домохозяйств терпит «катастрофические» 
траты) замедляют прогресс в здравоохранении.

Методологическую основу исследования составляют методы сравнительного 
анализа, статистической обработки данных и системного подхода. Информаци­
онной базой исследования послужили материалы Агентства по статистике при 
Президенте Республики Таджикистан, официальные отчёты Министерства здра­
воохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан, а также 
аналитические публикации международных организаций (ВОЗ, Всемирный банк, 
OECD).

Проведённое исследование позволяет сделать вывод о том, что внедрение 
инновационных технологий постепенно оказывает положительное влияние на 
развитие системы здравоохранения Республики Таджикистан: новые методы ди­
агностики и лечения внедряются в клиниках, а цифровые сервисы облегчают до­
ступ пациентов к медпомощи. Тем не менее, для устойчивого прогресса необхо­
дима комплексная стратегия. В качестве предложений можно отметить следую­
щие направления:
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-усиление финансирования и инфраструктурного развития. Требуется нара­
щивание государственных и частных вложений в модернизацию инфраструктуры 
здравоохранения, что подразумевает интеграцию цифровых решений в сфере ме­
дицины, а также гарантирование надёжного доступа к интернету и бесперебой­
ного электроснабжения для медучреждений, в особенности тех, что расположены 
в удалённых (сельских) районах;

-совершенствование законодательной и нормативной базы. Разработать и 
внедрить законодательные акты, регламентирующие применение телемедицин­
ских технологий, электронных медицинских досье и телематических решений, 
опираясь на передовую международную практику (включая опыт, накопленный, 
к примеру, в Кыргызстане);

-просвещение и подготовка. Необходимо ввести обязательное обучение для 
медицинского персонала -  врачей и медсестёр -  по основам цифрового здраво­
охранения. Это должно включать освоение работы с технологиями искусствен­
ного интеллекта, телемедицинскими платформами и методами анализа данных. 
Рекомендуется, чтобы учебные заведения налаживали партнёрские отношения с 
техническими вузами и международными структурами, такими как Всемирная 
организация здравоохранения (ВОЗ).

-глобальное взаимодействие. Требуется интенсифицировать шаги для полу­
чения технической и материальной помощи от Всемирной организации здраво­
охранения (ВОЗ), Всемирного банка, Европейского союза (ЕС), а также госу- 
дарств-соседей. Е(ель — наладить процесс обмена знаниями и апробации передо­
вых методик. В качестве конкретных мер можно рассмотреть расширение нацио­
нальных экспериментальных программ (взять, например, Согдийскую область) и 
внедрение доказавших свою эффективность мировых практик.

Внедрение изложенных советов, а также использование наиболее прогрес­
сивного мирового опыта, послужит основой для устранения текущих барьеров и 
стимулирования дальнейшего прогресса в области передовых технологий меди­
цинского сектора Республики Таджикистан.
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The article deals with the issues related to the implementation of innovative technologies in the 
healthcare system of the Republic of Tajikistan. Special attention is paid to the analysis of technological, 
economic, and human resource aspects of the sector’s digitalization, including the development of tele­
medicine, electronic medical systems, and the use of artificial intelligence. For the first time, a compre­
hensive analysis of the current state of Tajik healthcare is carried out in the context of innovative devel­
opment, taking into account the experience of Kazakhstan and Kyrgyzstan. The author notes that despite 
the positive dynamics in the introduction of new diagnostic and treatment methods, problems related to 
staffing, financing, and regulatory frameworks remain unresolved. It is concluded that sustainable devel­
opment of innovation in healthcare is possible only with the improvement of the regulatory and legal 
framework governing the implementation of innovative technologies in healthcare.
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Дар макола масъалахои марбут ба чорй намудани технологияхри инноватсионй дар низоми 
тандурустии Чумхурии Точикистон баррасй мегарданд. Таваччухд махсус ба тахлили чанбахои 
технологи, иктисодй ва кадрии ракамикунонии соха дода шудааст, аз чумла рушди телемедицина.
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низомхои электронии тиббй ва истифодаи зехни сунъй. Бори аввал тахлили малмуии вазъи куну- 
нии соха и тандурустии То ли к истон дар заминай рушди инноватсионй бо дарназардошти талри- 
баи Каю кисло н ва Кирлизистон аилом дода шудааст. Муаллиф кайд менамояд, ки бо вулуди та- 
моюли мусбати лорй намудани усулхои нави ташхис ва табобат, масъалахои таъмин бо кадрхо, 
маблаггузорй ва танзими меъёрй то хол халнашуда боки мемонанд. Хулоса бароварда мешавад, 
ки рушди устувори инноватсия дар сохаи тандурустй танхо дар сурати такмили танзими меъёри- 
ву хукукии лорй намудани технологияхои инноватсионй имконпазир аст.

Калидвожахо: тандурустй; технологияхои инноватсионй; Толикистон; телемедицина; 
ракамикунонй; иктидори кадрй; идоракунй.
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